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DEUTSCH

Garantiebedingungen flir Garagentor-Antrieb Liftronic 500

Dauer der Garantie:

Zusatzlich zu der gesetzlichen Gewéhrleistung des Handlers aus dem Kaufvertrag leisten wir
folgende Teilegarantie ab Kaufdatum:

e 3 Jahre auf die Antriebstechnik, Motor und Motorsteuerung
e 2 Jahre auf Funk, Zubehér und Sonderanlagen

Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlangert sich die Garantiezeit nicht. Fir
Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten betragt die Garantiefrist 6 Monate,
mindestens aber die laufende Garantiezeit.

Voraussetzungen:

Der Garantieanspruch gilt nur in dem Land, in dem das Gerét gekauft wurde. Die Ware muss
auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Der Garantieanspruch
besteht nur fir Schadden am Vertragsgegenstand selbst.

Der Kaufbeleg gilt als Nachweis fur lhren Garantieanspruch.

Leistungen:

Far die Dauer der Garantie beseitigen wir alle M&ngel am Produkt, die nachweislich auf
einen Material- oder Herstellungsfehler zuriickzuflhren sind. Wir verpflichten uns, nach
unserer Wahl die mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie zu ersetzen,
nachzubessern oder durch einen Minderwert zu ersetzen. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung entsprechender Teile,
sowie Forderungen nach entgangenem Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Ebenfalls ausgeschlossen sind Schaden durch:

unsachgemaBen Einbau und Anschluss

unsachgemaBe Inbetriebnahme und Bedienung

auBere Einflisse wie Feuer, Wasser, anormale Umweltbedingungen
mechanische Beschadigungen durch Unfall, Fall, Sto

fahrlassige oder mutwillige Zerstérung

normale Abnutzung oder Wartungsmangel

Reparatur durch nicht qualifizierte Personen

Verwenden von Teilen fremder Herkunft

Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschildes
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ENGLISH

Garage door operator Liftronic 500 warranty conditions

Warranty period:

In addition to the statutory warranty provided by the dealer in the sales contract, we grant
the following warranty for parts from the date of purchase:

e 3 years on operator technology, motor and motor control
e 2 years on radio equipment, accessories and special systems

Claims made under the warranty do not extend the warranty period. For replacement parts
and repairs the warranty period is six months or at least the remainder of the warranty
period.

Prerequisites:

The warranty claim only applies in the country where the equipment was purchased. The
product must have been purchased through our authorised distribution channels. A claim
under this warranty exists only for damage to the object of the contract itself.

The receipt of purchase substantiates your right to claim under the warranty.

Services:

For the duration of the warranty we shall eliminate any product defects that are proven to be
attributable to a material or manufacturing fault. We pledge to replace free of charge and at
our discretion the defective goods with non-defective goods, to carry out repairs, or to grant
a price reduction. Replaced parts become our property.

Reimbursement of expenditure for dismantling and fitting, testing of parts as well as
demands for lost profits and compensation for damages are excluded from the warranty.

Damage caused by the following is also excluded:

Improper fitting and connection

Improper initial start-up and operation

External factors such as fire, water, abnormal environmental conditions
Mechanical damage caused by accidents, falls, impacts

Negligent or intentional destruction

Normal wear or deficient maintenance

Repairs conducted by unqualified persons

Use of non-original parts

Removal or defacing of the data label
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FRANCAIS

Conditions de garantie de motorisation de porte de garage
Liftronic 500

Durée de la garantie :

Outre la garantie Iégale du vendeur inhérente au contrat de vente, nous accordons, a
compter de la date d’achat, les garanties pieces suivantes :

e 3 ans de garantie sur la partie mécanique du bloc-moteur, le moteur et la commande
moteur
e 2 ans sur le systéeme radio, les accessoires et les équipements spéciaux

Le recours a la garantie ne prolonge pas le délai de garantie. Pour la livraison de piéces
détachées et les travaux de remise en état, le délai de garantie est de six mois et couvre au
moins le délai de garantie initial.

Conditions préalables :

La garantie n’est applicable que dans le pays d’achat de I'appareil. Les marchandises
doivent avoir été achetées au travers du canal de distribution spécifié par notre société. La
garantie porte uniquement sur les dommages subis par I'objet du contrat lui-méme.

La preuve d’achat sert de justificatif pour la garantie.

Prestations :

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les défauts du produit résultant
incontestablement d’un vice de matériaux ou de production. Selon notre choix, nous nous
engageons a échanger le produit défectueux contre un produit sans défaut, a I’'améliorer ou
a convenir d’une moins-value. Les piéces remplacées deviennent notre propriété.

Le remboursement de frais pour le démontage et le montage, le contrdle de ces pieces,
ainsi que les revendications de perte de bénéfice et d’indemnisations, sont exclus de la
garantie.

Sont également exclus de la garantie les dommages causés par :

® une pose et un raccordement non conformes

® une mise en service et une commande non conformes

e des influences extérieures telles que le feu, I'eau ou des conditions environnementales
anormales

e des détériorations mécaniques par le biais d’accident, de chute ou de choc

¢ une destruction volontaire ou involontaire

® une usure normale ou un manque de maintenance

e des réparations effectuées par des personnes non qualifiées

e une utilisation de piéces d’origine étrangere

* un retrait ou une détérioration de la plaque d’identification
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ESPANOL

Condiciones de garantia para el automatismo para puertas de
garaje Liftronic 500

Duracion de la garantia:

Adicionalmente a la garantia legal del distribuidor que se deduce del contrato de compra,
concedemos la siguiente garantia parcial a partir de la fecha de compra:

e 3 anos para los automatismos, los motores y los cuadros de maniobra
e 2 afnos para los equipos de radiofrecuencia, los complementos y las instalaciones
especiales

El periodo de garantia no se prolonga por haberla utilizado. Para los suministros de
recambios y trabajos posteriores de mejora, el periodo de garantia es de 6 meses, pero
como minimo el periodo de garantia en curso.

Requisitos:

La garantia sélo es valida en el pais en el que se compro el aparato. La mercancia se debe
haber adquirido por la via de comercializacion predeterminada por nosotros. El derecho de
garantia soélo abarca dafnos en el objeto del contrato.

El comprobante de compra sirve como prueba de su derecho a la garantia.

Prestaciones:

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los defectos del producto que se deban
demostrablemente a fallos de material o de fabricacion. Nos comprometemos, a nuestra
eleccion, a sustituir de forma gratuita la mercancia defectuosa por otra sin defectos, a
repasarla o a sustituirla por un menor valor. Las partes sustituidas pasan a ser nuestra
propiedad.

Estan excluidos de la garantia el reembolso de gastos para montaje y desmontaje, la
comprobacién de las piezas correspondientes, asi como las reclamaciones por beneficios
perdidos y compensacion de dafnos.

También quedan excluidos dafios debidos a:

un montaje y conexion incorrectos

puesta en marcha y servicio incorrectos

influencias externas tal como fuego, agua, condiciones climaticas anormales
dafnos mecanicos por accidente, caida, golpe

destruccion negligente o intencionada

desgaste normal o por falta de mantenimiento

reparaciones por personas no cualificadas

utilizacién de piezas de otra procedencia

eliminar o hacer irreconocible la placa de caracteristicas
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PYCCKUN

YcnoBus rapaHTum gins npnBoaoB rapa)Hbix BopoT Liftronic 500

FapaHTUHBbIN CPOK:

[oNoNHUTENBHO K rapaHTUM NPoAaBLa, NPeayCMOTPEHHOWN 3aKOHOAATEIbCTBOM U
BbITEKatoLLIe 13 [oroBopa Kynav-npoaaxu, Mol NPEAOCTaBISIEM CNEAYOLLYH0 rapaHTUo Ha
oTAeNbHble AeTanu 1 y3nbl ¢ AaTbl NPOAaXKMN:

e 3 IeT Ha NpuUBOAbI, ANEKTPOABUrATENMN 1 BNOKKN yNpaBieHUst dneKTpoasuraTenei
e 2 roga Ha paguoycTpoincTsa, NpUHaAOIeXHOCTU 1 cheunanbHoe o6opynoBaHue

MpepbaBneHne rapaHTUinHbIX TpeboBaHWI HE ABNSIETCA OCHOBAHWEM A1 MPOAJIEHNS CpOKa
AENCTBUSA rapaHTuUKn. fapaHTUinHbIA CPOK Ha AeTanu 1 y3/bl, NOCTaBNseMble B NOPSAKE
3aMeHbl, a TakXXe Ha ycnyrn no oopaboTke COCTaBnseT 6 MecsaueB, HO HE MeHee TEKYLLEero
rapaHTUHOrO CpoKa.

OGsi3aTenbHbIe yCNOBUS:

lapaHTUiiHbIE TPeboBaHNS MOTYT NPEABABASATLCS TONIBKO B TOW CTPaHE, B KOTOPOW 6bINo
KynfaeHo nagenue. Tosap JOMKeH ObITb NPUOBPETEH OhULMaNbHbBIM MYTEM,
NPEeAYCMOTPEHHbBIM HalLe KoMNaHuen. fapaHTuitHble TpeboBaHUA MOryT ObITb 3aABNEHbI
TONbKO B CBA3U C yLepboM B OTHOLLEHM COBCTBEHHO NpeameTa forosopa.

ToBapHbIN YeK CHUTAETCH OOKYMEHTOM, NogTeepxaarowmm Balwe npaso Ha
YOOBNETBOPEHNE rapaHTUiHbIX TPeboBaHW.

CepBuc:

B TeueHne cpoka feiicTBMS rapaHTn Mbl YCTPaHsieM BCe HEAOCTaTKN U3nenus,
06yCnoBneHHble owmnbKamn 1 gedekTammn mateprana u Npous3BoacTea, Npu YCnoBun, Y4To
3TN OLLINGBKM N aedeKTbl 4OKYMEHTaNbHO NoaTeep XaeHbl. Mbl 0653yemcs, Ha Halle
yCMOTpeHne nnbo 6ecnnaTtHo NPon3BeCTU 3aMeHy n3nenusi, NInbo yCTpaHUTb HeJoCTaTKy,
NM60 KOMMNEHCUPOBATb HEAOCTATKM 3a CHET CHUXKEHUS LieHbl. 3aMeHeHHbIe OeTanu 1 y3/bl
CTaHOBATCS Halleli CO6CTBEHHOCTLHO.

lapaHTns NCKI4YaeT BO3MELLEHNE U3OEPXKEK B CBA3N C AEMOHTAXXEM U MOHTaXOM,
KOHTPOJIEM N NPOBEPKO COOTBETCTBYIOLLMX OeTanen N y3/10B, a TakxXe npeabssiieHne
TpeboBaHMi N0 BO3MELLEHNIO YMYLLEHHON NPUbbIIN 1 KOMAeHcaunn yobITKOB.

Halun rapaHTuiiHble 06a3aTeNbCTBa He PacnpPOCTPaHAITCA paBHbIM 06pa3oM Ha AedeKThbl,
BbI3BaHHbIE ClleQyOLWUMN NPUYMHAMMN:

¢ HekBanupuuUMPOBaHHbLIA MOHTaXX U NOAKHOYEHNE

¢ HekBanupuuMpoBaHHble BBOA B 9KCMlyaTaumo 1 ynpasneHme

BnusHme BHeLwWHMX (hakTopoB, TakKUX Kak OroHb, BOAA, aHOMaslbHbIE YCOBUS
OKpY>KatoLLen cpeabl

MexaHun4eckune noBpexXaeHns BCnegcTeme asapun, NageHus, yoapa
[MoBpexxaeHnsi, HaHECEHHbIe NO XanaTHOCTN UNN NPeaHaMepeHHO
EcTeCcTBEeHHbIN U3HOC UM HEQOCTaTKN TEXO6CNY>XUBaHWS

PemoHT, npon3BeaeHHbIN HeKBaNMQULUMPOBaHHbLIMY nLamMm
Vicnonb3oBaHue getanen n y3nos gpyrnx Nnponssogutenen

[EeMOoHTaX 1unm nopya 3aBoACKON TabNnNYKm
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden voor de Garagedeuraandrijving
Liftronic 500

Garantieduur:

Naast de wettelijke garantie van de handelaar, die voortvloeit uit het koopcontract, geven wij
de volgende garantie op onderdelen vanaf de datum van aankoop:

e 3 jaar op de aandrijvingstechniek, motor en motorbesturing
e 2 jaar op zendsysteem, toebehoren en speciale installaties

Een garantieclaim verlengt de garantieduur niet. Voor vervanging van onderdelen en
reparatiewerkzaamheden bedraagt de garantietermijn 6 maanden, met een minimum van de
lopende garantietermijn.

Voorwaarden:

De garantieclaim geldt alleen in het land waar het toestel werd gekocht. Het product moet
via de door ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen
voor schade aan het product zelf.

De aankoopbon geldt als bewijs voor uw garantieclaim.

Prestaties:

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten aan het product waarvan
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn. Wij stellen ons
verplicht, naar keuze, het defecte onderdeel te vervangen, te herstellen of door een
waardevermindering te vergoeden. De vervangen onderdelen worden onze eigendom.

De terugbetaling van zowel de kosten voor uit- en inbouw, het testen van overeenkomstige
delen als claims over gemiste winst en schadevergoeding zijn uitgesloten van garantie.

Eveneens uitgesloten is schade door:

ondeskundige montage en aansluiting

ondeskundige inbedrijfstelling en bediening

externe invloeden zoals vuur, water, abnormale milieuomstandigheden
mechanische beschadigingen door een ongeval, een val of een schok
onachtzame of moedwillige vernieling

normale slijtage of gebrek aan onderhoud

reparatie door niet-gekwalificeerde personen

gebruiken van onderdelen van vreemde oorsprong

verwijderen of onleesbaar maken van het productienummer

8 TR85L001-A/12.2020



ITALIANO

Condizioni di garanzia delle motorizzazioni per portoni da garage
Liftronic 500

Periodo di garanzia:

In aggiunta alla garanzia legale, rilasciata dal rivenditore e risultante dal contratto di vendita,
assicuriamo la seguente garanzia sulle parti, valida dalla data d’acquisto:

e 3 anni sulla tecnica della motorizzazione, sul motore e sulla relativa centralina di
comando
e 2 anni su componenti radio, accessori e impianti speciali

Il ricorso alla garanzia non avra effetto sulla durata della stessa. Per le forniture di
compensazione e i lavori di riparazione il periodo di garanzia € di 6 mesi, o almeno il periodo
di garanzia corrente.

Condizioni:

Il diritto alla garanzia é valido soltanto nel Paese in cui € stato acquistato il prodotto. La
merce deve essere stata acquistata attraverso i canali di vendita da noi stabiliti. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni all’oggetto del contratto.

La ricevuta originale certifica il Suo diritto alla garanzia.

Prestazioni:

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza del prodotto derivante da un
difetto del materiale o della produzione, che dovra essere dimostrato. Ci impegniamo a
riparare o a sostituire, a nostra scelta, gratuitamente la merce difettosa con merce esente da
vizi oppure a compensare la perdita di valore. Le parti sostituite ritornano ad essere di nostra
proprieta.

La restituzione di spese per il montaggio, lo smontaggio, il controllo delle relative parti e
richieste per lucro cessante e risarcimento danni sono esclusi dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi i danni causati da:

montaggio e allacciamento impropri

messa in funzione e uso impropri

influenze esterne come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale
danneggiamenti meccanici provocati da incidenti, cadute, urti
distruzione di natura dolosa o negligente

una normale usura o0 mancanza di manutenzione

riparazioni effettuate da persone non qualificate

utilizzo di prodotti di terzi

eliminazione o irriconoscibilita della targhetta
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PORTUGUES

Condicoes de garantia dos automatismos para portas de
garagem Liftronic 500

Duracao da garantia:

Para além da garantia legal do vendedor resultante do contrato de compra damos a
seguinte garantia em pecas, a partir da data de compra:

e 3 anos para a técnica de automatismo, o motor e 0 comando do motor
e 2 anos para a radiofrequéncia, os acessorios e as instalacdes especiais

O prazo da garantia ndo se prolonga com a utilizagdo. O prazo de garantia para os
fornecimentos de pecas sobresselentes € de 6 meses, no entanto, 0 minimo é o prazo de
garantia corrente.

Pressupostos:

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi comprado o aparelho. A mercadoria tem
de passar pelo nosso sistema de processamento. O direito a garantia s6 existe se forem
verificados danos no proprio objeto contratual.

O recibo serve de comprovativo para ter direito a garantia.

Prestacoes:

Durante o prazo da garantia reparamos todos os defeitos do produto que resultaram de um
erro de fabrico ou de material. Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as
mercadorias defeituosas por mercadorias sem defeitos a melhora-las ou a aplicar um valor
mais baixo, de acordo com a nossa escolha. Ficaremos com as pecas substituidas.

A restituicdo de despesas relativas a desmontagem e a montagem, a verificacdo das
respetivas pecas, bem como, as pretensdes de perda e indemnizacao encontra-se excluida
da garantia.

Excluem-se igualmente danos que resultaram devido:

e a montagem e ligagcao incorretas

e a colocacado em funcionamento e ao manuseamento incorretos

e as influéncias externas, como por exemplo, fogo, agua, condi¢des atmosféricas
anormais

aos danos mecanicos por acidente, queda, embate

a destruicado intencional ou negligente

ao desgaste normal ou a falta de manutencéao

a reparacao por parte de pessoal nao qualificado

a utilizacao de pecas de um outro fabricante

a remocao ou adulteracao do logoétipo

10 TR85L001-A / 12.2020



POLSKI

Warunki gwarancji naped bramy garazowej Liftronic 500

Okres gwaranciji:

Do ustawowej rekojmi udzielanej przez sprzedawce, wynikajacej z umowy kupna-sprzedazy,
udzielamy dodatkowej gwarancji czesciowej od daty zakupu:

e 3 lat na mechanizm napedu, silnik i sterowanie silnika

e 2 |ata na sterowanie radiowe, wyposazenie dodatkowe i urzgdzenia specjalne

Skorzystanie z gwarancji nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancyjnego. Na dostawy
czesci zamiennych lub na prace naprawcze udzielamy 6-miesiecznej gwarancji, jednak nie
krétszej niz biezacy okres gwarancyjny.

Warunki:

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym dane urzadzenie zostato zakupione.
Towar musi by¢ zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia z tytutu
gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen samego przedmiotu umowy.

Dowdd zakupu stanowi podstawe roszczen gwarancyjnych.

Swiadczenia:

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady produktu, ktére wynikaja z wady
materiatowej lub winy producenta i mozna je udokumentowac. Zobowigzujemy sie do

nieodptatnej wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas towar bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci. Czesci wymienione stanowig naszg wiasnosc.

Z zakresu gwarancji wytacza sie zwrot naktadéw poniesionych z tytutu demontazu i
montazu, sprawdzenia stosownych czesci oraz zadania zwrotu utraconego zysku, jak
réwniez roszczenia odszkodowawcze.

Ponadto gwarancja nie obejmuje szkéd spowodowanych przez:

e niefachowy montaz i podfgczenie

¢ niefachowe uruchomienie i obstuge

e wptyw czynnikdw zewnetrznych takich jak: ogien, woda, anomalie srodowiskowe
e uszkodzenia mechaniczne spowodowane wypadkiem, upadkiem, zderzeniem

e zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umysinego dziatania

e normalne zuzycie lub wady w konserwacji

e naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji

e stosowanie czesci pochodzacych od innych producentow

e usuniecie lub zamazanie tabliczki znamionowe;j
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MAGYAR

Garazskapu-meghajtas Liftronic 500 jotallasi feltételei

A jotallas idétartama:

A térvény szerinti szavatossagi idén feltl mi az aldbbi részleges jotallast biztositjuk a
vasarlas datumatdl szamitva:

e 3 év a meghajtastechnikara, a motorra és a motorvezérlésre

e 2 ¢év atavvezérlésre, a kiegészitbkre és az egyedi berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t.

Elofeltételek:

Jotdllasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol a készlléket vasaroltak. A
terméket az altalunk megadott forgalmazdi uton keresztil kell megvasarolni. Jotallasi igény
csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a szerzddés targyan keletkeztek.

A vasarlasi bizonylat igazolasként szolgal az On jotallasi igényéhez.

Szolgaltatasok:

A jotallas idétartama alatt elharitunk minden hianyossagot a terméken, ami igazolhatéan
anyag- vagy gyartoi hibara vezethetd vissza. Koételezettséget vallalunk arra, hogy
valasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik hibatlan arura, azt utdlag
megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel karpotolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
mennek at.

A jotallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfelel6 alkatrészek ellendrzési
kéltségeinek megtéritését, valamint az elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben
tamasztott kdvetelések megtéritését.

Hasonloképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

szakszerlitlen beépités és csatlakoztatas

szakszer(tlen Gzembe helyezés és hasznalat

kilsé hatasok, mint pl. tlz, viz, normalistél eltérd iddjarasi hatasok
baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sérilések
gondatlan vagy szandékos rongalas

normal kopas vagy karbantartasi hianyossag

nem szakképzett személy altali javitas

idegen eredetl alkatrészek hasznalata

a tipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné tétele
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CESKY

Zarucéni podminky pro pohon garazovych vrat Liftronic 500

Doba trvani zaruky:

Navic k zakonnému poskytnuti zaruky prodejce vyplyvajicimu z kupni smlouvy poskytujeme
nasledujici zaruku na dily od data nakupu:

¢ 3 let na techniku pohonu, motor a fidici jednotku motoru
e 2 roky na systémy dalkového ovladani, pfislusenstvi a zvlastni zarizeni

Uplatnénim zaruky se doba zaruky neprodluzuje. Zarucni Ihlta pro nahradni dodavky a
dodatec¢né opravy ¢ini 6 mésicl, minimalné vSak do konce plvodni zaru¢ni doby.

Predpoklady:

Zarucni narok plati jen v zemi, ve které bylo zafizeni zakoupeno. Zbozi musi byt zakoupeno v
distribu¢nim kanalu, ktery byl nami stanoven. Zaruc¢ni narok Ize uplatnit jen na Skody na
pfedmétu smlouvy samotném.

Nakupni doklad plati jako doklad pro zaru¢ni narok.

Plnéni:

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky produktu, které jsou prikazné disledkem
chyby materialu nebo vyroby. Zavazujeme se vadné zbozi dle nasi volby bezplatné vyménit
za bezvadné, opravit nebo nahradit snizenou hodnotu. Nahrazené dily se stavaji nasim
majetkem.

Nahrada nakladl na demontaz a montaz, testovani odpovidajicich dili a pozadavky na usly
zisk a nahradu skod jsou ze zaruky vylouceny.

Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty Skody zpUsobené:

neodbornou instalaci a pfipojenim,

neodbornym uvedenim do provozu a neodbornou obsluhou,
vnéjsimi vlivy, napfiklad pozarem, vodou, anomalnim prostredim,
mechanickym poskozenim pfi nehodé, padu, narazu,

zni¢enim z nedbalosti nebo svévolnym znicenim,

normalnim opotrfebenim nebo nedostate¢nou udrzbou,

opravou provadénou nekvalifikovanymi osobami,

pouzitim dild ciziho plvodu,

odstranénim typového stitku nebo jeho pozménénim k nepoznani.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije pro pohon Pogon garaznih vrat Liftronic 500

Trajanje garancije:

Poleg zakonsko doloCene garancije trgovca iz kupne pogodbe zagotavljamo Se naslednjo
delno garancijo od datuma nakupa:

e 3 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se Cas garancije ne podaljSa. Za nadomestne
dobave in dela v ¢asu garancije znasa garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji:
Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema kupljena. Izdelek mora biti

prodan preko nasih prodajnih enot. Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve:

Za Cas trajanja garancije bomo odpravili vse pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo
iz napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanijkljivo blago po nasi izbiri
brezplacno zamenijali z brezhibnim, odpravili pomanijkljivosti ali ga zamenjali za minimalno
vrednost. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo in ponovno montazo, preizkus
ustreznih delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izkljuCena Skoda zaradi:

nestrokovne vgradnje in prikljucitve

¢ nestrokovnega zagona in upravljanja

¢ zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji okolja
e mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

¢ malomarnega ali namernega unicenja

e obiCajne obrabe ali pomanijkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice
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NORSK

Garantivilkar for garasjeportapner Liftronic 500

Garantitid:

| tillegg til lovfestet garanti fra forhandlerens side gjennom kjgpskontrakten gir vi falgende
delegaranti fra kjgpsdato:

e 3 ar pa motorteknikken, motoren og motorstyringen
e 2 ar pa tradlgs enhet, tilbeher og spesialanlegg

Garantitiden forlenges ikke ved fremsetting av garantikrav. For levering av reservedeler og
reparasjonsarbeider er garantifristen pa 6 maneder, men minst den lgpende garantitiden.

Betingelser:

Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjgpt. Varen ma ha blitt solgt gjennom en
salgskanal som er godkjent av oss. Garantikravet gjelder bare for skader pa selve
kontraktsgjenstanden.

Kjopskvitteringen gjelder som dokumentasjon for ditt garantikrav.

Ytelser:

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som beviselig kan fores tilbake til en
material- eller produksjonsfeil. Vi forplikter oss til & erstatte varen med pavist feil, enten med
feilfri vare, i form av reparasjon eller med en erstatning. Erstattede deler tilfaller oss.

Erstatning for kostnader ved demontering og montering, kontroll av gjeldende deler og
fordringer etter tapt fortjeneste eller skadeerstatning, er utelukket fra garantien.

Dette utelukker ogsa skader som skyldes:

Ufagmessig montering og tilkopling

Ufagmessig igangsetting og bruk

Ytre pavirkning som brann, vann eller ekstreme miljgpavirkninger
Mekaniske skader grunnet ulykker, fall, stot

@deleggelse som skyldes uaktsomhet eller overlegg

Normal slitasje eller mangel pa service

Reparasjon utfert av ukvalifisert personell

Bruk av deler av annet fabrikat

Fjerning av eller uforstaelig typeskilt
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SVENSKA

Garantivillkor for garageportmaskineri Liftronic 500

Garantiperiod:

Utover aterforséljarens lagstadgade garanti enligt kdpebeviset (kvittot) ger vi féljande garanti
pa enskilda delar fran och med inkdpsdatum:

e 3 ars garanti pa drivteknik, motor och motorstyrning

e 2 ar pa fjarrutrustning, tillbehdr och specialanlaggningar

Om garantin tas i ansprak forlangs inte garantitiden. For ersattningsprodukter och
reparationer ar garantitiden 6 manader, dock minst den aktuella garantitiden.

Villkor:

Garantin galler endast det land, i vilket produkten inférskaffades. Produkten maste ha kopts
via en av oss foreskriven férsaljningskanal. Garantin géller endast skador pa sjélva
avtalsforemalet.

Kvittot géller som bevis fér garantiansprak.

Ataganden:

Under garantitiden atgardar vi alla fel pa produkten som bevisligen beror pa material- eller
tillverkningsfel. Vi férbinder oss att antingen byta ut produkten mot en felfri produkt utan
kostnad, att reparera produkten eller ersatta med respektive belopp om produkten skulle
visa sig vara mindre vard. Ersatta delar dvergar i var ago.

Skadestand for demonterings- och monteringskostnader, kontroll av respektive delar samt
krav for férlorad vinst och skadeersattning utesluts.

Skador som uppstatt pa grund av féljande omfattas inte heller av garantin:

e ¢j fackméssig montering och anslutning

e ¢j fackmassig idrifttagning eller felaktig mandvrering

e yttre paverkan, genom t.ex. brand, vatten, onormal miljdpaverkan
e mekaniska skador genom olyckor, fall eller stdtar

e vardslos eller medveten forstorelse

e normalt slitage eller bristfalligt underhall

e reparationer utférda av icke kvalificerad person

e anvandning av delar som inte ar originaldelar

e borttagande av typskylten eller olaslig typskylt
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SUOMI

Autotallin oven kayttolaite Liftronic 500 takuuehdot

Takuun kesto:

Lakisaateisen jalleenmyyjan takuun lisdksi myénnamme osille seuraavan takuun
ostopaivasta lukien:

e 3 vuoden takuu kayttdlaitetekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle

e 2 vuoden takuu radio-ohjaukselle, tarvikkeille ja erityislaitteille

Takuun kayttaminen ei pidenna takuuaikaa. Varaosien ja korjaustdiden osalta takuu on kuusi
kuukautta, kuitenkin vahintdan kuluva takuuaika.

Edellytykset:

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta laite on ostettu. Tuote on oltava ostettu
valmistajan valtuuttamalta jalleenmyyijalta. Takuu koskee vain myyntisopimuksessa mainitun
tuotteen vaurioita.

Ostokuitti toimii takuutodistuksena.

Sisalto:
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai

valmistusvirheesta. Takuu velvoittaa valmistajan vaihtamaan tuotteen uuteen, korjaamaan
vioittuneen tuotteen tai korvaamaan tuotteen arvon. Vaihdetut osat siirtyvat omistukseemme.

Takuu ei korvaa laitteiden osien tarkastuksesta, purkamisesta tai asentamisesta aiheutuvia
kustannuksia eikd ansionmenetyksia tai vahingonkorvauksia.

Takuu ei korvaa mydskaan vahinkoja, jotka aiheutuvat:

® ohjeiden tai maaraysten vastaisesta asennuksesta ja litannasta

e ohjeiden tai maaraysten vastaisesta kayttéonotosta ja kaytosta

¢ muiden vaikuttavien tekijoiden vaikutuksen johdosta, kuten tuli, vesi, epatavalliset
ymparistoolosuhteet

mekaanisista vaurioista onnettomuuden, putoamisen tai térmaamisen johdosta
huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta vaurioittamisesta

tavallisesta kulumisesta tai kunnossapidon puutteesta

valtuuttamattomien henkildiden suorittamista korjaustoista

vieraiden valmistajien osien kaytdsta

tyyppikilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi muuttamisesta
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DANSK

Garantibetingelser for garageport-motor Liftronic 500

Garantiens varighed:

Som supplement til den i loven fastlagte forhandlergaranti i forbindelse med kebekontrakten
yder vi falgende komponentgaranti fra kebsdatoen:

e 3 &r pa abnerteknik, motor og motorstyring
e 2 ar pa tradlgst udstyr, tilbeher og specialanleeg

Gores der krav pa garantiydelsen, forleenges garantiperioden ikke. For erstatningsleveringer
og reparationer udger garantien 6 maneder, minimum dog den oprindelige garanti.

Forudseaetninger:

Garantikravet geelder kun i det land, hvor apparatet er kobt. Varen skal veere erhvervet via de
salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet gaelder kun for skader pa kontraktens
genstand.

Kabsnotaen gaelder som dokumentation for eventuelle garantikrav.

Ydelser:

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler, der bevisligt skyldes materiale-
eller produktionsfejl. Vi forpligter os til enten at erstatte den mangelfulde vare med en
mangelfri, at udbedre denne eller at erstatte en reduceret veerdi. Udskiftede dele overgar til
vor ejendom.

Garantien omfatter ikke godtgarelse for udgifter i forbindelse med afmontering og montering,
kontrol af de pagaeldende komponenter savel som fordringer efter tabt gevinst og
skadeserstatning.

Ligeledes udelukket er skader pga.:

usagkyndig montering og tilslutning

usagkyndig ibrugtagning og betjening

ydre pavirkninger sasom ild, vand, unormale miljgbetingelser
mekaniske beskadigelser sdsom ulykker, styrt, stad
uagtsom eller overlagt gdelaeggelse

normalt slid eller servicemangler

reparationer, som ikke udferes af kvalificerede personer
anvendelse af reservedele fra andre producenter

fiernelse eller opstaet uleeselighed af typeskilte
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SLOVENSKY

Zarucéné podmienky pre pohon garazovej brany Liftronic 500

Zarucna doba:

DodatoCne k zakonnej zaruke predajcu z kupnej zmluvy poskytujeme nasledovnu zaruku na
diely od datumu predaja:

¢ 3 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a Specialne zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na nahradné dodavky a opravy je zaruka 6
mesiacov, minimalne vSak po dobu trvania zarucnej doby.

Predpoklady:

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené. Tovar musi
byt kiipeny nami ur€enou distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie vasho naroku vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace:

Pocas zarucnej doby odstranime vSetky nedostatky na vyrobku, ktoré preukazatelne
vyplyvaju z materialovej alebo vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu bezplatne
nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu.
Vymenené diely su nasim vlastnictvom.

Nahrada nakladov na montaz a demontaz, preskusanie prislusnych dielov, ako aj poziadavka
na nahradu uslého zisku a ndhradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vylucené su taktiez Skody v désledku:

nespravnej montaze a pripojenia,

nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

vonkajsich vplyvov, ako poziar, voda, abnormalne podmienky zivotného prostredia,
mechanického poskodenia v désledku nehody, padu, narazu,

nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

oprav nekvalifikovanymi osobami,

pouzitia dielov cudzieho pbvodu,

odstranenia alebo znecitatelnenia typového stitku.
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TURKCE

Garaj kapisi motoru Liftronic 500 garanti kosullan

Garanti siiresi:

Satis sdzlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek olarak, satis tarihinden itibaten
asagidaki pargalara garanti veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 3 yil
e Kablosuz sistemi, aksesuar ve 0zel cihazlar igin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti stiresi uzamamaktadir. Yedek tedarik ve iyilestirme
calismalarn suresi 6 ay, ancak minimum devam eden garanti suresi.

On kosullar:

Garanti sadece cihazin satin alindigi Ulke i¢in gecerlidir. Mal, belirttigimiz satis yolu ile satin
alinmis olmasi gerekmektedir. Garanti, sadece sdzlesmede yer alan cihazdaki hasarlar icin
gegerlidir.

Garanti igin satig faturasi gerekmektedir.

Hizmetler:

Garanti suresince Urlndeki, ispatlanabilir sekilde ortaya ¢ikacak olan bir malzeme veya
Uretim hatasina bagli olacak tim hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Kendi secimimize bagli
olarak, hatall Griinl bedelsiz olarak hatasiz olanla degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim
bedeli distldikten sonra tazmin etmeyi taahhit ediyoruz. Degistirilmis olan parcalar bizim
malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu parcalarin kontroll, ve kazang kayiplari
ile hasar tazminleri garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

Yerine uygun olmayan montaj ve baglant

Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

Ates, su, anormal ¢evre kosullar gibi dig etkenler

Kaza, dusme, carpma gibi mekanik hasarlar

ihmalci veya bilingli zararlar

Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalar

Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

Digar marka parcalarin kullanilmasi

Kapi bilgi levhasinin s6kllmesi veya okunmaz halde olmasi
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LIETUVIY KALBA

Garazo varty pavara Liftronic 500 garantinés salygos

Garantijos trukmeé:

Salia jstatymais nustatyty pardavéjo jsipareigojimy pagal pirkimo sutartj, mes suteikiame
Sias daliy garantijas, galiojancCias nuo pirkimo datos:

e 3 mety garantijg pavaros technikai, varikliui ir variklio valdikliui;

e 2 mety garantijg radijo imtuvui, priedams ir papildomai jrangai.

Pasinaudojus garantija, jos trukmeé néra pratesiama. Pakeitus dalis arba atlikus pagerinimo
darbus, yra suteikiama 6 ménesiy garantija, ji turi buti ne trumpesné nei likusi esamos
garantijos trukme.

ISankstiniai reikalavimai:

Garantijos teisé galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas prietaisas. Preké turi buti jsigyta i$
musy nurodyty prekybos atstovy. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams.

Pirkimo kvitas galioja kaip garantijos teisiy pazyméjimas.

Vykdymas:

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio trukumus, kuriuos aiskiai sukéle
medziagos ar gamintojo klaida. Mes jsipareigojame parinkti ir nemokamai pakeisti
defektuotas prekes prekémis be defekty, pagerinti arba pakeisti mazesnés vertés preke.
Pakeistos detales tampa musy nuosavybe.

| garantijg nejeina islaidy uz iSardyma ir surinkimg kompensavimas, atitinkamy daliy
patikrinimas, prarasto pelno ir sukelty nuostoliy kompensavimas.

Taip pat neatlyginama uz zalg, atsiradusia dél:

neteisingo sumontavimo ir prijungimo;

neteisingos eksploatavimo pradzios ir valdymo;

iSorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, nenormaliy aplinkos salygy;

mechaniniy pazeidimy, atsiradusiy dél nelaimingo atsitikimo, nukritimo, smugiu;
neatsargiy arba tyCiniy pazeidimu;

normalaus susidévéjimo arba techninés priezitros stokos;

remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

neoriginaliy daliy naudojimo;

taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny skydelis arba jis tapo nejskaitomas.
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EESTI

Garaaziukseajam Liftronic 500 garantiitingimused

Garantii kestus:

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud seaduslikele tagatistele anname
alates ostukuupaevast jargmise osalise garantii:

e 3 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori juhtsisteemile
e 2 aastat kaugjuhtimissusteemile, lisatarvikutele ja eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel. Varuosade tarnimisel ja hilisemate
remonditddde korral on garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused:

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup peab olema soetatud meie poolt
volitatud mutgikanali kaudu. Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

Garantiinoude esitamisel on aluseks ostmist toendav dokument.

Kohustused:

Garantiiaja jooksul kérvaldame koik toote juures esinenud puudused, mille puhul saab
toestada, et neid on pohjustanud kas materjali- voi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda
valikule defektse toote tasuta tookorras toote vastu Umber vahetama, seda remontima voi
asendama soodustatud tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide kontrollimisega seotud kulude
hlvitamine ning nduete esitamine saamata tulude ja kahjude htvitamise kohta on
garantiitingimustega vélistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pohjustatud:

valest paigaldusest ja Uhendamisest

valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

vélistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed keskkonnatingimused
onnetustest, kukkumistest, |66kidest pohjustatud mehhaanilistest kahjustustest
tahelepandamatust vai sihilikust rikkumisest

normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud remonditéddest

vOOra paritoluga detailide kasutamine

andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks muutmine
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LATVIESU VALODA

Garazas vartu piedzina Liftronic 500 garantijas noteikumi

Garantijas darbibas laiks:

Papildus likumigi noteiktajam tirgotaja garantijas laikam, kas izriet no pirkuma liguma, talak
uzskaititajam detalam no pirkuma datuma més nodroSinam sadu garantijas laiku:

e 3 gadus piedzinas tehnologijai, motoram un motora vadibas iericei

e 2 gadus radiovadibas iericei, papildpiederumiem un specialajam iekartam

Izmantojot garantijas pakalpojumus, garantijas laiks netiek pagarinats. Attieciba uz rezerves
dalu piegadém un laboSanas darbiem tiek nodrosinats 6 ménesu garantijas laiks, tacu tas
nav mazaks par tekoso garantijas laiku.

PriekSnosacijumi:

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura ierice ir nopirkta. Precei ir jabut
iegutai tikai musu noteikta un akceptéeta realizacijas cela. Garantijas prasiba ir iesniedzama
tikai par pasa llguma priekSmeta bojajumiem.

Pirkuma Ceks ir uzskatams par jlsu garantijas prasibas speka esamibas apliecinajumu.

Pakalpojumi:

Garantijas laika mes noversisim visas izstradajuma konstatétas nepilnibas, kuras pieradama
veida radusas materiala braka vai razoSanas procesa pielautas kludas del. Més apnemamies
pec savas izveles bojato izstradajumu bez atlidzibas nomainit pret izstradajumu bez
defektiem, veikt nepiecieSamos uzlabojumus vai nodrosinat minimalo athdzibu. Nomainitas
detalas klust par musu ipasumu.

Garantija netiek ietvertas tas izmaksas, kas saistitas ar iekartas demontazu un uzstadisanu,
atbilstoSo dalu parbaudi, ka ari prasibas par zaudéto pelnu un bojajumu novérsanu.

Tapat augstak minétais neattiecas uz bojajumiem, kas radusies talak uzskaitito apstaklu dél:

e neprofesionali veiktas montazas vai nepareizas piesleguma izveidoSanas de|,

® nepareizi saktas ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas del,

e ar€ju ietekmes faktoru rezultata, piem., uguns, udens, ekstremalu apkartejas vides
apstak|u del,

mehaniskas iedarbibas dé| sakara ar negadijumu, kritienu, grudienu,

neverigu vai apzinati iznicinosu darbibu rezultata,

normalas nolietoSanas vai nepilnigi veiktas apkopes rezultata,

remonta dél, ko ir veikuSas personas bez attiecigas kvalifikacijas,

izmantojot citu razotaju detalas,

nonemot vai sabojajot tehnisko datu plaksniti.
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HRVATSKI

Uvjeti jamstva za pogon garaznih vrata Liftronic 500

Trajanje jamstva:
Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog ugovora dajemo i sljedece
djelomi¢ne garancije od datuma kupnije:

e 3 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu motora
e 2 godine na bezi€¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva. Za dostavljene rezervne dijelove i
naknadne popravke rok jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti:

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen. Roba mora biti kupljena kod od
nas ovlastenog zastupnika. Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge:

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na proizvodu za koje se moze
dokazati da su greSke na materijalu ili greSke u proizvodnji. Duzni smo besplatno po nasem
izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom, popraviti ili nadoknaditi umanjenu
vrijednost. Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vrac¢anje sredstava utroSenih na izradu i ugradnju, provjera odgovarajucih dijelova kao i
zahtjevi za propustenom dobiti i naknada stete iskljuCeni su iz jamstva.

IskljuCene su takoder Stete uzrokovane:

nestru¢nom ugradnjom i priklju¢kom

nestrucnim koristenjem i upravljanjem

vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne nepogode
mehani¢ko ostecenje prouzrokovano nesrecom, padom, udarcem
nemarno ili namjerno unistavanje

normalnom amortizacijom

popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

koriStenje dijelova drugih proizvodaca

uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda
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SRPSKI

Uslovi garancije za motor za garazna vrata Liftronic 500

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog ugovora, dajemo sledece garancije za

delove od datuma kupovine:

e 3 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije motora
e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije garancije. Za isporuku rezervnih
delova i radova na popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci garantni
rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod kupljen. Roba mora da bude
kupljena prodajnim putem koji smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu koji se mogu dokazati da su
nastale usled greske u materijalu ili proizvodniji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom
izboru zameniti manjkavu robu ispravnom, poboljSati ili nadoknaditi umanjenu vrednost.
Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troSkove izgradnje i ugradnje, provere odgovarajucih delova, kao i zahteve za
izgubljenu dobit i odStetu su iz garancije iskljuCeni.

Takode su iskljuCena ostecenja nastala usled:

nestru€ne ugradnje i priklju€ivanja

nestru¢nog pustanja u rad i koris¢enja

spoljnih uticaja kao §to su vatra, voda, nenormalni uslovi zivotne sredine
mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesre¢nim slu¢ajem, padanjem, udaranjem
nemarnog ili namernog unistavanja

normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

upotreba delova tudeg porekla

uklanjanje ili neprepoznatljivost fabriCke tablice sa oznakom tip
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EAAHNIKA

‘Opot eyyonong pnxaviopog kKivnong ykapacomnoptac Liftronic 500

Awdpkela Tng eyyvnong:

Mépav TNG KabBoplopevng arod To VOO eyyunong Slavouea mou TIPOKUTTTEL artd Tn cLuBacn

MWANoNG, TIApEXETAL €yyvnaon aro TNV NUePOUNvia mMwANong yia tTa &g pépn:

e 3 £Tn yla Ta PEPN TOL PNXAVIOUOU Kivnaong, TOV KIvNTHPa Kal TO cUCTNHA EAEYXOL TOL
Klvntnpa

e 2 £Tn yla TOV TNAEXEIPIOUO, Ta e€apTrpaTa Kal Ta €18IkA cuoTtriuata

Me kdBe afiwon Pacel eyyvnong dev rpynKLOVETAL O XPOVOG TNG €yyvnong. MNa
QVTIKATAOTACELG KAl CUPMANPWHATIKEG epyacieq BeATiwong n Slapkela Tng eyyvnong
QVEPXETAL OE 6 PVEG, TOLAAXIOTOV OPWG TNV TPEXOLOa dIAPKELA eyyunong.

MpobmnoBéoeiq:

H eyyonon woxvel povo yila tn xwpa otnv oroia ayopdoTnKe n cuokeur). H ayopd tou
ePropeLATOC Ba TPETTEL va €XelL Yivel arod 1o e€ovalodoTtnuevo anod epdg diktvo diavopng. H
gyyvnon adopd poévo {nNUIEG TIOU TIPOKUITTOVV OTO QVTIKEIYEVO TNG cLPPBaong.

H anddelén ayopdg anoteAei tTautdxpova arodelén yyvnong.

Yninpeoieg:

Ma ™ didpkela TnG eyyvnong avaiauPBavoupue ortoladnrote PAARN TOL MPOIOVTOG, TTIOV
artodedelypeva oPpeiletal oe aoTtoxia LAIKOL | opAApa Tov Kataokevaotr). AvaiauBdavoupe,
KAtd TN OIKN pag ArtoKAEIOTIKA KPion, TNV UTTOXPEWON VA AVTIKATAOTHOOUKE TO EAATTWHATIKO
TPOIOV PE AANO PN EAATTWHATIKO, VA TO ETIOKEVACOULE I VA TO AVTIKATACTI|GOLHE TMANPWG HE
aAAo iong a€iag. Ta avtikataotabevta pepn EMEPXOVTAL OTNV KLPLOTNTA HAG.

H eyyonon dev nepidapPavel kataBoAn 666wy yla Tnv adaipeon Kal EMAvatornobeTnon
KABWG Kal Tov EAeyxX0 TwV €V AOYw PEPWV KABWG Kat artattroelg diadpuyoviwyv Kepdwv Kal
arno{NuUIWoEelg.

E€alpouvtal ertiong BAABeg o riponABav arto:

pn evoedelypEVN EyKATAOTAON Kal oLVOEDN

pn evoedelypévn evapén Aeltoupyiag kat XeLpLopo

eEWTEPIKEG eTIOPATELG, OTIWG PWTIA, VEPO, AVTIEOEC KAIPIKEG CUVONKEG
pNXavikeg BAABeG ard atuxnua, Twar, POCoKPOoUan

akouola r} eEKkovola KataotTpoodr)

duatoroyikny $Bopd r} apaiua ocuvtipnong

ETIOKEL A0 PN €EEIOIKEVLEVO TIPOCWTTIKO

XPron MEPWV TPITOL KATAOKELAOTH

adaipeon TNG ETIKETAG XQPAKTNPIOTIKWY TOL Katacokevaotn ) $6opd TnG o€ onueio mmov
va pnv avayvwpiletal
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ROMANA

Conditii de garantie pentru sistem de actionare pentru usi de
garaj Liftronic 500

Perioada de garantie:

In plus fata de garantia legala a distribuitorului mentionata in contractul de cumparare

acordam si urmatoarea garantie partiala incepand de la data achizitionarii:

¢ 3 ani garantie pentru buna functionare si fiabilitatea mecanismului sistemului de
actionare, a motorului si a sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii i instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul de garantie. Pentru livrarile
pieselor de schimb si pentru lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni, dar
minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii:

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a cumparat produsul. Produsul
trebuie achizitionat numai prin caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabila numai pentru daune ale obiectului contractului.

Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia dumneavoastra de garantie.

Prestatii:

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile produsului care sunt dovedite a fi
din cauza unei erori de material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea noastra, sa
inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara defecte, sa o remediem sau sa o
rascumparam contra unei valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea elementelor corespunzatoare,
cat si cererile pentru pierderi si inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

racord si montare neprofesionala

punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

influente externe ca focul, apa, conditii ambientale anormale

deteriorari mecanice datorita accidentului, caderii, lovirii

distrugere din neatentie sau distrugere voita

uzura normala sau lipsa intretinerii

reparatii efectuate de persoane nespecializate

folosirea de piese din surse straine

indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de recunoastere a placii de
identificare.
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BBJITAPCKM

FapaHUMOHHM YyCNOBUSA 3a 3aBMXKBaHe 3a rapa>Hu BpaTu
Liftronic 500

CpoK Ha rapaHuuaTa:

OcBeH 3akoHOBaTa rapaHuus Ha Tbproeela, Npon3Tuyallia oT 4orosopa 3a NoKynko-
npogaxxba, OT gararta Ha NoKynkaTa H1ue NPefoCTaBAME U CNnegHuTe rapaHumm 3a OTAENHN
pertannu:

e 3 roovHu 3a 3adBu>KBallarta TexXHuKa, gpurartens v ynpaBneHneTo Ha oBuraTesii
e 2 rogvHu 3a pagnocucTemara, NnpnHagneXxXHoCTnuTe N crneunanHnTe CbOPbBXEHUA

B cny4ail Ha Bb3rnon3BaHe OT rapaHumsita rapaHLUMOHHUSAT CPOK He ce yab/ikasa. 3a
4aCTUYHW JOCTaBKM 1 NogobpuTenHn paboTn rapaHUMOHHKAT CPOK e 6 Mecela, HO MUHUMYM
TEKYLLMS rapaHLMOHEH CPOK.

YcnoBus:

MpeTeHUMATa 3a rapaHums e BanngHa camo B Abp)KaBaTa, B KOSTO € 3aKyNeH ypeabT.
CtokaTa TpsibBa fa e 3akyrneHa OT HallaTa nnacMeHTHa mpexa. MNMpeTeHums 3a rapaHuus
MOXXe [a MMa camo Mpu LWeTW No npeamMeTa Ha Jorosopa.

KacoBata 6enexxka oT npogaxkbaTta BaXKu KaTo [okasaTeNcTBo 3a BawlaTta npeTteHums 3a
rapaHuus.

Ycnyru:

3a cpoka Ha rapaHuusiTa Hue oTcTpaHsiBaMe BCUYKM AedeKkTu, JOKa3aHo Ob/hKally ce Ha
rpeLKn B matepuana unm npousBoacTBoTo. Hue ce 3agbikaBame, no Hall n3top, ga
3aMeHNM AedeKkTHaTa CToka ¢ HoBa 6e3B8b3ME34HO UM CPELLy NOo-HUCKa CTOMHOCT, unn aa
s nonpasByM. 3aMeHeHUTe OeTannn cTasaT Halla COOCTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha pa3xoau 3a AEeMOHTaXK, MOHTaX U MpoBepKa Ha CbOTBETHUTE AeTalnu,
KaKTO W B3eMaHUs1 OT NMponycHaTy Nonaun n obesLLeTeHne 3a WeTK ca U3KIYEHN OT
rapaHumsTa.

CobLo Taka rapaHuuaTa He nokpmea WeTn, NnpndnHeHn BCneacTteme Ha.

HEKOMMETEHTEH MOHTaX 1 CBbP3BaHE C el. Mpexxarta

HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B ekcrioataums n obcny>kBaHe

BBbHLLHW BNIMSIHNS, KAaTO OMbH, BOAa, aHOMasMy B YC/IOBUSITA Ha OKOJIHaTa cpeaa
MexaHNYHN NoBpean Nopaaun 3Mononyku, nagaqe, yaap

noBpeXXaaHe No HEBHMMaHNE U NpeaHamMepeHo

HOpPMaJIHO N3HOCBaHe U aedekTy Npu nogaopbXxkara

PEMOHT OT HekBanMduupaHu nuua

N3MNoN3BaHe Ha eNieMeHT C Yy>X, NPOn3xop,

OTCTpaHsiBaHe U NPOMEHsIHE 0 Hey3HaBaeMOCT Ha TunoBaTa Tabenka
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DEUTSCH

Garantiebedingungen fiir Garagentor-Antrieb Liftronic 700

Dauer der Garantie:

Zusatzlich zu der gesetzlichen Gewéhrleistung des Handlers aus dem Kaufvertrag leisten wir
folgende Teilegarantie ab Kaufdatum:

e 4 Jahre auf die Antriebstechnik, Motor und Motorsteuerung
e 2 Jahre auf Funk, Zubehér und Sonderanlagen

Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlangert sich die Garantiezeit nicht. Fir
Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten betragt die Garantiefrist 6 Monate,
mindestens aber die laufende Garantiezeit.

Voraussetzungen:

Der Garantieanspruch gilt nur in dem Land, in dem das Gerét gekauft wurde. Die Ware muss
auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Der Garantieanspruch
besteht nur fir Schadden am Vertragsgegenstand selbst.

Der Kaufbeleg gilt als Nachweis fur lhren Garantieanspruch.

Leistungen:

Far die Dauer der Garantie beseitigen wir alle M&ngel am Produkt, die nachweislich auf
einen Material- oder Herstellungsfehler zuriickzuflhren sind. Wir verpflichten uns, nach
unserer Wahl die mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie zu ersetzen,
nachzubessern oder durch einen Minderwert zu ersetzen. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung entsprechender Teile,
sowie Forderungen nach entgangenem Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Ebenfalls ausgeschlossen sind Schaden durch:

unsachgemaBen Einbau und Anschluss

unsachgemaBe Inbetriebnahme und Bedienung

auBere Einflisse wie Feuer, Wasser, anormale Umweltbedingungen
mechanische Beschadigungen durch Unfall, Fall, Sto

fahrlassige oder mutwillige Zerstérung

normale Abnutzung oder Wartungsmangel

Reparatur durch nicht qualifizierte Personen

Verwenden von Teilen fremder Herkunft

Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschildes
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ENGLISH

Garage door operator Liftronic 700 warranty conditions

Warranty period:

In addition to the statutory warranty provided by the dealer in the sales contract, we grant
the following warranty for parts from the date of purchase:

e 4 years on operator technology, motor and motor control
e 2 years on radio equipment, accessories and special systems

Claims made under the warranty do not extend the warranty period. For replacement parts
and repairs the warranty period is six months or at least the remainder of the warranty
period.

Prerequisites:

The warranty claim only applies in the country where the equipment was purchased. The
product must have been purchased through our authorised distribution channels. A claim
under this warranty exists only for damage to the object of the contract itself.

The receipt of purchase substantiates your right to claim under the warranty.

Services:

For the duration of the warranty we shall eliminate any product defects that are proven to be
attributable to a material or manufacturing fault. We pledge to replace free of charge and at
our discretion the defective goods with non-defective goods, to carry out repairs, or to grant
a price reduction. Replaced parts become our property.

Reimbursement of expenditure for dismantling and fitting, testing of parts as well as
demands for lost profits and compensation for damages are excluded from the warranty.

Damage caused by the following is also excluded:

Improper fitting and connection

Improper initial start-up and operation

External factors such as fire, water, abnormal environmental conditions
Mechanical damage caused by accidents, falls, impacts

Negligent or intentional destruction

Normal wear or deficient maintenance

Repairs conducted by unqualified persons

Use of non-original parts

Removal or defacing of the data label
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FRANCAIS

Conditions de garantie de motorisation de porte de garage
Liftronic 700

Durée de la garantie :

Outre la garantie Iégale du vendeur inhérente au contrat de vente, nous accordons, a
compter de la date d’achat, les garanties pieces suivantes :

e 4 ans de garantie sur la partie mécanique du bloc-moteur, le moteur et la commande
moteur
e 2 ans sur le systéeme radio, les accessoires et les équipements spéciaux

Le recours a la garantie ne prolonge pas le délai de garantie. Pour la livraison de piéces
détachées et les travaux de remise en état, le délai de garantie est de six mois et couvre au
moins le délai de garantie initial.

Conditions préalables :

La garantie n’est applicable que dans le pays d’achat de I'appareil. Les marchandises
doivent avoir été achetées au travers du canal de distribution spécifié par notre société. La
garantie porte uniquement sur les dommages subis par I'objet du contrat lui-méme.

La preuve d’achat sert de justificatif pour la garantie.

Prestations :

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les défauts du produit résultant
incontestablement d’un vice de matériaux ou de production. Selon notre choix, nous nous
engageons a échanger le produit défectueux contre un produit sans défaut, a I’'améliorer ou
a convenir d’une moins-value. Les piéces remplacées deviennent notre propriété.

Le remboursement de frais pour le démontage et le montage, le contrdle de ces pieces,
ainsi que les revendications de perte de bénéfice et d’indemnisations, sont exclus de la
garantie.

Sont également exclus de la garantie les dommages causés par :

® une pose et un raccordement non conformes

® une mise en service et une commande non conformes

e des influences extérieures telles que le feu, I'eau ou des conditions environnementales
anormales

e des détériorations mécaniques par le biais d’accident, de chute ou de choc

¢ une destruction volontaire ou involontaire

® une usure normale ou un manque de maintenance

e des réparations effectuées par des personnes non qualifiées

e une utilisation de piéces d’origine étrangere

* un retrait ou une détérioration de la plaque d’identification
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ESPANOL

Condiciones de garantia para el automatismo para puertas de
garaje Liftronic 700

Duracion de la garantia:

Adicionalmente a la garantia legal del distribuidor que se deduce del contrato de compra,
concedemos la siguiente garantia parcial a partir de la fecha de compra:

* 4 anos para los automatismos, los motores y los cuadros de maniobra
e 2 afnos para los equipos de radiofrecuencia, los complementos y las instalaciones
especiales

El periodo de garantia no se prolonga por haberla utilizado. Para los suministros de
recambios y trabajos posteriores de mejora, el periodo de garantia es de 6 meses, pero
como minimo el periodo de garantia en curso.

Requisitos:

La garantia sélo es valida en el pais en el que se compro el aparato. La mercancia se debe
haber adquirido por la via de comercializacion predeterminada por nosotros. El derecho de
garantia soélo abarca dafnos en el objeto del contrato.

El comprobante de compra sirve como prueba de su derecho a la garantia.

Prestaciones:

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los defectos del producto que se deban
demostrablemente a fallos de material o de fabricacion. Nos comprometemos, a nuestra
eleccion, a sustituir de forma gratuita la mercancia defectuosa por otra sin defectos, a
repasarla o a sustituirla por un menor valor. Las partes sustituidas pasan a ser nuestra
propiedad.

Estan excluidos de la garantia el reembolso de gastos para montaje y desmontaje, la
comprobacién de las piezas correspondientes, asi como las reclamaciones por beneficios
perdidos y compensacion de dafnos.

También quedan excluidos dafios debidos a:

un montaje y conexion incorrectos

puesta en marcha y servicio incorrectos

influencias externas tal como fuego, agua, condiciones climaticas anormales
dafnos mecanicos por accidente, caida, golpe

destruccion negligente o intencionada

desgaste normal o por falta de mantenimiento

reparaciones por personas no cualificadas

utilizacién de piezas de otra procedencia

eliminar o hacer irreconocible la placa de caracteristicas
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PYCCKUN

YcnoBus rapaHTum gins npnBoaoB rapa)Hbix BopoT Liftronic 700

FapaHTUHBbIN CPOK:

[oNoNHUTENBHO K rapaHTUM NPoAaBLa, NPeayCMOTPEHHOWN 3aKOHOAATEIbCTBOM U
BbITEKatoLLIe 13 [oroBopa Kynav-npoaaxu, Mol NPEAOCTaBISIEM CNEAYOLLYH0 rapaHTUo Ha
oTAeNbHble AeTanu 1 y3nbl ¢ AaTbl NPOAaXKMN:

* 4 neT Ha nNpuBOAbl, dNEKTPOABUrATENMN 1 BNOKKN yNpaBieHUst dneKTpoasuraTenei
e 2 roga Ha paguoycTpoincTsa, NpUHaAOIeXHOCTU 1 cheunanbHoe o6opynoBaHue

MpepbaBneHne rapaHTUinHbIX TpeboBaHWI HE ABNSIETCA OCHOBAHWEM A1 MPOAJIEHNS CpOKa
AENCTBUSA rapaHTuUKn. fapaHTUinHbIA CPOK Ha AeTanu 1 y3/bl, NOCTaBNseMble B NOPSAKE
3aMeHbl, a TakXXe Ha ycnyrn no oopaboTke COCTaBnseT 6 MecsaueB, HO HE MeHee TEKYLLEero
rapaHTUHOrO CpoKa.

OGsi3aTenbHbIe yCNOBUS:

lapaHTUiiHbIE TPeboBaHNS MOTYT NPEABABASATLCS TONIBKO B TOW CTPaHE, B KOTOPOW 6bINo
KynfaeHo nagenue. Tosap JOMKeH ObITb NPUOBPETEH OhULMaNbHbBIM MYTEM,
NPEeAYCMOTPEHHbBIM HalLe KoMNaHuen. fapaHTuitHble TpeboBaHUA MOryT ObITb 3aABNEHbI
TONbKO B CBA3U C yLepboM B OTHOLLEHM COBCTBEHHO NpeameTa forosopa.

ToBapHbIN YeK CHUTAETCH OOKYMEHTOM, NogTeepxaarowmm Balwe npaso Ha
YOOBNETBOPEHNE rapaHTUiHbIX TPeboBaHW.

CepBuc:

B TeueHne cpoka feiicTBMS rapaHTn Mbl YCTPaHsieM BCe HEAOCTaTKN U3nenus,
06yCnoBneHHble owmnbKamn 1 gedekTammn mateprana u Npous3BoacTea, Npu YCnoBun, Y4To
3TN OLLINGBKM N aedeKTbl 4OKYMEHTaNbHO NoaTeep XaeHbl. Mbl 0653yemcs, Ha Halle
yCMOTpeHne nnbo 6ecnnaTtHo NPon3BeCTU 3aMeHy n3nenusi, NInbo yCTpaHUTb HeJoCTaTKy,
NM60 KOMMNEHCUPOBATb HEAOCTATKM 3a CHET CHUXKEHUS LieHbl. 3aMeHeHHbIe OeTanu 1 y3/bl
CTaHOBATCS Halleli CO6CTBEHHOCTLHO.

lapaHTns NCKI4YaeT BO3MELLEHNE U3OEPXKEK B CBA3N C AEMOHTAXXEM U MOHTaXOM,
KOHTPOJIEM N NPOBEPKO COOTBETCTBYIOLLMX OeTanen N y3/10B, a TakxXe npeabssiieHne
TpeboBaHMi N0 BO3MELLEHNIO YMYLLEHHON NPUbbIIN 1 KOMAeHcaunn yobITKOB.

Halun rapaHTuiiHble 06a3aTeNbCTBa He PacnpPOCTPaHAITCA paBHbIM 06pa3oM Ha AedeKThbl,
BbI3BaHHbIE ClleQyOLWUMN NPUYMHAMMN:

¢ HekBanupuuUMPOBaHHbLIA MOHTaXX U NOAKHOYEHNE

¢ HekBanupuuMpoBaHHble BBOA B 9KCMlyaTaumo 1 ynpasneHme

BnusHme BHeLwWHMX (hakTopoB, TakKUX Kak OroHb, BOAA, aHOMaslbHbIE YCOBUS
OKpY>KatoLLen cpeabl

MexaHun4eckune noBpexXaeHns BCnegcTeme asapun, NageHus, yoapa
[MoBpexxaeHnsi, HaHECEHHbIe NO XanaTHOCTN UNN NPeaHaMepeHHO
EcTeCcTBEeHHbIN U3HOC UM HEQOCTaTKN TEXO6CNY>XUBaHWS

PemoHT, npon3BeaeHHbIN HeKBaNMQULUMPOBaHHbLIMY nLamMm
Vicnonb3oBaHue getanen n y3nos gpyrnx Nnponssogutenen

[EeMOoHTaX 1unm nopya 3aBoACKON TabNnNYKm
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden voor de Garagedeuraandrijving
Liftronic 700

Garantieduur:

Naast de wettelijke garantie van de handelaar, die voortvloeit uit het koopcontract, geven wij
de volgende garantie op onderdelen vanaf de datum van aankoop:

* 4 jaar op de aandrijvingstechniek, motor en motorbesturing
e 2 jaar op zendsysteem, toebehoren en speciale installaties

Een garantieclaim verlengt de garantieduur niet. Voor vervanging van onderdelen en
reparatiewerkzaamheden bedraagt de garantietermijn 6 maanden, met een minimum van de
lopende garantietermijn.

Voorwaarden:

De garantieclaim geldt alleen in het land waar het toestel werd gekocht. Het product moet
via de door ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen
voor schade aan het product zelf.

De aankoopbon geldt als bewijs voor uw garantieclaim.

Prestaties:

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten aan het product waarvan
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn. Wij stellen ons
verplicht, naar keuze, het defecte onderdeel te vervangen, te herstellen of door een
waardevermindering te vergoeden. De vervangen onderdelen worden onze eigendom.

De terugbetaling van zowel de kosten voor uit- en inbouw, het testen van overeenkomstige
delen als claims over gemiste winst en schadevergoeding zijn uitgesloten van garantie.

Eveneens uitgesloten is schade door:

ondeskundige montage en aansluiting

ondeskundige inbedrijfstelling en bediening

externe invloeden zoals vuur, water, abnormale milieuomstandigheden
mechanische beschadigingen door een ongeval, een val of een schok
onachtzame of moedwillige vernieling

normale slijtage of gebrek aan onderhoud

reparatie door niet-gekwalificeerde personen

gebruiken van onderdelen van vreemde oorsprong

verwijderen of onleesbaar maken van het productienummer
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ITALIANO

Condizioni di garanzia delle motorizzazioni per portoni da garage
Liftronic 700

Periodo di garanzia:

In aggiunta alla garanzia legale, rilasciata dal rivenditore e risultante dal contratto di vendita,
assicuriamo la seguente garanzia sulle parti, valida dalla data d’acquisto:

e 4 anni sulla tecnica della motorizzazione, sul motore e sulla relativa centralina di
comando
e 2 anni su componenti radio, accessori e impianti speciali

Il ricorso alla garanzia non avra effetto sulla durata della stessa. Per le forniture di
compensazione e i lavori di riparazione il periodo di garanzia € di 6 mesi, o almeno il periodo
di garanzia corrente.

Condizioni:

Il diritto alla garanzia é valido soltanto nel Paese in cui € stato acquistato il prodotto. La
merce deve essere stata acquistata attraverso i canali di vendita da noi stabiliti. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni all’oggetto del contratto.

La ricevuta originale certifica il Suo diritto alla garanzia.

Prestazioni:

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza del prodotto derivante da un
difetto del materiale o della produzione, che dovra essere dimostrato. Ci impegniamo a
riparare o a sostituire, a nostra scelta, gratuitamente la merce difettosa con merce esente da
vizi oppure a compensare la perdita di valore. Le parti sostituite ritornano ad essere di nostra
proprieta.

La restituzione di spese per il montaggio, lo smontaggio, il controllo delle relative parti e
richieste per lucro cessante e risarcimento danni sono esclusi dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi i danni causati da:

montaggio e allacciamento impropri

messa in funzione e uso impropri

influenze esterne come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale
danneggiamenti meccanici provocati da incidenti, cadute, urti
distruzione di natura dolosa o negligente

una normale usura o0 mancanza di manutenzione

riparazioni effettuate da persone non qualificate

utilizzo di prodotti di terzi

eliminazione o irriconoscibilita della targhetta
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PORTUGUES

Condicoes de garantia dos automatismos para portas de
garagem Liftronic 700

Duracao da garantia:

Para além da garantia legal do vendedor resultante do contrato de compra damos a
seguinte garantia em pecas, a partir da data de compra:

e 4 anos para a técnica de automatismo, o motor e 0 comando do motor
e 2 anos para a radiofrequéncia, os acessorios e as instalacdes especiais

O prazo da garantia ndo se prolonga com a utilizagdo. O prazo de garantia para os
fornecimentos de pecas sobresselentes € de 6 meses, no entanto, 0 minimo é o prazo de
garantia corrente.

Pressupostos:

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi comprado o aparelho. A mercadoria tem
de passar pelo nosso sistema de processamento. O direito a garantia s6 existe se forem
verificados danos no proprio objeto contratual.

O recibo serve de comprovativo para ter direito a garantia.

Prestacoes:

Durante o prazo da garantia reparamos todos os defeitos do produto que resultaram de um
erro de fabrico ou de material. Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as
mercadorias defeituosas por mercadorias sem defeitos a melhora-las ou a aplicar um valor
mais baixo, de acordo com a nossa escolha. Ficaremos com as pecas substituidas.

A restituicdo de despesas relativas a desmontagem e a montagem, a verificacdo das
respetivas pecas, bem como, as pretensdes de perda e indemnizacao encontra-se excluida
da garantia.

Excluem-se igualmente danos que resultaram devido:

e a montagem e ligagcao incorretas

e a colocacado em funcionamento e ao manuseamento incorretos

e as influéncias externas, como por exemplo, fogo, agua, condi¢des atmosféricas
anormais

aos danos mecanicos por acidente, queda, embate

a destruicado intencional ou negligente

ao desgaste normal ou a falta de manutencéao

a reparacao por parte de pessoal nao qualificado

a utilizacao de pecas de um outro fabricante

a remocao ou adulteracao do logoétipo
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POLSKI

Warunki gwarancji naped bramy garazowej Liftronic 700

Okres gwaranciji:

Do ustawowej rekojmi udzielanej przez sprzedawce, wynikajacej z umowy kupna-sprzedazy,
udzielamy dodatkowej gwarancji czesciowej od daty zakupu:

e 4 |at na mechanizm napedu, silnik i sterowanie silnika

e 2 |ata na sterowanie radiowe, wyposazenie dodatkowe i urzgdzenia specjalne

Skorzystanie z gwarancji nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancyjnego. Na dostawy
czesci zamiennych lub na prace naprawcze udzielamy 6-miesiecznej gwarancji, jednak nie
krétszej niz biezacy okres gwarancyjny.

Warunki:

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym dane urzadzenie zostato zakupione.
Towar musi by¢ zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia z tytutu
gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen samego przedmiotu umowy.

Dowdd zakupu stanowi podstawe roszczen gwarancyjnych.

Swiadczenia:

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady produktu, ktére wynikaja z wady
materiatowej lub winy producenta i mozna je udokumentowac. Zobowigzujemy sie do

nieodptatnej wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas towar bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci. Czesci wymienione stanowig naszg wiasnosc.

Z zakresu gwarancji wytacza sie zwrot naktadéw poniesionych z tytutu demontazu i
montazu, sprawdzenia stosownych czesci oraz zadania zwrotu utraconego zysku, jak
réwniez roszczenia odszkodowawcze.

Ponadto gwarancja nie obejmuje szkéd spowodowanych przez:

e niefachowy montaz i podfgczenie

¢ niefachowe uruchomienie i obstuge

e wptyw czynnikdw zewnetrznych takich jak: ogien, woda, anomalie srodowiskowe
e uszkodzenia mechaniczne spowodowane wypadkiem, upadkiem, zderzeniem

e zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umysinego dziatania

e normalne zuzycie lub wady w konserwacji

e naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji

e stosowanie czesci pochodzacych od innych producentow

e usuniecie lub zamazanie tabliczki znamionowe;j
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MAGYAR

Garazskapu-meghajtas Liftronic 700 jotallasi feltételei

A jotallas idétartama:

A térvény szerinti szavatossagi idén feltl mi az aldbbi részleges jotallast biztositjuk a
vasarlas datumatdl szamitva:

e 4 év a meghajtastechnikara, a motorra €és a motorvezérlésre

e 2 ¢év atavvezérlésre, a kiegészitbkre és az egyedi berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t.

Elofeltételek:

Jotdllasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol a készlléket vasaroltak. A
terméket az altalunk megadott forgalmazdi uton keresztil kell megvasarolni. Jotallasi igény
csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a szerzddés targyan keletkeztek.

A vasarlasi bizonylat igazolasként szolgal az On jotallasi igényéhez.

Szolgaltatasok:

A jotallas idétartama alatt elharitunk minden hianyossagot a terméken, ami igazolhatéan
anyag- vagy gyartoi hibara vezethetd vissza. Koételezettséget vallalunk arra, hogy
valasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik hibatlan arura, azt utdlag
megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel karpotolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
mennek at.

A jotallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfelel6 alkatrészek ellendrzési
kéltségeinek megtéritését, valamint az elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben
tamasztott kdvetelések megtéritését.

Hasonloképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

szakszerlitlen beépités és csatlakoztatas

szakszer(tlen Gzembe helyezés és hasznalat

kilsé hatasok, mint pl. tlz, viz, normalistél eltérd iddjarasi hatasok
baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sérilések
gondatlan vagy szandékos rongalas

normal kopas vagy karbantartasi hianyossag

nem szakképzett személy altali javitas

idegen eredetl alkatrészek hasznalata

a tipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné tétele
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CESKY

Zarucéni podminky pro pohon garazovych vrat Liftronic 700

Doba trvani zaruky:

Navic k zakonnému poskytnuti zaruky prodejce vyplyvajicimu z kupni smlouvy poskytujeme
nasledujici zaruku na dily od data nakupu:

e 4 let na techniku pohonu, motor a fidici jednotku motoru
e 2 roky na systémy dalkového ovladani, pfislusenstvi a zvlastni zarizeni

Uplatnénim zaruky se doba zaruky neprodluzuje. Zarucni Ihlta pro nahradni dodavky a
dodatec¢né opravy ¢ini 6 mésicl, minimalné vSak do konce plvodni zaru¢ni doby.

Predpoklady:

Zarucni narok plati jen v zemi, ve které bylo zafizeni zakoupeno. Zbozi musi byt zakoupeno v
distribu¢nim kanalu, ktery byl nami stanoven. Zaruc¢ni narok Ize uplatnit jen na Skody na
pfedmétu smlouvy samotném.

Nakupni doklad plati jako doklad pro zaru¢ni narok.

Plnéni:

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky produktu, které jsou prikazné disledkem
chyby materialu nebo vyroby. Zavazujeme se vadné zbozi dle nasi volby bezplatné vyménit
za bezvadné, opravit nebo nahradit snizenou hodnotu. Nahrazené dily se stavaji nasim
majetkem.

Nahrada nakladl na demontaz a montaz, testovani odpovidajicich dili a pozadavky na usly
zisk a nahradu skod jsou ze zaruky vylouceny.

Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty Skody zpUsobené:

neodbornou instalaci a pfipojenim,

neodbornym uvedenim do provozu a neodbornou obsluhou,
vnéjsimi vlivy, napfiklad pozarem, vodou, anomalnim prostredim,
mechanickym poskozenim pfi nehodé, padu, narazu,

zni¢enim z nedbalosti nebo svévolnym znicenim,

normalnim opotrfebenim nebo nedostate¢nou udrzbou,

opravou provadénou nekvalifikovanymi osobami,

pouzitim dild ciziho plvodu,

odstranénim typového stitku nebo jeho pozménénim k nepoznani.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije pro pohon Pogon garaznih vrat Liftronic 700

Trajanje garancije:

Poleg zakonsko doloCene garancije trgovca iz kupne pogodbe zagotavljamo Se naslednjo
delno garancijo od datuma nakupa:

e 4 |et za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se Cas garancije ne podaljSa. Za nadomestne
dobave in dela v ¢asu garancije znasa garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji:
Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema kupljena. Izdelek mora biti

prodan preko nasih prodajnih enot. Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve:

Za Cas trajanja garancije bomo odpravili vse pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo
iz napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanijkljivo blago po nasi izbiri
brezplacno zamenijali z brezhibnim, odpravili pomanijkljivosti ali ga zamenjali za minimalno
vrednost. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo in ponovno montazo, preizkus
ustreznih delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izkljuCena Skoda zaradi:

nestrokovne vgradnje in prikljucitve

¢ nestrokovnega zagona in upravljanja

¢ zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji okolja
e mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

¢ malomarnega ali namernega unicenja

e obiCajne obrabe ali pomanijkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice
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NORSK

Garantivilkar for garasjeportapner Liftronic 700

Garantitid:

| tillegg til lovfestet garanti fra forhandlerens side gjennom kjgpskontrakten gir vi falgende
delegaranti fra kjgpsdato:

e 4 ar pa motorteknikken, motoren og motorstyringen
e 2 ar pa tradlgs enhet, tilbeher og spesialanlegg

Garantitiden forlenges ikke ved fremsetting av garantikrav. For levering av reservedeler og
reparasjonsarbeider er garantifristen pa 6 maneder, men minst den lgpende garantitiden.

Betingelser:

Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjgpt. Varen ma ha blitt solgt gjennom en
salgskanal som er godkjent av oss. Garantikravet gjelder bare for skader pa selve
kontraktsgjenstanden.

Kjopskvitteringen gjelder som dokumentasjon for ditt garantikrav.

Ytelser:

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som beviselig kan fores tilbake til en
material- eller produksjonsfeil. Vi forplikter oss til & erstatte varen med pavist feil, enten med
feilfri vare, i form av reparasjon eller med en erstatning. Erstattede deler tilfaller oss.

Erstatning for kostnader ved demontering og montering, kontroll av gjeldende deler og
fordringer etter tapt fortjeneste eller skadeerstatning, er utelukket fra garantien.

Dette utelukker ogsa skader som skyldes:

Ufagmessig montering og tilkopling

Ufagmessig igangsetting og bruk

Ytre pavirkning som brann, vann eller ekstreme miljgpavirkninger
Mekaniske skader grunnet ulykker, fall, stot

@deleggelse som skyldes uaktsomhet eller overlegg

Normal slitasje eller mangel pa service

Reparasjon utfert av ukvalifisert personell

Bruk av deler av annet fabrikat

Fjerning av eller uforstaelig typeskilt

TR85L002-A / 12.2020 15



SVENSKA

Garantivillkor for garageportmaskineri Liftronic 700

Garantiperiod:

Utover aterforséljarens lagstadgade garanti enligt kdpebeviset (kvittot) ger vi féljande garanti
pa enskilda delar fran och med inkdpsdatum:

e 4 ars garanti pa drivteknik, motor och motorstyrning

e 2 ar pa fjarrutrustning, tillbehdr och specialanlaggningar

Om garantin tas i ansprak forlangs inte garantitiden. For ersattningsprodukter och
reparationer ar garantitiden 6 manader, dock minst den aktuella garantitiden.

Villkor:

Garantin galler endast det land, i vilket produkten inférskaffades. Produkten maste ha kopts
via en av oss foreskriven férsaljningskanal. Garantin géller endast skador pa sjélva
avtalsforemalet.

Kvittot géller som bevis fér garantiansprak.

Ataganden:

Under garantitiden atgardar vi alla fel pa produkten som bevisligen beror pa material- eller
tillverkningsfel. Vi férbinder oss att antingen byta ut produkten mot en felfri produkt utan
kostnad, att reparera produkten eller ersatta med respektive belopp om produkten skulle
visa sig vara mindre vard. Ersatta delar dvergar i var ago.

Skadestand for demonterings- och monteringskostnader, kontroll av respektive delar samt
krav for férlorad vinst och skadeersattning utesluts.

Skador som uppstatt pa grund av féljande omfattas inte heller av garantin:

e ¢j fackméssig montering och anslutning

e ¢j fackmassig idrifttagning eller felaktig mandvrering

e yttre paverkan, genom t.ex. brand, vatten, onormal miljdpaverkan
e mekaniska skador genom olyckor, fall eller stdtar

e vardslos eller medveten forstorelse

e normalt slitage eller bristfalligt underhall

e reparationer utférda av icke kvalificerad person

e anvandning av delar som inte ar originaldelar

e borttagande av typskylten eller olaslig typskylt
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SUOMI

Autotallin oven kayttolaite Liftronic 700 takuuehdot

Takuun kesto:

Lakisaateisen jalleenmyyjan takuun lisdksi myénnamme osille seuraavan takuun
ostopaivasta lukien:

e 4 vuoden takuu kayttdlaitetekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle

e 2 vuoden takuu radio-ohjaukselle, tarvikkeille ja erityislaitteille

Takuun kayttaminen ei pidenna takuuaikaa. Varaosien ja korjaustdiden osalta takuu on kuusi
kuukautta, kuitenkin vahintdan kuluva takuuaika.

Edellytykset:

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta laite on ostettu. Tuote on oltava ostettu
valmistajan valtuuttamalta jalleenmyyijalta. Takuu koskee vain myyntisopimuksessa mainitun
tuotteen vaurioita.

Ostokuitti toimii takuutodistuksena.

Sisalto:
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai

valmistusvirheesta. Takuu velvoittaa valmistajan vaihtamaan tuotteen uuteen, korjaamaan
vioittuneen tuotteen tai korvaamaan tuotteen arvon. Vaihdetut osat siirtyvat omistukseemme.

Takuu ei korvaa laitteiden osien tarkastuksesta, purkamisesta tai asentamisesta aiheutuvia
kustannuksia eikd ansionmenetyksia tai vahingonkorvauksia.

Takuu ei korvaa mydskaan vahinkoja, jotka aiheutuvat:

® ohjeiden tai maaraysten vastaisesta asennuksesta ja litannasta

e ohjeiden tai maaraysten vastaisesta kayttéonotosta ja kaytosta

¢ muiden vaikuttavien tekijoiden vaikutuksen johdosta, kuten tuli, vesi, epatavalliset
ymparistoolosuhteet

mekaanisista vaurioista onnettomuuden, putoamisen tai térmaamisen johdosta
huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta vaurioittamisesta

tavallisesta kulumisesta tai kunnossapidon puutteesta

valtuuttamattomien henkildiden suorittamista korjaustoista

vieraiden valmistajien osien kaytdsta

tyyppikilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi muuttamisesta
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DANSK

Garantibetingelser for garageport-motor Liftronic 700

Garantiens varighed:

Som supplement til den i loven fastlagte forhandlergaranti i forbindelse med kebekontrakten
yder vi falgende komponentgaranti fra kebsdatoen:

* 4 &r pa abnerteknik, motor og motorstyring
e 2 ar pa tradlgst udstyr, tilbeher og specialanleeg

Gores der krav pa garantiydelsen, forleenges garantiperioden ikke. For erstatningsleveringer
og reparationer udger garantien 6 maneder, minimum dog den oprindelige garanti.

Forudseaetninger:

Garantikravet geelder kun i det land, hvor apparatet er kobt. Varen skal veere erhvervet via de
salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet gaelder kun for skader pa kontraktens
genstand.

Kabsnotaen gaelder som dokumentation for eventuelle garantikrav.

Ydelser:

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler, der bevisligt skyldes materiale-
eller produktionsfejl. Vi forpligter os til enten at erstatte den mangelfulde vare med en
mangelfri, at udbedre denne eller at erstatte en reduceret veerdi. Udskiftede dele overgar til
vor ejendom.

Garantien omfatter ikke godtgarelse for udgifter i forbindelse med afmontering og montering,
kontrol af de pagaeldende komponenter savel som fordringer efter tabt gevinst og
skadeserstatning.

Ligeledes udelukket er skader pga.:

usagkyndig montering og tilslutning

usagkyndig ibrugtagning og betjening

ydre pavirkninger sasom ild, vand, unormale miljgbetingelser
mekaniske beskadigelser sdsom ulykker, styrt, stad
uagtsom eller overlagt gdelaeggelse

normalt slid eller servicemangler

reparationer, som ikke udferes af kvalificerede personer
anvendelse af reservedele fra andre producenter

fiernelse eller opstaet uleeselighed af typeskilte

18 TR85L002-A / 12.2020



SLOVENSKY

Zarucéné podmienky pre pohon garazovej brany Liftronic 700

Zarucna doba:

DodatoCne k zakonnej zaruke predajcu z kupnej zmluvy poskytujeme nasledovnu zaruku na
diely od datumu predaja:

¢ 4 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a Specialne zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na nahradné dodavky a opravy je zaruka 6
mesiacov, minimalne vSak po dobu trvania zarucnej doby.

Predpoklady:

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené. Tovar musi
byt kiipeny nami ur€enou distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie vasho naroku vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace:

Pocas zarucnej doby odstranime vSetky nedostatky na vyrobku, ktoré preukazatelne
vyplyvaju z materialovej alebo vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu bezplatne
nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu.
Vymenené diely su nasim vlastnictvom.

Nahrada nakladov na montaz a demontaz, preskusanie prislusnych dielov, ako aj poziadavka
na nahradu uslého zisku a ndhradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vylucené su taktiez Skody v désledku:

nespravnej montaze a pripojenia,

nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

vonkajsich vplyvov, ako poziar, voda, abnormalne podmienky zivotného prostredia,
mechanického poskodenia v désledku nehody, padu, narazu,

nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

oprav nekvalifikovanymi osobami,

pouzitia dielov cudzieho pbvodu,

odstranenia alebo znecitatelnenia typového stitku.
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TURKCE

Garaj kapisi motoru Liftronic 700 garanti kosullan

Garanti siiresi:

Satis sdzlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek olarak, satis tarihinden itibaten
asagidaki pargalara garanti veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 4 yil
e Kablosuz sistemi, aksesuar ve 0zel cihazlar igin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti stiresi uzamamaktadir. Yedek tedarik ve iyilestirme
calismalarn suresi 6 ay, ancak minimum devam eden garanti suresi.

On kosullar:

Garanti sadece cihazin satin alindigi Ulke i¢in gecerlidir. Mal, belirttigimiz satis yolu ile satin
alinmis olmasi gerekmektedir. Garanti, sadece sdzlesmede yer alan cihazdaki hasarlar icin
gegerlidir.

Garanti igin satig faturasi gerekmektedir.

Hizmetler:

Garanti suresince Urlndeki, ispatlanabilir sekilde ortaya ¢ikacak olan bir malzeme veya
Uretim hatasina bagli olacak tim hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Kendi secimimize bagli
olarak, hatall Griinl bedelsiz olarak hatasiz olanla degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim
bedeli distldikten sonra tazmin etmeyi taahhit ediyoruz. Degistirilmis olan parcalar bizim
malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu parcalarin kontroll, ve kazang kayiplari
ile hasar tazminleri garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

Yerine uygun olmayan montaj ve baglant

Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

Ates, su, anormal ¢evre kosullar gibi dig etkenler

Kaza, dusme, carpma gibi mekanik hasarlar

ihmalci veya bilingli zararlar

Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalar

Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

Digar marka parcalarin kullanilmasi

Kapi bilgi levhasinin s6kllmesi veya okunmaz halde olmasi
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LIETUVIY KALBA

Garazo varty pavara Liftronic 700 garantinés salygos

Garantijos trukmeé:

Salia jstatymais nustatyty pardavéjo jsipareigojimy pagal pirkimo sutartj, mes suteikiame
Sias daliy garantijas, galiojancCias nuo pirkimo datos:

e 4 mety garantijg pavaros technikai, varikliui ir variklio valdikliui;

e 2 mety garantijg radijo imtuvui, priedams ir papildomai jrangai.

Pasinaudojus garantija, jos trukmeé néra pratesiama. Pakeitus dalis arba atlikus pagerinimo
darbus, yra suteikiama 6 ménesiy garantija, ji turi buti ne trumpesné nei likusi esamos
garantijos trukme.

ISankstiniai reikalavimai:

Garantijos teisé galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas prietaisas. Preké turi buti jsigyta i$
musy nurodyty prekybos atstovy. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams.

Pirkimo kvitas galioja kaip garantijos teisiy pazyméjimas.

Vykdymas:

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio trukumus, kuriuos aiskiai sukéle
medziagos ar gamintojo klaida. Mes jsipareigojame parinkti ir nemokamai pakeisti
defektuotas prekes prekémis be defekty, pagerinti arba pakeisti mazesnés vertés preke.
Pakeistos detales tampa musy nuosavybe.

| garantijg nejeina islaidy uz iSardyma ir surinkimg kompensavimas, atitinkamy daliy
patikrinimas, prarasto pelno ir sukelty nuostoliy kompensavimas.

Taip pat neatlyginama uz zalg, atsiradusia dél:

neteisingo sumontavimo ir prijungimo;

neteisingos eksploatavimo pradzios ir valdymo;

iSorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, nenormaliy aplinkos salygy;

mechaniniy pazeidimy, atsiradusiy dél nelaimingo atsitikimo, nukritimo, smugiu;
neatsargiy arba tyCiniy pazeidimu;

normalaus susidévéjimo arba techninés priezitros stokos;

remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

neoriginaliy daliy naudojimo;

taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny skydelis arba jis tapo nejskaitomas.

TR85L002-A / 12.2020 21



EESTI

Garaaziukseajam Liftronic 700 garantiitingimused

Garantii kestus:

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud seaduslikele tagatistele anname
alates ostukuupaevast jargmise osalise garantii:

e 4 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori juhtsisteemile
e 2 aastat kaugjuhtimissusteemile, lisatarvikutele ja eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel. Varuosade tarnimisel ja hilisemate
remonditddde korral on garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused:

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup peab olema soetatud meie poolt
volitatud mutgikanali kaudu. Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

Garantiinoude esitamisel on aluseks ostmist toendav dokument.

Kohustused:

Garantiiaja jooksul kérvaldame koik toote juures esinenud puudused, mille puhul saab
toestada, et neid on pohjustanud kas materjali- voi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda
valikule defektse toote tasuta tookorras toote vastu Umber vahetama, seda remontima voi
asendama soodustatud tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide kontrollimisega seotud kulude
hlvitamine ning nduete esitamine saamata tulude ja kahjude htvitamise kohta on
garantiitingimustega vélistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pohjustatud:

valest paigaldusest ja Uhendamisest

valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

vélistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed keskkonnatingimused
onnetustest, kukkumistest, |66kidest pohjustatud mehhaanilistest kahjustustest
tahelepandamatust vai sihilikust rikkumisest

normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud remonditéddest

vOOra paritoluga detailide kasutamine

andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks muutmine
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LATVIESU VALODA

Garazas vartu piedzina Liftronic 700 garantijas noteikumi

Garantijas darbibas laiks:

Papildus likumigi noteiktajam tirgotaja garantijas laikam, kas izriet no pirkuma liguma, talak
uzskaititajam detalam no pirkuma datuma més nodroSinam sadu garantijas laiku:

e 4 gadus piedzinas tehnologijai, motoram un motora vadibas iericei

e 2 gadus radiovadibas iericei, papildpiederumiem un specialajam iekartam

Izmantojot garantijas pakalpojumus, garantijas laiks netiek pagarinats. Attieciba uz rezerves
dalu piegadém un laboSanas darbiem tiek nodrosinats 6 ménesu garantijas laiks, tacu tas
nav mazaks par tekoso garantijas laiku.

PriekSnosacijumi:

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura ierice ir nopirkta. Precei ir jabut
iegutai tikai musu noteikta un akceptéeta realizacijas cela. Garantijas prasiba ir iesniedzama
tikai par pasa llguma priekSmeta bojajumiem.

Pirkuma Ceks ir uzskatams par jlsu garantijas prasibas speka esamibas apliecinajumu.

Pakalpojumi:

Garantijas laika mes noversisim visas izstradajuma konstatétas nepilnibas, kuras pieradama
veida radusas materiala braka vai razoSanas procesa pielautas kludas del. Més apnemamies
pec savas izveles bojato izstradajumu bez atlidzibas nomainit pret izstradajumu bez
defektiem, veikt nepiecieSamos uzlabojumus vai nodrosinat minimalo athdzibu. Nomainitas
detalas klust par musu ipasumu.

Garantija netiek ietvertas tas izmaksas, kas saistitas ar iekartas demontazu un uzstadisanu,
atbilstoSo dalu parbaudi, ka ari prasibas par zaudéto pelnu un bojajumu novérsanu.

Tapat augstak minétais neattiecas uz bojajumiem, kas radusies talak uzskaitito apstaklu dél:

e neprofesionali veiktas montazas vai nepareizas piesleguma izveidoSanas de|,

® nepareizi saktas ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas del,

e ar€ju ietekmes faktoru rezultata, piem., uguns, udens, ekstremalu apkartejas vides
apstak|u del,

mehaniskas iedarbibas dé| sakara ar negadijumu, kritienu, grudienu,

neverigu vai apzinati iznicinosu darbibu rezultata,

normalas nolietoSanas vai nepilnigi veiktas apkopes rezultata,

remonta dél, ko ir veikuSas personas bez attiecigas kvalifikacijas,

izmantojot citu razotaju detalas,

nonemot vai sabojajot tehnisko datu plaksniti.
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HRVATSKI

Uvjeti jamstva za pogon garaznih vrata Liftronic 700

Trajanje jamstva:
Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog ugovora dajemo i sljedece
djelomi¢ne garancije od datuma kupnije:

e 4 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu motora
e 2 godine na bezi€¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva. Za dostavljene rezervne dijelove i
naknadne popravke rok jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti:

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen. Roba mora biti kupljena kod od
nas ovlastenog zastupnika. Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge:

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na proizvodu za koje se moze
dokazati da su greSke na materijalu ili greSke u proizvodnji. Duzni smo besplatno po nasem
izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom, popraviti ili nadoknaditi umanjenu
vrijednost. Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vrac¢anje sredstava utroSenih na izradu i ugradnju, provjera odgovarajucih dijelova kao i
zahtjevi za propustenom dobiti i naknada stete iskljuCeni su iz jamstva.

IskljuCene su takoder Stete uzrokovane:

nestru¢nom ugradnjom i priklju¢kom

nestrucnim koristenjem i upravljanjem

vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne nepogode
mehani¢ko ostecenje prouzrokovano nesrecom, padom, udarcem
nemarno ili namjerno unistavanje

normalnom amortizacijom

popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

koriStenje dijelova drugih proizvodaca

uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda
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SRPSKI

Uslovi garancije za motor za garazna vrata Liftronic 700

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog ugovora, dajemo sledece garancije za

delove od datuma kupovine:

e 4 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije motora
e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije garancije. Za isporuku rezervnih
delova i radova na popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci garantni
rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod kupljen. Roba mora da bude
kupljena prodajnim putem koji smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu koji se mogu dokazati da su
nastale usled greske u materijalu ili proizvodniji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom
izboru zameniti manjkavu robu ispravnom, poboljSati ili nadoknaditi umanjenu vrednost.
Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troSkove izgradnje i ugradnje, provere odgovarajucih delova, kao i zahteve za
izgubljenu dobit i odStetu su iz garancije iskljuCeni.

Takode su iskljuCena ostecenja nastala usled:

nestru€ne ugradnje i priklju€ivanja

nestru¢nog pustanja u rad i koris¢enja

spoljnih uticaja kao §to su vatra, voda, nenormalni uslovi zivotne sredine
mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesre¢nim slu¢ajem, padanjem, udaranjem
nemarnog ili namernog unistavanja

normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

upotreba delova tudeg porekla

uklanjanje ili neprepoznatljivost fabriCke tablice sa oznakom tip
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EAAHNIKA

‘Opot eyyonong pnxaviopog Kivnong ykapadcomnoptac Liftronic 700

Awdpkela Tng eyyvnong:

Mépav TNG KabBoplopevng arod To VOO eyyunong Slavouea mou TIPOKUTTTEL artd Tn cLuBacn

MWANoNG, TIApEXETAL €yyvnaon aro TNV NUePOUNvia mMwANong yia tTa &g pépn:

® 4 £Tn yla Ta PEPN TOL PNXAVIOUOU Kivnong, TOV KIvNTHPa Kal TO cUCTNHA EAEYXOL TOL
Klvntnpa

e 2 £Tn yla TOV TNAEXEIPIOUO, Ta e€apTrpaTa Kal Ta €18IkA cuoTtriuata

Me kdBe afiwon Pacel eyyvnong dev rpynKLOVETAL O XPOVOG TNG €yyvnong. MNa
QVTIKATAOTACELG KAl CUPMANPWHATIKEG epyacieq BeATiwong n Slapkela Tng eyyvnong
QVEPXETAL OE 6 PVEG, TOLAAXIOTOV OPWG TNV TPEXOLOa dIAPKELA eyyunong.

MpobmnoBéoeiq:

H eyyonon woxvel povo yila tn xwpa otnv oroia ayopdoTnKe n cuokeur). H ayopd tou
ePropeLATOC Ba TPETTEL va €XelL Yivel arod 1o e€ovalodoTtnuevo anod epdg diktvo diavopng. H
gyyvnon adopd poévo {nNUIEG TIOU TIPOKUITTOVV OTO QVTIKEIYEVO TNG cLPPBaong.

H anddelén ayopdg anoteAei tTautdxpova arodelén yyvnong.

Yninpeoieg:

Ma ™ didpkela TnG eyyvnong avaiauPBavoupue ortoladnrote PAARN TOL MPOIOVTOG, TTIOV
artodedelypeva oPpeiletal oe aoTtoxia LAIKOL | opAApa Tov Kataokevaotr). AvaiauBdavoupe,
KAtd TN OIKN pag ArtoKAEIOTIKA KPion, TNV UTTOXPEWON VA AVTIKATAOTHOOUKE TO EAATTWHATIKO
TPOIOV PE AANO PN EAATTWHATIKO, VA TO ETIOKEVACOULE I VA TO AVTIKATACTI|GOLHE TMANPWG HE
aAAo iong a€iag. Ta avtikataotabevta pepn EMEPXOVTAL OTNV KLPLOTNTA HAG.

H eyyonon dev nepidapPavel kataBoAn 666wy yla Tnv adaipeon Kal EMAvatornobeTnon
KABWG Kal Tov EAeyxX0 TwV €V AOYw PEPWV KABWG Kat artattroelg diadpuyoviwyv Kepdwv Kal
arno{NuUIWoEelg.

E€alpouvtal ertiong BAABeg o riponABav arto:

pn evoedelypEVN EyKATAOTAON Kal oLVOEDN

pn evoedelypévn evapén Aeltoupyiag kat XeLpLopo

eEWTEPIKEG eTIOPATELG, OTIWG PWTIA, VEPO, AVTIEOEC KAIPIKEG CUVONKEG
pNXavikeg BAABeG ard atuxnua, Twar, POCoKPOoUan

akouola r} eEKkovola KataotTpoodr)

duatoroyikny $Bopd r} apaiua ocuvtipnong

ETIOKEL A0 PN €EEIOIKEVLEVO TIPOCWTTIKO

XPron MEPWV TPITOL KATAOKELAOTH

adaipeon TNG ETIKETAG XQPAKTNPIOTIKWY TOL Katacokevaotn ) $6opd TnG o€ onueio mmov
va pnv avayvwpiletal
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ROMANA

Conditii de garantie pentru sistem de actionare pentru usi de
garaj Liftronic 700

Perioada de garantie:

In plus fata de garantia legala a distribuitorului mentionata in contractul de cumparare

acordam si urmatoarea garantie partiala incepand de la data achizitionarii:

e 4 ani garantie pentru buna functionare si fiabilitatea mecanismului sistemului de
actionare, a motorului si a sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii i instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul de garantie. Pentru livrarile
pieselor de schimb si pentru lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni, dar
minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii:

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a cumparat produsul. Produsul
trebuie achizitionat numai prin caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabila numai pentru daune ale obiectului contractului.

Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia dumneavoastra de garantie.

Prestatii:

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile produsului care sunt dovedite a fi
din cauza unei erori de material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea noastra, sa
inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara defecte, sa o remediem sau sa o
rascumparam contra unei valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea elementelor corespunzatoare,
cat si cererile pentru pierderi si inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

racord si montare neprofesionala

punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

influente externe ca focul, apa, conditii ambientale anormale

deteriorari mecanice datorita accidentului, caderii, lovirii

distrugere din neatentie sau distrugere voita

uzura normala sau lipsa intretinerii

reparatii efectuate de persoane nespecializate

folosirea de piese din surse straine

indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de recunoastere a placii de
identificare.
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BBJITAPCKM

FapaHUMOHHM YyCNOBUSA 3a 3aBMXKBaHe 3a rapa>Hu BpaTu
Liftronic 700

CpoK Ha rapaHuuaTa:

OcBeH 3akoHOBaTa rapaHuus Ha Tbproeela, Npon3Tuyallia oT 4orosopa 3a NoKynko-
npogaxxba, OT gararta Ha NoKynkaTa H1ue NPefoCTaBAME U CNnegHuTe rapaHumm 3a OTAENHN
pertannu:

* 4 roovHu 3a 3adBu>KBallaTta TexXHUKa, gpurartens v ynpaBneHneTo Ha oBuraTesii
e 2 rogvHu 3a pagnocucTemara, NnpnHagneXxXHoCTnuTe N crneunanHnTe CbOPbBXEHUA

B cny4ail Ha Bb3rnon3BaHe OT rapaHumsita rapaHLUMOHHUSAT CPOK He ce yab/ikasa. 3a
4aCTUYHW JOCTaBKM 1 NogobpuTenHn paboTn rapaHUMOHHKAT CPOK e 6 Mecela, HO MUHUMYM
TEKYLLMS rapaHLMOHEH CPOK.

YcnoBus:

MpeTeHUMATa 3a rapaHums e BanngHa camo B Abp)KaBaTa, B KOSTO € 3aKyNeH ypeabT.
CtokaTa TpsibBa fa e 3akyrneHa OT HallaTa nnacMeHTHa mpexa. MNMpeTeHums 3a rapaHuus
MOXXe [a MMa camo Mpu LWeTW No npeamMeTa Ha Jorosopa.

KacoBata 6enexxka oT npogaxkbaTta BaXKu KaTo [okasaTeNcTBo 3a BawlaTta npeTteHums 3a
rapaHuus.

Ycnyru:

3a cpoka Ha rapaHuusiTa Hue oTcTpaHsiBaMe BCUYKM AedeKkTu, JOKa3aHo Ob/hKally ce Ha
rpeLKn B matepuana unm npousBoacTBoTo. Hue ce 3agbikaBame, no Hall n3top, ga
3aMeHNM AedeKkTHaTa CToka ¢ HoBa 6e3B8b3ME34HO UM CPELLy NOo-HUCKa CTOMHOCT, unn aa
s nonpasByM. 3aMeHeHUTe OeTannn cTasaT Halla COOCTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha pa3xoau 3a AEeMOHTaXK, MOHTaX U MpoBepKa Ha CbOTBETHUTE AeTalnu,
KaKTO W B3eMaHUs1 OT NMponycHaTy Nonaun n obesLLeTeHne 3a WeTK ca U3KIYEHN OT
rapaHumsTa.

CobLo Taka rapaHuuaTa He nokpmea WeTn, NnpndnHeHn BCneacTteme Ha.

HEKOMMETEHTEH MOHTaX 1 CBbP3BaHE C el. Mpexxarta

HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B ekcrioataums n obcny>kBaHe

BBbHLLHW BNIMSIHNS, KAaTO OMbH, BOAa, aHOMasMy B YC/IOBUSITA Ha OKOJIHaTa cpeaa
MexaHNYHN NoBpean Nopaaun 3Mononyku, nagaqe, yaap

noBpeXXaaHe No HEBHMMaHNE U NpeaHamMepeHo

HOpPMaJIHO N3HOCBaHe U aedekTy Npu nogaopbXxkara

PEMOHT OT HekBanMduupaHu nuua

N3MNoN3BaHe Ha eNieMeHT C Yy>X, NPOn3xop,

OTCTpaHsiBaHe U NPOMEHsIHE 0 Hey3HaBaeMOCT Ha TunoBaTa Tabenka
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DEUTSCH

Garantiebedingungen flir Garagentor-Antrieb Liftronic 800

Dauer der Garantie:

Zusatzlich zu der gesetzlichen Gewéhrleistung des Handlers aus dem Kaufvertrag leisten wir
folgende Teilegarantie ab Kaufdatum:

e 5 Jahre auf die Antriebstechnik, Motor und Motorsteuerung
e 2 Jahre auf Funk, Zubehér und Sonderanlagen

Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlangert sich die Garantiezeit nicht. Fir
Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten betragt die Garantiefrist 6 Monate,
mindestens aber die laufende Garantiezeit.

Voraussetzungen:

Der Garantieanspruch gilt nur in dem Land, in dem das Gerét gekauft wurde. Die Ware muss
auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Der Garantieanspruch
besteht nur fir Schadden am Vertragsgegenstand selbst.

Der Kaufbeleg gilt als Nachweis fur lhren Garantieanspruch.

Leistungen:

Far die Dauer der Garantie beseitigen wir alle M&ngel am Produkt, die nachweislich auf
einen Material- oder Herstellungsfehler zuriickzuflhren sind. Wir verpflichten uns, nach
unserer Wahl die mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie zu ersetzen,
nachzubessern oder durch einen Minderwert zu ersetzen. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung entsprechender Teile,
sowie Forderungen nach entgangenem Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Ebenfalls ausgeschlossen sind Schaden durch:

unsachgemaBen Einbau und Anschluss

unsachgemaBe Inbetriebnahme und Bedienung

auBere Einflisse wie Feuer, Wasser, anormale Umweltbedingungen
mechanische Beschadigungen durch Unfall, Fall, Sto

fahrlassige oder mutwillige Zerstérung

normale Abnutzung oder Wartungsmangel

Reparatur durch nicht qualifizierte Personen

Verwenden von Teilen fremder Herkunft

Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschildes
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ENGLISH

Garage door operator Liftronic 800 warranty conditions

Warranty period:

In addition to the statutory warranty provided by the dealer in the sales contract, we grant
the following warranty for parts from the date of purchase:

e 5 years on operator technology, motor and motor control
e 2 years on radio equipment, accessories and special systems

Claims made under the warranty do not extend the warranty period. For replacement parts
and repairs the warranty period is six months or at least the remainder of the warranty
period.

Prerequisites:

The warranty claim only applies in the country where the equipment was purchased. The
product must have been purchased through our authorised distribution channels. A claim
under this warranty exists only for damage to the object of the contract itself.

The receipt of purchase substantiates your right to claim under the warranty.

Services:

For the duration of the warranty we shall eliminate any product defects that are proven to be
attributable to a material or manufacturing fault. We pledge to replace free of charge and at
our discretion the defective goods with non-defective goods, to carry out repairs, or to grant
a price reduction. Replaced parts become our property.

Reimbursement of expenditure for dismantling and fitting, testing of parts as well as
demands for lost profits and compensation for damages are excluded from the warranty.

Damage caused by the following is also excluded:

Improper fitting and connection

Improper initial start-up and operation

External factors such as fire, water, abnormal environmental conditions
Mechanical damage caused by accidents, falls, impacts

Negligent or intentional destruction

Normal wear or deficient maintenance

Repairs conducted by unqualified persons

Use of non-original parts

Removal or defacing of the data label
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FRANCAIS

Conditions de garantie de motorisation de porte de garage
Liftronic 800

Durée de la garantie :

Outre la garantie Iégale du vendeur inhérente au contrat de vente, nous accordons, a
compter de la date d’achat, les garanties pieces suivantes :

e 5 ans de garantie sur la partie mécanique du bloc-moteur, le moteur et la commande
moteur
e 2 ans sur le systéeme radio, les accessoires et les équipements spéciaux

Le recours a la garantie ne prolonge pas le délai de garantie. Pour la livraison de piéces
détachées et les travaux de remise en état, le délai de garantie est de six mois et couvre au
moins le délai de garantie initial.

Conditions préalables :

La garantie n’est applicable que dans le pays d’achat de I'appareil. Les marchandises
doivent avoir été achetées au travers du canal de distribution spécifié par notre société. La
garantie porte uniquement sur les dommages subis par I'objet du contrat lui-méme.

La preuve d’achat sert de justificatif pour la garantie.

Prestations :

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les défauts du produit résultant
incontestablement d’un vice de matériaux ou de production. Selon notre choix, nous nous
engageons a échanger le produit défectueux contre un produit sans défaut, a I’'améliorer ou
a convenir d’une moins-value. Les piéces remplacées deviennent notre propriété.

Le remboursement de frais pour le démontage et le montage, le contrdle de ces pieces,
ainsi que les revendications de perte de bénéfice et d’indemnisations, sont exclus de la
garantie.

Sont également exclus de la garantie les dommages causés par :

® une pose et un raccordement non conformes

® une mise en service et une commande non conformes

e des influences extérieures telles que le feu, I'eau ou des conditions environnementales
anormales

e des détériorations mécaniques par le biais d’accident, de chute ou de choc

¢ une destruction volontaire ou involontaire

® une usure normale ou un manque de maintenance

e des réparations effectuées par des personnes non qualifiées

e une utilisation de piéces d’origine étrangere

* un retrait ou une détérioration de la plaque d’identification

TR85L003-A / 12.2020 5



ESPANOL

Condiciones de garantia para el automatismo para puertas de
garaje Liftronic 800

Duracion de la garantia:

Adicionalmente a la garantia legal del distribuidor que se deduce del contrato de compra,
concedemos la siguiente garantia parcial a partir de la fecha de compra:

e 5 anos para los automatismos, los motores y los cuadros de maniobra
e 2 afnos para los equipos de radiofrecuencia, los complementos y las instalaciones
especiales

El periodo de garantia no se prolonga por haberla utilizado. Para los suministros de
recambios y trabajos posteriores de mejora, el periodo de garantia es de 6 meses, pero
como minimo el periodo de garantia en curso.

Requisitos:

La garantia sélo es valida en el pais en el que se compro el aparato. La mercancia se debe
haber adquirido por la via de comercializacion predeterminada por nosotros. El derecho de
garantia soélo abarca dafnos en el objeto del contrato.

El comprobante de compra sirve como prueba de su derecho a la garantia.

Prestaciones:

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los defectos del producto que se deban
demostrablemente a fallos de material o de fabricacion. Nos comprometemos, a nuestra
eleccion, a sustituir de forma gratuita la mercancia defectuosa por otra sin defectos, a
repasarla o a sustituirla por un menor valor. Las partes sustituidas pasan a ser nuestra
propiedad.

Estan excluidos de la garantia el reembolso de gastos para montaje y desmontaje, la
comprobacién de las piezas correspondientes, asi como las reclamaciones por beneficios
perdidos y compensacion de dafnos.

También quedan excluidos dafios debidos a:

un montaje y conexion incorrectos

puesta en marcha y servicio incorrectos

influencias externas tal como fuego, agua, condiciones climaticas anormales
dafnos mecanicos por accidente, caida, golpe

destruccion negligente o intencionada

desgaste normal o por falta de mantenimiento

reparaciones por personas no cualificadas

utilizacién de piezas de otra procedencia

eliminar o hacer irreconocible la placa de caracteristicas
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PYCCKUN

YcnoBus rapaHTum gins npmBoaoB rapa)Hbix BopoT Liftronic 800

FapaHTUHBbIN CPOK:

[oNoNHUTENBHO K rapaHTUM NPoAaBLa, NPeayCMOTPEHHOWN 3aKOHOAATEIbCTBOM U
BbITEKatoLLIe 13 [oroBopa Kynav-npoaaxu, Mol NPEAOCTaBISIEM CNEAYOLLYH0 rapaHTUo Ha
oTAeNbHble AeTanu 1 y3nbl ¢ AaTbl NPOAaXKMN:

e 5 fieT Ha NpuBOoabl, dNEKTPoABUraTENMN 1 B6NOKN ynpaBeHUst dneKTpoasuraTenei
e 2 roga Ha paguoycTpoincTsa, NpUHaAOIeXHOCTU 1 cheunanbHoe o6opynoBaHue

MpepbaBneHne rapaHTUinHbIX TpeboBaHWI HE ABNSIETCA OCHOBAHWEM A1 MPOAJIEHNS CpOKa
AENCTBUSA rapaHTuUKn. fapaHTUinHbIA CPOK Ha AeTanu 1 y3/bl, NOCTaBNseMble B NOPSAKE
3aMeHbl, a TakXXe Ha ycnyrn no oopaboTke COCTaBnseT 6 MecsaueB, HO HE MeHee TEKYLLEero
rapaHTUHOrO CpoKa.

OGsi3aTenbHbIe yCNOBUS:

lapaHTUiiHbIE TPeboBaHNS MOTYT NPEABABASATLCS TONIBKO B TOW CTPaHE, B KOTOPOW 6bINo
KynfaeHo nagenue. Tosap JOMKeH ObITb NPUOBPETEH OhULMaNbHbBIM MYTEM,
NPEeAYCMOTPEHHbBIM HalLe KoMNaHuen. fapaHTuitHble TpeboBaHUA MOryT ObITb 3aABNEHbI
TONbKO B CBA3U C yLepboM B OTHOLLEHM COBCTBEHHO NpeameTa forosopa.

ToBapHbIN YeK CHUTAETCH OOKYMEHTOM, NogTeepxaarowmm Balwe npaso Ha
YOOBNETBOPEHNE rapaHTUiHbIX TPeboBaHW.

CepBuc:

B TeueHne cpoka feiicTBMS rapaHTn Mbl YCTPaHsieM BCe HEAOCTaTKN U3nenus,
06yCnoBneHHble owmnbKamn 1 gedekTammn mateprana u Npous3BoacTea, Npu YCnoBun, Y4To
3TN OLLINGBKM N aedeKTbl 4OKYMEHTaNbHO NoaTeep XaeHbl. Mbl 0653yemcs, Ha Halle
yCMOTpeHne nnbo 6ecnnaTtHo NPon3BeCTU 3aMeHy n3nenusi, NInbo yCTpaHUTb HeJoCTaTKy,
NM60 KOMMNEHCUPOBATb HEAOCTATKM 3a CHET CHUXKEHUS LieHbl. 3aMeHeHHbIe OeTanu 1 y3/bl
CTaHOBATCS Halleli CO6CTBEHHOCTLHO.

lapaHTns NCKI4YaeT BO3MELLEHNE U3OEPXKEK B CBA3N C AEMOHTAXXEM U MOHTaXOM,
KOHTPOJIEM N NPOBEPKO COOTBETCTBYIOLLMX OeTanen N y3/10B, a TakxXe npeabssiieHne
TpeboBaHMi N0 BO3MELLEHNIO YMYLLEHHON NPUbbIIN 1 KOMAeHcaunn yobITKOB.

Halun rapaHTuiiHble 06a3aTeNbCTBa He PacnpPOCTPaHAITCA paBHbIM 06pa3oM Ha AedeKThbl,
BbI3BaHHbIE ClleQyOLWUMN NPUYMHAMMN:

¢ HekBanupuuUMPOBaHHbLIA MOHTaXX U NOAKHOYEHNE

¢ HekBanupuuMpoBaHHble BBOA B 9KCMlyaTaumo 1 ynpasneHme

BnusHme BHeLwWHMX (hakTopoB, TakKUX Kak OroHb, BOAA, aHOMaslbHbIE YCOBUS
OKpY>KatoLLen cpeabl

MexaHun4eckune noBpexXaeHns BCnegcTeme asapun, NageHus, yoapa
[MoBpexxaeHnsi, HaHECEHHbIe NO XanaTHOCTN UNN NPeaHaMepeHHO
EcTeCcTBEeHHbIN U3HOC UM HEQOCTaTKN TEXO6CNY>XUBaHWS

PemoHT, npon3BeaeHHbIN HeKBaNMQULUMPOBaHHbLIMY nLamMm
Vicnonb3oBaHue getanen n y3nos gpyrnx Nnponssogutenen

[EeMOoHTaX 1unm nopya 3aBoACKON TabNnNYKm
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden voor de Garagedeuraandrijving
Liftronic 800

Garantieduur:

Naast de wettelijke garantie van de handelaar, die voortvloeit uit het koopcontract, geven wij
de volgende garantie op onderdelen vanaf de datum van aankoop:

e 5 jaar op de aandrijvingstechniek, motor en motorbesturing
e 2 jaar op zendsysteem, toebehoren en speciale installaties

Een garantieclaim verlengt de garantieduur niet. Voor vervanging van onderdelen en
reparatiewerkzaamheden bedraagt de garantietermijn 6 maanden, met een minimum van de
lopende garantietermijn.

Voorwaarden:

De garantieclaim geldt alleen in het land waar het toestel werd gekocht. Het product moet
via de door ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen
voor schade aan het product zelf.

De aankoopbon geldt als bewijs voor uw garantieclaim.

Prestaties:

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten aan het product waarvan
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn. Wij stellen ons
verplicht, naar keuze, het defecte onderdeel te vervangen, te herstellen of door een
waardevermindering te vergoeden. De vervangen onderdelen worden onze eigendom.

De terugbetaling van zowel de kosten voor uit- en inbouw, het testen van overeenkomstige
delen als claims over gemiste winst en schadevergoeding zijn uitgesloten van garantie.

Eveneens uitgesloten is schade door:

ondeskundige montage en aansluiting

ondeskundige inbedrijfstelling en bediening

externe invloeden zoals vuur, water, abnormale milieuomstandigheden
mechanische beschadigingen door een ongeval, een val of een schok
onachtzame of moedwillige vernieling

normale slijtage of gebrek aan onderhoud

reparatie door niet-gekwalificeerde personen

gebruiken van onderdelen van vreemde oorsprong

verwijderen of onleesbaar maken van het productienummer
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ITALIANO

Condizioni di garanzia delle motorizzazioni per portoni da garage
Liftronic 800

Periodo di garanzia:

In aggiunta alla garanzia legale, rilasciata dal rivenditore e risultante dal contratto di vendita,
assicuriamo la seguente garanzia sulle parti, valida dalla data d’acquisto:

e 5 anni sulla tecnica della motorizzazione, sul motore e sulla relativa centralina di
comando
e 2 anni su componenti radio, accessori e impianti speciali

Il ricorso alla garanzia non avra effetto sulla durata della stessa. Per le forniture di
compensazione e i lavori di riparazione il periodo di garanzia € di 6 mesi, o almeno il periodo
di garanzia corrente.

Condizioni:

Il diritto alla garanzia é valido soltanto nel Paese in cui € stato acquistato il prodotto. La
merce deve essere stata acquistata attraverso i canali di vendita da noi stabiliti. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni all’oggetto del contratto.

La ricevuta originale certifica il Suo diritto alla garanzia.

Prestazioni:

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza del prodotto derivante da un
difetto del materiale o della produzione, che dovra essere dimostrato. Ci impegniamo a
riparare o a sostituire, a nostra scelta, gratuitamente la merce difettosa con merce esente da
vizi oppure a compensare la perdita di valore. Le parti sostituite ritornano ad essere di nostra
proprieta.

La restituzione di spese per il montaggio, lo smontaggio, il controllo delle relative parti e
richieste per lucro cessante e risarcimento danni sono esclusi dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi i danni causati da:

montaggio e allacciamento impropri

messa in funzione e uso impropri

influenze esterne come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale
danneggiamenti meccanici provocati da incidenti, cadute, urti
distruzione di natura dolosa o negligente

una normale usura o0 mancanza di manutenzione

riparazioni effettuate da persone non qualificate

utilizzo di prodotti di terzi

eliminazione o irriconoscibilita della targhetta
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PORTUGUES

Condicoes de garantia dos automatismos para portas de
garagem Liftronic 800

Duracao da garantia:

Para além da garantia legal do vendedor resultante do contrato de compra damos a
seguinte garantia em pecas, a partir da data de compra:

e 5 anos para a técnica de automatismo, o motor e 0 comando do motor
e 2 anos para a radiofrequéncia, os acessorios e as instalacdes especiais

O prazo da garantia ndo se prolonga com a utilizagdo. O prazo de garantia para os
fornecimentos de pecas sobresselentes € de 6 meses, no entanto, 0 minimo é o prazo de
garantia corrente.

Pressupostos:

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi comprado o aparelho. A mercadoria tem
de passar pelo nosso sistema de processamento. O direito a garantia s6 existe se forem
verificados danos no proprio objeto contratual.

O recibo serve de comprovativo para ter direito a garantia.

Prestacoes:

Durante o prazo da garantia reparamos todos os defeitos do produto que resultaram de um
erro de fabrico ou de material. Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as
mercadorias defeituosas por mercadorias sem defeitos a melhora-las ou a aplicar um valor
mais baixo, de acordo com a nossa escolha. Ficaremos com as pecas substituidas.

A restituicdo de despesas relativas a desmontagem e a montagem, a verificacdo das
respetivas pecas, bem como, as pretensdes de perda e indemnizacao encontra-se excluida
da garantia.

Excluem-se igualmente danos que resultaram devido:

e a montagem e ligagcao incorretas

e a colocacado em funcionamento e ao manuseamento incorretos

e as influéncias externas, como por exemplo, fogo, agua, condi¢des atmosféricas
anormais

aos danos mecanicos por acidente, queda, embate

a destruicado intencional ou negligente

ao desgaste normal ou a falta de manutencéao

a reparacao por parte de pessoal nao qualificado

a utilizacao de pecas de um outro fabricante

a remocao ou adulteracao do logoétipo
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POLSKI

Warunki gwarancji naped bramy garazowej Liftronic 800

Okres gwaranciji:

Do ustawowej rekojmi udzielanej przez sprzedawce, wynikajacej z umowy kupna-sprzedazy,
udzielamy dodatkowej gwarancji czesciowej od daty zakupu:

e 5 |at na mechanizm napedu, silnik i sterowanie silnika

e 2 |ata na sterowanie radiowe, wyposazenie dodatkowe i urzgdzenia specjalne

Skorzystanie z gwarancji nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancyjnego. Na dostawy
czesci zamiennych lub na prace naprawcze udzielamy 6-miesiecznej gwarancji, jednak nie
krétszej niz biezacy okres gwarancyjny.

Warunki:

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym dane urzadzenie zostato zakupione.
Towar musi by¢ zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia z tytutu
gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen samego przedmiotu umowy.

Dowdd zakupu stanowi podstawe roszczen gwarancyjnych.

Swiadczenia:

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady produktu, ktére wynikaja z wady
materiatowej lub winy producenta i mozna je udokumentowac. Zobowigzujemy sie do

nieodptatnej wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas towar bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci. Czesci wymienione stanowig naszg wiasnosc.

Z zakresu gwarancji wytacza sie zwrot naktadéw poniesionych z tytutu demontazu i
montazu, sprawdzenia stosownych czesci oraz zadania zwrotu utraconego zysku, jak
réwniez roszczenia odszkodowawcze.

Ponadto gwarancja nie obejmuje szkéd spowodowanych przez:

e niefachowy montaz i podfgczenie

¢ niefachowe uruchomienie i obstuge

e wptyw czynnikdw zewnetrznych takich jak: ogien, woda, anomalie srodowiskowe
e uszkodzenia mechaniczne spowodowane wypadkiem, upadkiem, zderzeniem

e zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umysinego dziatania

e normalne zuzycie lub wady w konserwacji

e naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji

e stosowanie czesci pochodzacych od innych producentow

e usuniecie lub zamazanie tabliczki znamionowe;j
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MAGYAR

Garazskapu-meghajtas Liftronic 800 jotallasi feltételei

A jotallas idétartama:

A térvény szerinti szavatossagi idén feltl mi az aldbbi részleges jotallast biztositjuk a
vasarlas datumatdl szamitva:

e 5 év a meghajtastechnikara, a motorra és a motorvezérlésre

e 2 ¢év atavvezérlésre, a kiegészitbkre és az egyedi berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t.

Elofeltételek:

Jotdllasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol a készlléket vasaroltak. A
terméket az altalunk megadott forgalmazdi uton keresztil kell megvasarolni. Jotallasi igény
csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a szerzddés targyan keletkeztek.

A vasarlasi bizonylat igazolasként szolgal az On jotallasi igényéhez.

Szolgaltatasok:

A jotallas idétartama alatt elharitunk minden hianyossagot a terméken, ami igazolhatéan
anyag- vagy gyartoi hibara vezethetd vissza. Koételezettséget vallalunk arra, hogy
valasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik hibatlan arura, azt utdlag
megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel karpotolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
mennek at.

A jotallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfelel6 alkatrészek ellendrzési
kéltségeinek megtéritését, valamint az elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben
tamasztott kdvetelések megtéritését.

Hasonloképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

szakszerlitlen beépités és csatlakoztatas

szakszer(tlen Gzembe helyezés és hasznalat

kilsé hatasok, mint pl. tlz, viz, normalistél eltérd iddjarasi hatasok
baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sérilések
gondatlan vagy szandékos rongalas

normal kopas vagy karbantartasi hianyossag

nem szakképzett személy altali javitas

idegen eredetl alkatrészek hasznalata

a tipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné tétele
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CESKY

Zarucéni podminky pro pohon garazovych vrat Liftronic 800

Doba trvani zaruky:

Navic k zakonnému poskytnuti zaruky prodejce vyplyvajicimu z kupni smlouvy poskytujeme
nasledujici zaruku na dily od data nakupu:

¢ 5 let na techniku pohonu, motor a fidici jednotku motoru
e 2 roky na systémy dalkového ovladani, pfislusenstvi a zvlastni zarizeni

Uplatnénim zaruky se doba zaruky neprodluzuje. Zarucni Ihlta pro nahradni dodavky a
dodatec¢né opravy ¢ini 6 mésicl, minimalné vSak do konce plvodni zaru¢ni doby.

Predpoklady:

Zarucni narok plati jen v zemi, ve které bylo zafizeni zakoupeno. Zbozi musi byt zakoupeno v
distribu¢nim kanalu, ktery byl nami stanoven. Zaruc¢ni narok Ize uplatnit jen na Skody na
pfedmétu smlouvy samotném.

Nakupni doklad plati jako doklad pro zaru¢ni narok.

Plnéni:

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky produktu, které jsou prikazné disledkem
chyby materialu nebo vyroby. Zavazujeme se vadné zbozi dle nasi volby bezplatné vyménit
za bezvadné, opravit nebo nahradit snizenou hodnotu. Nahrazené dily se stavaji nasim
majetkem.

Nahrada nakladl na demontaz a montaz, testovani odpovidajicich dili a pozadavky na usly
zisk a nahradu skod jsou ze zaruky vylouceny.

Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty Skody zpUsobené:

neodbornou instalaci a pfipojenim,

neodbornym uvedenim do provozu a neodbornou obsluhou,
vnéjsimi vlivy, napfiklad pozarem, vodou, anomalnim prostredim,
mechanickym poskozenim pfi nehodé, padu, narazu,

zni¢enim z nedbalosti nebo svévolnym znicenim,

normalnim opotrfebenim nebo nedostate¢nou udrzbou,

opravou provadénou nekvalifikovanymi osobami,

pouzitim dild ciziho plvodu,

odstranénim typového stitku nebo jeho pozménénim k nepoznani.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije pro pohon Pogon garaznih vrat Liftronic 800

Trajanje garancije:

Poleg zakonsko doloCene garancije trgovca iz kupne pogodbe zagotavljamo Se naslednjo
delno garancijo od datuma nakupa:

e 5 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se Cas garancije ne podaljSa. Za nadomestne
dobave in dela v ¢asu garancije znasa garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji:
Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema kupljena. Izdelek mora biti

prodan preko nasih prodajnih enot. Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve:

Za Cas trajanja garancije bomo odpravili vse pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo
iz napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanijkljivo blago po nasi izbiri
brezplacno zamenijali z brezhibnim, odpravili pomanijkljivosti ali ga zamenjali za minimalno
vrednost. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo in ponovno montazo, preizkus
ustreznih delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izkljuCena Skoda zaradi:

nestrokovne vgradnje in prikljucitve

¢ nestrokovnega zagona in upravljanja

¢ zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji okolja
e mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

¢ malomarnega ali namernega unicenja

e obiCajne obrabe ali pomanijkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice
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NORSK

Garantivilkar for garasjeportapner Liftronic 800

Garantitid:

| tillegg til lovfestet garanti fra forhandlerens side gjennom kjgpskontrakten gir vi falgende
delegaranti fra kjgpsdato:

e 5 ar pa motorteknikken, motoren og motorstyringen
e 2 ar pa tradlgs enhet, tilbeher og spesialanlegg

Garantitiden forlenges ikke ved fremsetting av garantikrav. For levering av reservedeler og
reparasjonsarbeider er garantifristen pa 6 maneder, men minst den lgpende garantitiden.

Betingelser:

Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjgpt. Varen ma ha blitt solgt gjennom en
salgskanal som er godkjent av oss. Garantikravet gjelder bare for skader pa selve
kontraktsgjenstanden.

Kjopskvitteringen gjelder som dokumentasjon for ditt garantikrav.

Ytelser:

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som beviselig kan fores tilbake til en
material- eller produksjonsfeil. Vi forplikter oss til & erstatte varen med pavist feil, enten med
feilfri vare, i form av reparasjon eller med en erstatning. Erstattede deler tilfaller oss.

Erstatning for kostnader ved demontering og montering, kontroll av gjeldende deler og
fordringer etter tapt fortjeneste eller skadeerstatning, er utelukket fra garantien.

Dette utelukker ogsa skader som skyldes:

Ufagmessig montering og tilkopling

Ufagmessig igangsetting og bruk

Ytre pavirkning som brann, vann eller ekstreme miljgpavirkninger
Mekaniske skader grunnet ulykker, fall, stot

@deleggelse som skyldes uaktsomhet eller overlegg

Normal slitasje eller mangel pa service

Reparasjon utfert av ukvalifisert personell

Bruk av deler av annet fabrikat

Fjerning av eller uforstaelig typeskilt
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SVENSKA

Garantivillkor for garageportmaskineri Liftronic 800

Garantiperiod:

Utover aterforséljarens lagstadgade garanti enligt kdpebeviset (kvittot) ger vi féljande garanti
pa enskilda delar fran och med inkdpsdatum:

e 5 ars garanti pa drivteknik, motor och motorstyrning

e 2 ar pa fjarrutrustning, tillbehdr och specialanlaggningar

Om garantin tas i ansprak forlangs inte garantitiden. For ersattningsprodukter och
reparationer ar garantitiden 6 manader, dock minst den aktuella garantitiden.

Villkor:

Garantin galler endast det land, i vilket produkten inférskaffades. Produkten maste ha kopts
via en av oss foreskriven férsaljningskanal. Garantin géller endast skador pa sjélva
avtalsforemalet.

Kvittot géller som bevis fér garantiansprak.

Ataganden:

Under garantitiden atgardar vi alla fel pa produkten som bevisligen beror pa material- eller
tillverkningsfel. Vi férbinder oss att antingen byta ut produkten mot en felfri produkt utan
kostnad, att reparera produkten eller ersatta med respektive belopp om produkten skulle
visa sig vara mindre vard. Ersatta delar dvergar i var ago.

Skadestand for demonterings- och monteringskostnader, kontroll av respektive delar samt
krav for férlorad vinst och skadeersattning utesluts.

Skador som uppstatt pa grund av féljande omfattas inte heller av garantin:

e ¢j fackméssig montering och anslutning

e ¢j fackmassig idrifttagning eller felaktig mandvrering

e yttre paverkan, genom t.ex. brand, vatten, onormal miljdpaverkan
e mekaniska skador genom olyckor, fall eller stdtar

e vardslos eller medveten forstorelse

e normalt slitage eller bristfalligt underhall

e reparationer utférda av icke kvalificerad person

e anvandning av delar som inte ar originaldelar

e borttagande av typskylten eller olaslig typskylt
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SUOMI

Autotallin oven kayttolaite Liftronic 800 takuuehdot

Takuun kesto:

Lakisaateisen jalleenmyyjan takuun lisdksi myénnamme osille seuraavan takuun
ostopaivasta lukien:

e 5 vuoden takuu kayttdlaitetekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle

e 2 vuoden takuu radio-ohjaukselle, tarvikkeille ja erityislaitteille

Takuun kayttaminen ei pidenna takuuaikaa. Varaosien ja korjaustdiden osalta takuu on kuusi
kuukautta, kuitenkin vahintdan kuluva takuuaika.

Edellytykset:

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta laite on ostettu. Tuote on oltava ostettu
valmistajan valtuuttamalta jalleenmyyijalta. Takuu koskee vain myyntisopimuksessa mainitun
tuotteen vaurioita.

Ostokuitti toimii takuutodistuksena.

Sisalto:
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai

valmistusvirheesta. Takuu velvoittaa valmistajan vaihtamaan tuotteen uuteen, korjaamaan
vioittuneen tuotteen tai korvaamaan tuotteen arvon. Vaihdetut osat siirtyvat omistukseemme.

Takuu ei korvaa laitteiden osien tarkastuksesta, purkamisesta tai asentamisesta aiheutuvia
kustannuksia eikd ansionmenetyksia tai vahingonkorvauksia.

Takuu ei korvaa mydskaan vahinkoja, jotka aiheutuvat:

® ohjeiden tai maaraysten vastaisesta asennuksesta ja litannasta

e ohjeiden tai maaraysten vastaisesta kayttéonotosta ja kaytosta

¢ muiden vaikuttavien tekijoiden vaikutuksen johdosta, kuten tuli, vesi, epatavalliset
ymparistoolosuhteet

mekaanisista vaurioista onnettomuuden, putoamisen tai térmaamisen johdosta
huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta vaurioittamisesta

tavallisesta kulumisesta tai kunnossapidon puutteesta

valtuuttamattomien henkildiden suorittamista korjaustoista

vieraiden valmistajien osien kaytdsta

tyyppikilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi muuttamisesta

TR85L003-A / 12.2020 17



DANSK

Garantibetingelser for garageport-motor Liftronic 800

Garantiens varighed:

Som supplement til den i loven fastlagte forhandlergaranti i forbindelse med kebekontrakten
yder vi falgende komponentgaranti fra kebsdatoen:

e 5 &r pa abnerteknik, motor og motorstyring
e 2 ar pa tradlgst udstyr, tilbeher og specialanleeg

Gores der krav pa garantiydelsen, forleenges garantiperioden ikke. For erstatningsleveringer
og reparationer udger garantien 6 maneder, minimum dog den oprindelige garanti.

Forudseaetninger:

Garantikravet geelder kun i det land, hvor apparatet er kobt. Varen skal veere erhvervet via de
salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet gaelder kun for skader pa kontraktens
genstand.

Kabsnotaen gaelder som dokumentation for eventuelle garantikrav.

Ydelser:

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler, der bevisligt skyldes materiale-
eller produktionsfejl. Vi forpligter os til enten at erstatte den mangelfulde vare med en
mangelfri, at udbedre denne eller at erstatte en reduceret veerdi. Udskiftede dele overgar til
vor ejendom.

Garantien omfatter ikke godtgarelse for udgifter i forbindelse med afmontering og montering,
kontrol af de pagaeldende komponenter savel som fordringer efter tabt gevinst og
skadeserstatning.

Ligeledes udelukket er skader pga.:

usagkyndig montering og tilslutning

usagkyndig ibrugtagning og betjening

ydre pavirkninger sasom ild, vand, unormale miljgbetingelser
mekaniske beskadigelser sdsom ulykker, styrt, stad
uagtsom eller overlagt gdelaeggelse

normalt slid eller servicemangler

reparationer, som ikke udferes af kvalificerede personer
anvendelse af reservedele fra andre producenter

fiernelse eller opstaet uleeselighed af typeskilte
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SLOVENSKY

Zarucéné podmienky pre pohon garazovej brany Liftronic 800

Zarucna doba:

DodatoCne k zakonnej zaruke predajcu z kupnej zmluvy poskytujeme nasledovnu zaruku na
diely od datumu predaja:

¢ 5 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a Specialne zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na nahradné dodavky a opravy je zaruka 6
mesiacov, minimalne vSak po dobu trvania zarucnej doby.

Predpoklady:

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené. Tovar musi
byt kiipeny nami ur€enou distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie vasho naroku vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace:

Pocas zarucnej doby odstranime vSetky nedostatky na vyrobku, ktoré preukazatelne
vyplyvaju z materialovej alebo vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu bezplatne
nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu.
Vymenené diely su nasim vlastnictvom.

Nahrada nakladov na montaz a demontaz, preskusanie prislusnych dielov, ako aj poziadavka
na nahradu uslého zisku a ndhradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vylucené su taktiez Skody v désledku:

nespravnej montaze a pripojenia,

nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

vonkajsich vplyvov, ako poziar, voda, abnormalne podmienky zivotného prostredia,
mechanického poskodenia v désledku nehody, padu, narazu,

nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

oprav nekvalifikovanymi osobami,

pouzitia dielov cudzieho pbvodu,

odstranenia alebo znecitatelnenia typového stitku.
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TURKCE

Garaj kapisi motoru Liftronic 800 garanti kosullan

Garanti siiresi:

Satis sdzlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek olarak, satis tarihinden itibaten
asagidaki pargalara garanti veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 5 yil
e Kablosuz sistemi, aksesuar ve 0zel cihazlar igin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti stiresi uzamamaktadir. Yedek tedarik ve iyilestirme
calismalarn suresi 6 ay, ancak minimum devam eden garanti suresi.

On kosullar:

Garanti sadece cihazin satin alindigi Ulke i¢in gecerlidir. Mal, belirttigimiz satis yolu ile satin
alinmis olmasi gerekmektedir. Garanti, sadece sdzlesmede yer alan cihazdaki hasarlar icin
gegerlidir.

Garanti igin satig faturasi gerekmektedir.

Hizmetler:

Garanti suresince Urlndeki, ispatlanabilir sekilde ortaya ¢ikacak olan bir malzeme veya
Uretim hatasina bagli olacak tim hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Kendi secimimize bagli
olarak, hatall Griinl bedelsiz olarak hatasiz olanla degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim
bedeli distldikten sonra tazmin etmeyi taahhit ediyoruz. Degistirilmis olan parcalar bizim
malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu parcalarin kontroll, ve kazang kayiplari
ile hasar tazminleri garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

Yerine uygun olmayan montaj ve baglant

Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

Ates, su, anormal ¢evre kosullar gibi dig etkenler

Kaza, dusme, carpma gibi mekanik hasarlar

ihmalci veya bilingli zararlar

Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalar

Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

Digar marka parcalarin kullanilmasi

Kapi bilgi levhasinin s6kllmesi veya okunmaz halde olmasi
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LIETUVIY KALBA

Garazo varty pavara Liftronic 800 garantinés salygos

Garantijos trukmeé:

Salia jstatymais nustatyty pardavéjo jsipareigojimy pagal pirkimo sutartj, mes suteikiame
Sias daliy garantijas, galiojancCias nuo pirkimo datos:

e 5 mety garantijg pavaros technikai, varikliui ir variklio valdikliui;

e 2 mety garantijg radijo imtuvui, priedams ir papildomai jrangai.

Pasinaudojus garantija, jos trukmeé néra pratesiama. Pakeitus dalis arba atlikus pagerinimo
darbus, yra suteikiama 6 ménesiy garantija, ji turi buti ne trumpesné nei likusi esamos
garantijos trukme.

ISankstiniai reikalavimai:

Garantijos teisé galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas prietaisas. Preké turi buti jsigyta i$
musy nurodyty prekybos atstovy. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams.

Pirkimo kvitas galioja kaip garantijos teisiy pazyméjimas.

Vykdymas:

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio trukumus, kuriuos aiskiai sukéle
medziagos ar gamintojo klaida. Mes jsipareigojame parinkti ir nemokamai pakeisti
defektuotas prekes prekémis be defekty, pagerinti arba pakeisti mazesnés vertés preke.
Pakeistos detales tampa musy nuosavybe.

| garantijg nejeina islaidy uz iSardyma ir surinkimg kompensavimas, atitinkamy daliy
patikrinimas, prarasto pelno ir sukelty nuostoliy kompensavimas.

Taip pat neatlyginama uz zalg, atsiradusia dél:

neteisingo sumontavimo ir prijungimo;

neteisingos eksploatavimo pradzios ir valdymo;

iSorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, nenormaliy aplinkos salygy;

mechaniniy pazeidimy, atsiradusiy dél nelaimingo atsitikimo, nukritimo, smugiu;
neatsargiy arba tyCiniy pazeidimu;

normalaus susidévéjimo arba techninés priezitros stokos;

remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

neoriginaliy daliy naudojimo;

taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny skydelis arba jis tapo nejskaitomas.
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EESTI

Garaaziukseajam Liftronic 800 garantiitingimused

Garantii kestus:

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud seaduslikele tagatistele anname
alates ostukuupaevast jargmise osalise garantii:

e 5 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori juhtsisteemile
e 2 aastat kaugjuhtimissusteemile, lisatarvikutele ja eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel. Varuosade tarnimisel ja hilisemate
remonditddde korral on garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused:

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup peab olema soetatud meie poolt
volitatud mutgikanali kaudu. Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

Garantiinoude esitamisel on aluseks ostmist toendav dokument.

Kohustused:

Garantiiaja jooksul kérvaldame koik toote juures esinenud puudused, mille puhul saab
toestada, et neid on pohjustanud kas materjali- voi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda
valikule defektse toote tasuta tookorras toote vastu Umber vahetama, seda remontima voi
asendama soodustatud tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide kontrollimisega seotud kulude
hlvitamine ning nduete esitamine saamata tulude ja kahjude htvitamise kohta on
garantiitingimustega vélistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pohjustatud:

valest paigaldusest ja Uhendamisest

valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

vélistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed keskkonnatingimused
onnetustest, kukkumistest, |66kidest pohjustatud mehhaanilistest kahjustustest
tahelepandamatust vai sihilikust rikkumisest

normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud remonditéddest

vOOra paritoluga detailide kasutamine

andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks muutmine
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LATVIESU VALODA

Garazas vartu piedzina Liftronic 800 garantijas noteikumi

Garantijas darbibas laiks:

Papildus likumigi noteiktajam tirgotaja garantijas laikam, kas izriet no pirkuma liguma, talak
uzskaititajam detalam no pirkuma datuma més nodroSinam sadu garantijas laiku:

e 5 gadus piedzinas tehnologijai, motoram un motora vadibas iericei

e 2 gadus radiovadibas iericei, papildpiederumiem un specialajam iekartam

Izmantojot garantijas pakalpojumus, garantijas laiks netiek pagarinats. Attieciba uz rezerves
dalu piegadém un laboSanas darbiem tiek nodrosinats 6 ménesu garantijas laiks, tacu tas
nav mazaks par tekoso garantijas laiku.

PriekSnosacijumi:

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura ierice ir nopirkta. Precei ir jabut
iegutai tikai musu noteikta un akceptéeta realizacijas cela. Garantijas prasiba ir iesniedzama
tikai par pasa llguma priekSmeta bojajumiem.

Pirkuma Ceks ir uzskatams par jlsu garantijas prasibas speka esamibas apliecinajumu.

Pakalpojumi:

Garantijas laika mes noversisim visas izstradajuma konstatétas nepilnibas, kuras pieradama
veida radusas materiala braka vai razoSanas procesa pielautas kludas del. Més apnemamies
pec savas izveles bojato izstradajumu bez atlidzibas nomainit pret izstradajumu bez
defektiem, veikt nepiecieSamos uzlabojumus vai nodrosinat minimalo athdzibu. Nomainitas
detalas klust par musu ipasumu.

Garantija netiek ietvertas tas izmaksas, kas saistitas ar iekartas demontazu un uzstadisanu,
atbilstoSo dalu parbaudi, ka ari prasibas par zaudéto pelnu un bojajumu novérsanu.

Tapat augstak minétais neattiecas uz bojajumiem, kas radusies talak uzskaitito apstaklu dél:

e neprofesionali veiktas montazas vai nepareizas piesleguma izveidoSanas de|,

® nepareizi saktas ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas del,

e ar€ju ietekmes faktoru rezultata, piem., uguns, udens, ekstremalu apkartejas vides
apstak|u del,

mehaniskas iedarbibas dé| sakara ar negadijumu, kritienu, grudienu,

neverigu vai apzinati iznicinosu darbibu rezultata,

normalas nolietoSanas vai nepilnigi veiktas apkopes rezultata,

remonta dél, ko ir veikuSas personas bez attiecigas kvalifikacijas,

izmantojot citu razotaju detalas,

nonemot vai sabojajot tehnisko datu plaksniti.
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HRVATSKI

Uvjeti jamstva za pogon garaznih vrata Liftronic 800

Trajanje jamstva:
Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog ugovora dajemo i sljedece
djelomi¢ne garancije od datuma kupnije:

e 5 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu motora
e 2 godine na bezi€¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva. Za dostavljene rezervne dijelove i
naknadne popravke rok jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti:

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen. Roba mora biti kupljena kod od
nas ovlastenog zastupnika. Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge:

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na proizvodu za koje se moze
dokazati da su greSke na materijalu ili greSke u proizvodnji. Duzni smo besplatno po nasem
izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom, popraviti ili nadoknaditi umanjenu
vrijednost. Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vrac¢anje sredstava utroSenih na izradu i ugradnju, provjera odgovarajucih dijelova kao i
zahtjevi za propustenom dobiti i naknada stete iskljuCeni su iz jamstva.

IskljuCene su takoder Stete uzrokovane:

nestru¢nom ugradnjom i priklju¢kom

nestrucnim koristenjem i upravljanjem

vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne nepogode
mehani¢ko ostecenje prouzrokovano nesrecom, padom, udarcem
nemarno ili namjerno unistavanje

normalnom amortizacijom

popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

koriStenje dijelova drugih proizvodaca

uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda
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SRPSKI

Uslovi garancije za motor za garazna vrata Liftronic 800

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog ugovora, dajemo sledece garancije za

delove od datuma kupovine:

e 5 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije motora
e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije garancije. Za isporuku rezervnih
delova i radova na popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci garantni
rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod kupljen. Roba mora da bude
kupljena prodajnim putem koji smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu koji se mogu dokazati da su
nastale usled greske u materijalu ili proizvodniji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom
izboru zameniti manjkavu robu ispravnom, poboljSati ili nadoknaditi umanjenu vrednost.
Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troSkove izgradnje i ugradnje, provere odgovarajucih delova, kao i zahteve za
izgubljenu dobit i odStetu su iz garancije iskljuCeni.

Takode su iskljuCena ostecenja nastala usled:

nestru€ne ugradnje i priklju€ivanja

nestru¢nog pustanja u rad i koris¢enja

spoljnih uticaja kao §to su vatra, voda, nenormalni uslovi zivotne sredine
mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesre¢nim slu¢ajem, padanjem, udaranjem
nemarnog ili namernog unistavanja

normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

upotreba delova tudeg porekla

uklanjanje ili neprepoznatljivost fabriCke tablice sa oznakom tip
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EAAHNIKA

‘Opot eyyonong pnxaviopog kKivnong ykapacomnoptac Liftronic 800

Awdpkela Tng eyyvnong:

Mépav TNG KabBoplopevng arod To VOO eyyunong Slavouea mou TIPOKUTTTEL artd Tn cLuBacn

MWANoNG, TIApEXETAL €yyvnaon aro TNV NUePOUNvia mMwANong yia tTa &g pépn:

e 5 £Tn yla Ta pépn TOL PNXAvIoUoUL Kivnaong, TOV KIvNTHPa Kal TO oUCTNHA EAEYXOL TOL
Klvntnpa

e 2 £Tn yla TOV TNAEXEIPIOUO, Ta e€apTrpaTa Kal Ta €18IkA cuoTtriuata

Me kdBe afiwon Pacel eyyvnong dev rpynKLOVETAL O XPOVOG TNG €yyvnong. MNa
QVTIKATAOTACELG KAl CUPMANPWHATIKEG epyacieq BeATiwong n Slapkela Tng eyyvnong
QVEPXETAL OE 6 PVEG, TOLAAXIOTOV OPWG TNV TPEXOLOa dIAPKELA eyyunong.

MpobmnoBéoeiq:

H eyyonon woxvel povo yila tn xwpa otnv oroia ayopdoTnKe n cuokeur). H ayopd tou
ePropeLATOC Ba TPETTEL va €XelL Yivel arod 1o e€ovalodoTtnuevo anod epdg diktvo diavopng. H
gyyvnon adopd poévo {nNUIEG TIOU TIPOKUITTOVV OTO QVTIKEIYEVO TNG cLPPBaong.

H anddelén ayopdg anoteAei tTautdxpova arodelén yyvnong.

Yninpeoieg:

Ma ™ didpkela TnG eyyvnong avaiauPBavoupue ortoladnrote PAARN TOL MPOIOVTOG, TTIOV
artodedelypeva oPpeiletal oe aoTtoxia LAIKOL | opAApa Tov Kataokevaotr). AvaiauBdavoupe,
KAtd TN OIKN pag ArtoKAEIOTIKA KPion, TNV UTTOXPEWON VA AVTIKATAOTHOOUKE TO EAATTWHATIKO
TPOIOV PE AANO PN EAATTWHATIKO, VA TO ETIOKEVACOULE I VA TO AVTIKATACTI|GOLHE TMANPWG HE
aAAo iong a€iag. Ta avtikataotabevta pepn EMEPXOVTAL OTNV KLPLOTNTA HAG.

H eyyonon dev nepidapPavel kataBoAn 666wy yla Tnv adaipeon Kal EMAvatornobeTnon
KABWG Kal Tov EAeyxX0 TwV €V AOYw PEPWV KABWG Kat artattroelg diadpuyoviwyv Kepdwv Kal
arno{NuUIWoEelg.

E€alpouvtal ertiong BAABeg o riponABav arto:

pn evoedelypEVN EyKATAOTAON Kal oLVOEDN

pn evoedelypévn evapén Aeltoupyiag kat XeLpLopo

eEWTEPIKEG eTIOPATELG, OTIWG PWTIA, VEPO, AVTIEOEC KAIPIKEG CUVONKEG
pNXavikeg BAABeG ard atuxnua, Twar, POCoKPOoUan

akouola r} eEKkovola KataotTpoodr)

duatoroyikny $Bopd r} apaiua ocuvtipnong

ETIOKEL A0 PN €EEIOIKEVLEVO TIPOCWTTIKO

XPron MEPWV TPITOL KATAOKELAOTH

adaipeon TNG ETIKETAG XQPAKTNPIOTIKWY TOL Katacokevaotn ) $6opd TnG o€ onueio mmov
va pnv avayvwpiletal
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ROMANA

Conditii de garantie pentru sistem de actionare pentru usi de
garaj Liftronic 800

Perioada de garantie:

In plus fata de garantia legala a distribuitorului mentionata in contractul de cumparare

acordam si urmatoarea garantie partiala incepand de la data achizitionarii:

¢ 5 ani garantie pentru buna functionare si fiabilitatea mecanismului sistemului de
actionare, a motorului si a sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii i instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul de garantie. Pentru livrarile
pieselor de schimb si pentru lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni, dar
minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii:

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a cumparat produsul. Produsul
trebuie achizitionat numai prin caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabila numai pentru daune ale obiectului contractului.

Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia dumneavoastra de garantie.

Prestatii:

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile produsului care sunt dovedite a fi
din cauza unei erori de material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea noastra, sa
inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara defecte, sa o remediem sau sa o
rascumparam contra unei valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea elementelor corespunzatoare,
cat si cererile pentru pierderi si inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

racord si montare neprofesionala

punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

influente externe ca focul, apa, conditii ambientale anormale

deteriorari mecanice datorita accidentului, caderii, lovirii

distrugere din neatentie sau distrugere voita

uzura normala sau lipsa intretinerii

reparatii efectuate de persoane nespecializate

folosirea de piese din surse straine

indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de recunoastere a placii de
identificare.
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BBJITAPCKM

FapaHUMOHHM YyCNOBUSA 3a 3aBMXKBaHe 3a rapa>Hu BpaTu
Liftronic 800

CpoK Ha rapaHuuaTa:

OcBeH 3akoHOBaTa rapaHuus Ha Tbproeela, Npon3Tuyallia oT 4orosopa 3a NoKynko-
npogaxxba, OT gararta Ha NoKynkaTa H1ue NPefoCTaBAME U CNnegHuTe rapaHumm 3a OTAENHN
pertannu:

e 5 roaovHu 3a 3agdBupKBallarta TexXHuKa, gpurartens v ynpaBneHneTo Ha oBuraTesii
e 2 rogvHu 3a pagnocucTemara, NnpnHagneXxXHoCTnuTe N crneunanHnTe CbOPbBXEHUA

B cny4ail Ha Bb3rnon3BaHe OT rapaHumsita rapaHLUMOHHUSAT CPOK He ce yab/ikasa. 3a
4aCTUYHW JOCTaBKM 1 NogobpuTenHn paboTn rapaHUMOHHKAT CPOK e 6 Mecela, HO MUHUMYM
TEKYLLMS rapaHLMOHEH CPOK.

YcnoBus:

MpeTeHUMATa 3a rapaHums e BanngHa camo B Abp)KaBaTa, B KOSTO € 3aKyNeH ypeabT.
CtokaTa TpsibBa fa e 3akyrneHa OT HallaTa nnacMeHTHa mpexa. MNMpeTeHums 3a rapaHuus
MOXXe [a MMa camo Mpu LWeTW No npeamMeTa Ha Jorosopa.

KacoBata 6enexxka oT npogaxkbaTta BaXKu KaTo [okasaTeNcTBo 3a BawlaTta npeTteHums 3a
rapaHuus.

Ycnyru:

3a cpoka Ha rapaHuusiTa Hue oTcTpaHsiBaMe BCUYKM AedeKkTu, JOKa3aHo Ob/hKally ce Ha
rpeLKn B matepuana unm npousBoacTBoTo. Hue ce 3agbikaBame, no Hall n3top, ga
3aMeHNM AedeKkTHaTa CToka ¢ HoBa 6e3B8b3ME34HO UM CPELLy NOo-HUCKa CTOMHOCT, unn aa
s nonpasByM. 3aMeHeHUTe OeTannn cTasaT Halla COOCTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha pa3xoau 3a AEeMOHTaXK, MOHTaX U MpoBepKa Ha CbOTBETHUTE AeTalnu,
KaKTO W B3eMaHUs1 OT NMponycHaTy Nonaun n obesLLeTeHne 3a WeTK ca U3KIYEHN OT
rapaHumsTa.

CobLo Taka rapaHuuaTa He nokpmea WeTn, NnpndnHeHn BCneacTteme Ha.

HEKOMMETEHTEH MOHTaX 1 CBbP3BaHE C el. Mpexxarta

HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B ekcrioataums n obcny>kBaHe

BBbHLLHW BNIMSIHNS, KAaTO OMbH, BOAa, aHOMasMy B YC/IOBUSITA Ha OKOJIHaTa cpeaa
MexaHNYHN NoBpean Nopaaun 3Mononyku, nagaqe, yaap

noBpeXXaaHe No HEBHMMaHNE U NpeaHamMepeHo

HOpPMaJIHO N3HOCBaHe U aedekTy Npu nogaopbXxkara

PEMOHT OT HekBanMduupaHu nuua

N3MNoN3BaHe Ha eNieMeHT C Yy>X, NPOn3xop,

OTCTpaHsiBaHe U NPOMEHsIHE 0 Hey3HaBaeMOCT Ha TunoBaTa Tabenka
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DEUTSCH

Garantiebedingungen

Vielen Dank fur das Vertrauen, welches Sie uns mit dem
Kauf eines Hérmann Produkts entgegengebracht haben.

Hoérmann Produkte werden in spezialisierten Werken auf
hohem Qualitdtsstandard entwickelt und produziert. Fir
den Fall, dass dennoch ein Grund zur Beanstandung
unseres Produkts bestehen sollte, gibt Hérmann

(siehe Ziff. 1), die nachfolgende Garantie ab:

1. Garantiegeber

Garantiegeber ist ausschlieBlich die Hérmann
Vertriebsgesellschaft, die fur das jeweilige Land regional
zusténdig ist, in welchem das Produkt (siehe Ziff. 2) vom
Kéaufer erworben wurde. Die fur lhr Land regional

zustandige Hérmann Vertriebsgesellschaft finden Sie unter:

www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/
(Deutsch).

2. Garantiedauer und Garantiegegenstand

Flr 5 Jahre ab Kaufdatum, héchstens jedoch flir eine
Nutzungsdauer von 10 Zyklen pro Stunde / 25 Zyklen pro
Tag (AUF-ZU), erhélt der Kaufer eine Teilegarantie auf die
Antriebstechnik, den Motor und die Motorsteuerung des
Torantriebs ProMatic 4 (nachfolgend ,,Produkt* genannt).
Fir Funk, Zubehor und Sonderanlagen betrédgt die Dauer
2 Jahre.

Fir Ersatzlieferungen gilt die verbleibende Garantiedauer
fur das urspriingliche Produkt, mindestens aber eine
Garantiedauer von sechs Monaten.

Die Garantiedauer beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den originalen Kaufbeleg zum Nachweis des
Kaufdatums auf.

3. Umfang der Garantie

Fir die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mangel am
Produkt, die nachweislich auf einen Material- oder
Herstellungsfehler zurtickzuftihren sind. Der
Garantieanspruch besteht nur flir Schaden am
Vertragsgegenstand; mogliche Begleit- und / oder
Folgesch&den werden von der Garantie nicht umfasst.
Die Garantie gilt nicht fir Méngel, die zurlickzufiihren sind
auf

— unsachgeméBe/n Montage oder Elektroanschluss;

— unsachgeméaBe Inbetriebnahme oder Benutzung;

— unterlassene Pflege, Reinigung und Wartung;

— fahrléassige oder mutwillige Beschadigung /
Zerstérung oder Vandalismus;

— ungeeigneten Einbauort oder mangelhaften
Wasserablauf im Einbaubereich des Produkts;

— A&uBere Einflisse wie Feuer, (berhéhte
Umgebungsfeuchtigkeit oder aggressive
Umgebungsstoffe (z. B. Salze, Laugen, S&uren,
Dingemittel, sonstige chemische Stoffe), anormale
Umwelteinflisse (z. B. Hagel), salzwasserhaltige
und / oder sandhaltige Umgebungsluft;

— unsachgemaBen Transport;

— Grundbeschichtungen und sonstiger
Oberflachenschutz;

— Farb- oder Oberflachenédnderungen;

— Reparatur durch nicht fachkundige Personen;

— Verwendung von nicht Original-Ersatzteilen;

— Veranderungen, Um- und / oder Anbauten ohne
unsere vorherige schriftliche Zustimmung;

— VerschleiB oder normale Abnutzung;

— Entfernen oder Unkenntlichmachen des
Typenschildes.
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4. Leistung aus der Garantie

Wir verpflichten uns, nach unserer Wahl ein mangelhaftes
Produkt gegen ein Mangelfreies auszutauschen oder
nachzubessern oder einen Minderwert zu ersetzen, wobei
wir die Kosten fiir Ein- und Ausbau und fiir Versand nicht
Ubernehmen. Ersetzte Teile werden unser Eigentum oder
sind nach unserer Wahl vom Kunden auf dessen Kosten
zu entsorgen.

Unsere Leistung aus der Garantie (Reparatur, Austausch
des Produkts oder Ersatz des Minderwerts) flihrt nicht zu
einer Verlangerung oder zu einem Neubeginn der
Garantiedauer.

5. Raumlicher und persoénlicher Anwendungsbereich
der Garantie

Der Garantieanspruch gilt nur fir das Land, in dem das
Produkt gekauft wurde. Das Produkt muss auf dem von
uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein.
Zudem muss sich das Produkt im Eigentum des
Erstkdufers befinden und darf nicht demontiert sowie
wieder aufgebaut worden sein.

6. Geltendmachung der Garantie

Um Anspriiche aus dieser Garantie geltend zu machen,
wenden Sie sich bitte an den Handler, Uiber den Sie das
Produkt erworben haben.

Eine Geltendmachung der Garantie kann nur bei Vorlage
des originalen Kaufbelegs erfolgen. Um lhren
Garantieanspruch schnellstmdglich priifen und bearbeiten
zu kénnen, bendtigen wir folgende Informationen:

— Ihre Kontaktdaten fir Rickfragen und, im Falle
eines berechtigten Garantieanspruchs, zu dessen
Abwicklung;

— Angabe des Handlers, bei welchem Sie das Produkt
erworben haben;

— die Produktbezeichnung;

— ein Foto vom Typenschild des Produkts;

— eine aussagekraftige Fehlerbeschreibung.

Sollten zur Bearbeitung ergénzende Informationen
erforderlich sein, sind uns diese auf Nachfrage
nachzureichen.

Zur Prifung und Abwicklung des Garantieanspruchs sind
wir berechtigt, Dritte hinzuzuziehen.

7. Hinweis auf die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers bei Mdngeln

Wir weisen Sie ausdriicklich darauf hin, dass Sie im Fall
eines Mangels bei Ubergabe des Produkts gesetzliche
Rechte haben (Nacherfillung, Rlcktritt oder
Kaufpreisminderung sowie Schadensersatz). Die
Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist
unentgeltlich und durch diese Uber die Rechte
hinausgehende Garantie nicht eingeschrénkt.
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ENGLISH

Warranty conditions

Thank you for the trust you have placed in us with your
purchase of a Hérmann product.

Hérmann products are developed and produced in
specialised factories to a high quality standard. If there is a
reason for complaint with regard to our product, Hérmann
grants (see para. 1) the following warranty from:

1. Warranty provider

The warranty provider is exclusively the Hérmann
international sales company responsible for the country in
which the product (see para. 2) was purchased by the
customer. You can find the Hérmann international sales
company responsible for your country at: www.hoermann.
com/en/hoermann-in-your-country/ (English).

2. Warranty period and warranty item

The customer receives a parts warranty on the operator
technology, the motor and the motor control unit of the
door operator ProMatic 4 (hereinafter referred to as
“Product”) for 5 years from the date of purchase, the
maximum period of use being 10 cycles per hour / 25
cycles per day (OPEN / CLOSE). The warranty on radio
equipment, accessories and special systems lasts 2 years.
For replacement deliveries, the remaining warranty period
for the original product applies, but at least a warranty
period of six months.

The warranty period begins on the date of purchase.
Please keep the original receipt to prove the date of
purchase.

3. Warranty scope
For the duration of the warranty we shall eliminate any
product defects that are proven to be attributable to a
material or manufacturing fault. A claim under this warranty
exists only for damage to the subject matter of the contract
itself; any concomitant and / or consequential damage is
not covered by the warranty.
The warranty does not apply to defects which are due to
— improper fitting or electrical connection;
— improper initial start-up or use;
— failure to arrange for care, cleaning and
maintenance;
— negligent or intentional damage / destruction or
vandalism;
— unsuitable fitting location or defective water run-off
in the fitting area of the product;
— external influences such as fire, excessive ambient
humidity or aggressive environmental substances
(e.g. salts, alkalis, acids, fertilisers or other chemical
substances), abnormal environmental effects (e.g.
hail), ambient air containing salt water and / or sand
— improper transport;
— primer coating and other surface protection;
— colour or surface changes;
— repairs not conducted by professionals;
— use of non-original spare parts;
— changes, conversions and / or extensions without
our prior written consent;
— normal wear and tear;
— removal or defacing of the data label.
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4. Performance under the warranty

We pledge to replace a defective product with a non-
defective product, to carry out repairs, or to grant a price
reduction at our discretion, whereby we do not cover the
costs for installation and removal as well as shipping costs.
Replaced parts become our property or, at our discretion,
are to be disposed of by the customer at the customer’s
expense.

Our performance under the warranty (repair, replacement
of the product or price reduction) does not extend the
warranty period or cause the warranty to restart.

5. Geographic and personal scope of the warranty

A claim under this warranty is only valid for the country in
which the Hérmann product was purchased. The product
must have been purchased through our authorised
distribution channels. In addition, the product must be
under the ownership of the original purchaser and must not
have been dismantled or reassembled.

6. Making a warranty claim

To make a claim under this warranty, please contact the
dealer from which you purchased the product.

A claim under the warranty can only be made upon
presentation of the original receipt of purchase. In order to
be able to check and process your warranty claim as
quickly as possible, we require the following information:
— your contact details for queries and, in the event of
a justified warranty claim, for processing the claim;
— information about the dealer from which you have
purchased the product;
— the product designation;
— aphoto of the product’s data label;
— adetailed description of the defect.

If additional information is required for processing, it must
be submitted to us upon request.

We are entitled to involve third parties to check and
process the warranty claim.

7. Reference to the consumer’s statutory rights in
case of defects

We expressly point out that you have statutory rights in
case of a defect upon delivery of the product
(supplementary performance, withdrawal or reduction of
the purchase price as well as compensation for damages).
The exercising of these statutory rights is free of charge
and is not limited by this warranty which goes beyond the
rights.
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FRANCAIS

Conditions de garantie

Nous vous remercions de la confiance que vous nous
témoignez par I'achat de ce produit Hormann.

Les produits Hérmann sont développés et fabriqués selon

des normes de qualité élevées dans des usines de pointe.

Si jamais notre produit devait néanmoins donner lieu a une
réclamation, Hérmann accorderait (voir point 1) la garantie
suivante :

1. Emetteur de garantie

L'émetteur de garantie est exclusivement la société de
distribution Hérmann qui est compétente au niveau
régional pour le pays respectif dans lequel le produit (voir
point 2) a été acquis par I'acheteur. Vous trouverez la
société de distribution Hérmann compétente pour votre
pays sur www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (Englisch).

2. Durée de garantie et objet de la garantie

Pendant une durée de 5 ans a compter de la date d’achat,
et a la condition d’une durée d’utilisation maximale de

10 cycles par heure et 25 cycles par jour (Ouvert / Fermé),
une garantie pour piéce est accordée a I'acheteur pour la
technique de motorisation, le moteur et la commande de la
motorisation de porte ProMatic 4 (dénommé ci-apres le

« produit »). Pour le systéme radio, les accessoires et les
dispositifs spéciaux, la durée de garantie est de 2 ans.

Pour les livraisons de remplacement, la durée de garantie
restante est valable pour le produit d’origine, et au moins
égale a 6 mois.

La date d’achat marque le début de la durée de garantie.
Veuillez conserver la preuve d’achat originale pour justifier
la date de votre achat.

3. Etendue de la garantie

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les
défauts du produit résultant incontestablement d’un vice
de matériaux ou de production. Le droit a la garantie porte
uniquement sur les dommages subis par I'objet du
contrat ; les éventuels dommages consécutifs et/ou
collatéraux ne sont pas couverts par la garantie.

La garantie ne s’applique pas aux défauts dus a :

— Un montage ou raccord électrique incorrect ;

— Une mise en service ou une utilisation non
conforme ;

— Un manque d’entretien, de nettoyage et de
maintenance ;

— Un endommagement / une destruction volontaire
ou involontaire ou bien un vandalisme ;

— Un lieu d’installation inapproprié ou une évacuation
d’eau insuffisante dans la zone de pose du produit ;

— Des influences extérieures telles que le feu,
’lhumidité ambiante excessive ou des substances
environnantes agressives (p. ex. sels, substances
alcalines, acides, engrais et autres substances
chimiques), des influences environnementales
anormales (p. ex. gréle) et un air chargé d’eau salée
et/ou de sable ;

— Un transport non conforme ;

— Des revétement d’apprét et autres protections de
surfaces ;

— Des changements de couleur ou de surface ;

— Des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées ;

— Une utilisation de pieces détachées qui ne sont pas
d’origine ;
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— Des modifications, transformations ou ajouts sans
notre autorisation écrite préalable ;

— Une abrasion et une usure normales ;

— Un retrait ou une détérioration de la plaque
d’identification.

4. Prestation hors garantie

Selon notre choix, nous nous engageons a échanger un
produit défectueux contre un produit sans défaut, a le
réparer ou a convenir d’une moins-value, sans prise en
charge des frais de montage et de démontage ni des frais
d’expédition. Les pieces remplacées deviennent notre
propriété ou doivent étre, selon notre choix, éliminées par
le client a ses frais.

Notre prestation au titre de la garantie (réparation,
remplacement du produit ou remplacement de la moins-
value) n’entraine pas une prolongation ou le
recommencement de la période de garantie depuis le
début.

5. Domaine d’application personnel et spatial de la
garantie

Le recours a la garantie ne vaut que pour le pays dans
lequel le produit a été acheté. Le produit doit avoir été
acheté par le canal de distribution spécifié par notre
société. En outre, le produit doit se trouver en possession
du premier acheteur et ne doit en aucun cas avoir été
démonté puis remonté.

6. Recours a la garantie

Afin de pouvoir recourir a cette garantie, veuillez vous
adresser au distributeur auprés duquel vous avez acheté le
produit.

Un recours a la garantie ne peut avoir lieu que sur
présentation de la preuve d’achat originale. Afin de pouvoir
vérifier et traiter votre recours a la garantie dans les plus
brefs délais, nous avons besoin des informations
suivantes :

— Vos coordonnées pour d’éventuelles demandes de
précision et pour le traitement d’un recours justifié a
la garantie ;

— Nom du distributeur aupres duquel vous avez
acheté le produit ;

— La désignation du produit ;

— Une photo de la plaque d’identification du produit ;

— Une description détaillée du défaut.

Si des informations complémentaires sont nécessaires lors
du traitement, celles-ci devront nous parvenir sur
demande.

Pour la vérification et le traitement du recours a la garantie,
nous sommes en droit de faire appel a des parties tierces.

7. Note concernant les droits Iégaux du
consommateur en cas de vices

Nous attirons expressément votre attention sur le fait qu’en
cas de vice lors de la réception, des droits légaux vous
sont accordés (exécution ultérieure, retrait ou baisse du
prix d’achat ainsi que dommages et intéréts). Le recours a
ces droits Iégaux est gratuit et n’est pas limité par cette
garantie qui va au-dela des droits.
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ESPANOL

Condiciones de garantia

Le agradecemos la confianza que ha depositado en
nosotros al adquirir un producto de Hérmann.

Los productos de Hérmann se desarrollan y fabrican con
un alto nivel de calidad en fabricas especializadas. En el
caso de que, a pesar de todo, hubiera motivos para
reclamar en relacién con nuestro producto, Hérmann
ofrece (véase el apartado. 1) la siguiente garantia:

1. Garante

El Unico garante es la empresa comercial de Hormann
responsable territorial del pais en el que el cliente (ver
parrafo. 2) compro el producto. Puede encontrar la
empresa comercial de Hérmann responsable territorial del
pais en: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (inglés).

2. Periodo y objeto de la garantia

Durante 5 afios a partir de la fecha de compra, pero para
un periodo maximo de uso de 10 ciclos por hora /

25 ciclos por dia (ABRIR / CERRAR), el comprador recibe
una garantia de piezas sobre la técnica de automatismos,
el motor y el cuadro de maniobra del motor del
automatismo para puerta ProMatic 4 (en lo sucesivo,
«Producto»). Para los equipos de radiofrecuencia, los
complementos y las instalaciones especiales, la duracion
es de 2 afos.

Para las entregas de recambios se aplica la duracion
restante de la garantia del producto original, con un
minimo de seis meses.

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra.
Conserve el comprobante de compra original para
demostrar la fecha de compra.

3. Ambito de aplicacién de la garantia

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los
defectos del producto que se deban demostrablemente a
fallos de material o de fabricacion. El derecho a garantia
solo se aplica a dafos en el objeto del contrato; otros
dafos accesorios o subsecuentes no estan cubiertos por
la garantia.

La garantia no se aplica a los defectos debidos a:

— montaje o conexion eléctrica incorrectos;

— puesta en marcha o utilizacién inadecuadas;

— falta de cuidados, limpieza y mantenimiento;

— dafos o destruccion deliberada, por vandalismo o
negligencia;

— lugar de instalacion inadecuado o drenaje de agua
insuficiente en la zona de montaje del producto;

— influencias externas como fuego, humedad
ambiental excesiva o sustancias ambientales
agresivas (p. €j. sales, alcalis, acidos, fertilizantes,
otras sustancias quimicas), influencias ambientales
anormales (p. €j. granizo), aire ambiente que
contiene agua salada o arena;

— transporte inadecuado;

— Imprimacioén base y otras protecciones de la
superficie;

— cambios de color o de superficie;

— reparaciones realizadas por personas no
especializadas;

— uso de recambios no originales;

— cambios, modificaciones o instalaciones
adicionales sin nuestra autorizacién previa por
escrito;
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— uso y desgaste normales;
— Retirada o borrado de la matricula.

4. Cumplimiento de la garantia

Nos comprometemos, a nuestra discrecion, a cambiar un
producto defectuoso por uno sin defectos, o a repararlo

0 a compensar una pérdida de valor, sin asumir los costes
de instalacion, desmontaje ni envio. Las piezas sustituidas
pasaran a ser de nuestra propiedad o, a nuestra
discrecion, seran eliminadas por el cliente a su cargo.

Nuestra actuacion en virtud de la garantia (reparacion,
sustitucién del producto o reposicién del valor reducido)
no da lugar a una ampliacién ni reinicio del periodo de
garantia.

5. Alcance territorial y personal de la garantia

La garantia solo es valida para el pais en el que se compro
el producto. El producto se debe haber adquirido por la via
de comercializacion predeterminada por nosotros.
Ademas, el producto debe ser propiedad del comprador
original y no debe haber sido desmontado ni vuelto a
montar.

6. Aplicacion de la garantia

Para presentar una reclamacion en virtud de esta garantia,
pongase en contacto con el distribuidor a través del cual
adquirié el producto.

La garantia solo se puede reclamar presentando el
justificante de compra original. Para poder comprobar y
tramitar su solicitud de garantia lo antes posible,
necesitamos la siguiente informacion:

— Sus datos de contacto para consultas y, en caso de
reclamacion legitima de garantia, para su
tramitacion;

— indicacion del distribuidor al que compro el
producto;

— la denominacién del producto;

— una foto de la matricula del producto;

— una descripcion significativa del error.

Si se requiere informacién adicional para la tramitacion
deberd enviarnosla cuando la solicitemos.

Tenemos derecho a recurrir a terceros para comprobar y
tramitar la reclamacién de garantia.

7. Aviso sobre los derechos legales del consumidor
en caso de defectos

Le informamos expresamente de que tiene derechos
legales en caso de defecto en la entrega del producto
(cumplimiento posterior, rescisiéon o reduccién del precio
de compra, asi como indemnizacion por dafios y
perjuicios). El uso de estos derechos legales es de caracter
gratuito y no esta limitado por esta garantia que va mas
alla de los derechos.
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PYCCKUI

YcnoBus rapaHTumn

Mol 6narogapum Bac 3a JoBepure, KOTOPOEe Bbl HAM
oKasanu, Kynvs gaHHoe nsgenue Hérmann.

M3pgenna komnanmm Hérmann paspabarbiBaroTcs 1
NPON3BOAATCSA B COOTBETCTBUM C BbICOKMMUW CTaHAapTamum
KayecTBa Ha COBCTBEHHbIX CMeLManM3mpoBaHHbIX
3aBopgax. B cnyyae, ecnu BCce-Takn BO3HVKHET NoBOA ANs
npegbsBAeHVa peknamaummn Ha Halle ns3genne, KoMmnaHus
Hoérmann (cM. NyHKT 1), NpenocTaBnsieT cnenyoLLyo
rapaHTuio:

1. CTopoHa, npefocTaBnsiowas rapaHTuio

lapaHTVsa NpepoCcTaBNSAETCs NCKTIOYMTENIbHO TOProBbIM
npegcTasutenscTBoM Hérmann, oTeevaroLmum 3a
COOTBETCTBYHOLLYIO CTPaHy, B KOTOPOIi u3genne

(cM. NyHKT 2) 6bI10 NPUOBPETEHO NOKynaTenieM. ToproBoe
npegcTasuTenscTBO HOrmann, oteevaroLLee 3a Bally
CTPaHy, MOXKHO HalTW MO CNeayoLLEel CCbIKe:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(@aHrAMNCKn A3bIK).

2. TapaHTMiHbIN CPOK U NpeaMeT rapaHTumn

Mokynartenb NofyyaeT rapaHTUio Ha geTany NPMBOAHON
TEXHUKM, dneKTpoasuratens 1 6noka ynpasneHns
anekTpoasurarenem npueoga sopot ProMatic 4

(oanee — «n3genue») Ha cpok 5 roga ¢ garbl NOKYMNKK, Mpu
YCNOBMM MaKCUMaJIbHOM YaCTOTbl NCMOJSIb30BaHUS

10 umknos B Yac / 25 umknos B AeHb (OTKP. — 3AKP.).
CpoK rapaHTimn Ha paguoycTpoiicTBa, NPUHAOIEXXHOCTN 1
cneynaneHoe 060pyAoBaHNe COCTaBASET 2 rofa.

Ha petanu u y3nbl, nocTaeBnsieMble B NOPSAKE 3aMeHbI,
[elCcTBYET OCTaBLUMACS rapaHTUHbIA CPOK Ha
opurnHanbHoe nusgenue, NPoaoHKUTESIbHOCTL KOTOPOTO,
OfjHaKo, COCTaBNsAET He MeHee 6 MecsLeB.

[apaHTUNHBIN CPOK HAYMHAETCH C OAaTbl MOKYMKU.
CoxpaHsiiiTe opurnHan ToBapHOro Yeka,
NnogTBEP>XKAAOLLIErO [ATy MOKYMKMU.

3. OObem rapaHTUM

B TeyeHne cpoka gencTeus rapaHTuv Mbl yCTPaHseM BCe
HeJoCTaTKN N3gennsi, 06yCNnoBMEeHHbIE OLWNOKamMm 1
Jedekramm matepuana u Npon3BoAcTBa, Npu YCNoBuK,
YTO 3TN OWNOKUN 1 AedeKTbl JOKYMEHTANBHO
nogTeep>XaeHbl. [apaHTuiHble TpeboBaHUa MOryT GbiTb
3asBJieHbl TOJIBKO B CBA3M C yLLEep6OM B OTHOLLEHUN
npegmeTa AoroBopa; BO3MOXKHbIA COMYTCTBYOLLMA 1 / nnn
KOCBEHHbII yLLep6 He NOKPbIBAETCH rapaHTuen.

FapaHTusA TepsaeT cuny, eCnvm HeMCNPaBHOCTM BO3HUKIN MO
cnegyoLwyM Npu4nHam:

— HekBanMMULUMPOBAaHHbI MOHTaX WUn
HenpaBunIbHOE 3NEKTPUYECKOE MOJKIIOHYEHWE;

— HenpasW/bHbI BBOA B 9KCMIyaTaumio unm
HenpaBuIbHOE NCMNONb30BaHNE;

— OTCYTCTBUE TEXHNYECKOrO OBCNY>KMBaHNS, OHNCTKU
n yxoaa;

— NOBPEXAEHNs, HAHECEHHbIE NPegHaMEPEHHO Nn
BbI3BaHHbIE XaNaTHOCTLIO, @ TAKXKE BO3HUKLUME
BCeACTBME BaHOANN3Ma;

— Hernopxopsiiee MeCTO YCTAHOBKYM U MJIOXOMN
OTBOA BOAbl B 30HE MOHTaXka U3genus;

— BHELUHME BO3[ENCTBIUSA, TaKne Kak noxap,
MOBbILLEHHAS BNAXXHOCTb OKPY>KAtoLLEN cpeppl Nn
arpeccuBHble BELLLECTBa OKpyXKaroLeln cpeapl
(HanpumMep, conu, WenoYyn, KUCNoTbl, yoobpeHus
1 Opyrue XMmMnyeckmne BeLLLeCTBa), aHOMasIbHble
BO30€ENCTBMA OKpY>XXatoLel cpeabl (Hanpumep,
rpapn), BO3gyx, cogep>xalyuii ConeHyto sogy v / nnm
necok;

— HeHagnexatllas TpaHCNopTUPOBKa;

— [PYHTOBOYHbIE NOKPbLITUS U NpoYas 3awmTa
NMOBEPXHOCTN;
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— W3MEHeHWe LBeTa UN NoBEePXHOCTY;

— PEMOHT, NPON3BEeAEHHbIN HEKBaNNMULMPOBaHHbIMMN
amuamu;

— UCMONb30BaHVEe HEOPUIMHABbHbIX 3anyacTel;

— BHECEHUWe B KOHCTPYKUMIO U3MEHEHUIN 6e3
npeaBapuUTeNbHOro MMCbMEHHOIO COrlacoBaHnst
C KOMMaHnen-nponsBoanTeNem;

— CTaHAapTHbIN UM €CTECTBEHHbIN N3HOC;

— [OEMOHTaXK UM nopya 3aBoLCcKOM Tabnnyku.

4. WUcnonHeHue 06A3aTeNbCTB MO rapaHTUmn

Mbl 0683yemMcs Ha Halle YCMOTPEHME NPON3BECTY 3aMEHY
HencnpasHOro U3Jenns Ha UCnpaeHoe, YyCTPaHUTb
HepocTaTky 60 KOMMEHCUPOBATbL WX 3@ CHET CHUKEHMNS
ueHbl. Mpu aTom Mbl He 6epem Ha cebs pacxofpl Ha
YCTaHOBKY U OEMOHTaXK, @ TaK>Xe Ha OTMpaBKy N3fenus.
3aMeHeHHble AeTanu 1 y3bl CTAHOBSTCS Halleln
COBCTBEHHOCTLIO MK, NO HallemMy BbiGOPY, AOMKHBI ObITb
YTUIN3NPOBaHbI 3aKa34MKOM 3a ero CHeT.

Hawwm peictemst no rapaHTmn (DEMOHT, 3aMeHa n3genus

UM KOMMEHCaUNsi He[OCTAaTKOB 32 CHET CHVKEHWS LIEHbI)

He NPMBOJAT K NPOANIEHNIO raPaHTUAHOIO CpoKa unn

OTCHETY rapaHTUNHOIro CpoKa 3aHOBO.

5. TepputopunanbHas u nepcoHanbHas cchepa
[eACcTBUA rapaHTumn

lapaHTWitHbIE TPeboBaHNA MOryT NPEAbABAATLCSA TONIbKO

B TOW CTpaHe, B KOTOPOW ObINIO KyrnieHo nsgenve. Mispenve
OOMKHO ObITb NPUOBPETEHO OuruManbHbIM NyTEM,
npegycMOTPEHHbIM HaLLe KomnaHmein. Kpome Toro,
n3[enne JOoMmMKHO HaxXoaMTbCst B COBCTBEHHOCTU
nepBoHa4asibHOro Nokynarens, He 6biTb
OEMOHTUPOBaHHbIM, & TaKXXe YCTaHOBMEHHbIM 3aHOBO.

6. MpeabsiBNeHne NnpeTeH3un No rapaHTumn

YT10ObI NPEenbsABUTL NPETEH3UN NO LAHHOW rapaHTuu,
obpartuTech K ANCTPUBLIOTOPY, Y KOTOPOIro Bbl Nprobpeni
nsgenve.

MpeTeH3rs No rapaHTU MOXKET BbITb NPeabsBeHa TONbKO
npu NpeaocTaBfieHn OpurmHana ToBapHoro Yeka. ns
TOro, 4Tobbl Mbl MOITIN KaK MOXXHO ObICTpee NpoBepUTb 1
obpaboTaTh Balle rapaHTuinHoe TpeboBaHmne, Ham
Heobxoanma cnegytoLlas nHopMauns:

— BalUW KOHTaKTHbIE AaHHbIE 151 YTOYHSIOLLINX
BOMPOCOB U, B cly4ae 060CHOBaHHOW rapaHTUIAHON
npeTeH3un, ans ee o6paboTkuy;

— [OaHHble oucTprnbbioTopa, Y KOTOPOro Bbl
npuobpenn gaHHoe u3nenve;

— 00603Ha4yeHue nsgenus;

— hoTorpadcms 3aBonCcKoON TabnnyKn N3enus;

— TOYHOE M JOCTOBEPHOE ONMcaHne HeNCrNpPaBHOCTM.

Ecnn ans 06paboTky AaHHbIX Ham NoTpebdyeTcs
JononHuTensHast UHopMaLus, OHa Ao/HKHA ObiTb
npefocTaBsieHa no 3anpocy.

Mbl MeeM NpaBo NpUBEKaTb TPETLUX NULL ANS NPOBEPKM

1 06paboTKN rapaHTUNHOro TpeboBaHUs.

7. YBepomneHue, Kacarlleecsi 3aKOHHbIX Npas
nortpe6utensi Npn o6Hapy>XeHn HeaoCTaTKOB

Mbl o6pau4aeM Balle BHMMaHMe Ha TO, 4TO B CliyHae
06Hapy>Keva HencrnpaBHOCTU Npu nepenavye n3aenmsa Bbl
nMeeTe onpepeneHHble 3aKOHOM Mnpasa (nocnep,yrou.l,ee
NCcrnosiHeHne, O,D,HOCTOpOHHVII?I OTKaga OT goroesopa unnm
YMeHbLUEeHne I'IOKyI'IHOI7I LieHbl, a Tak>e BO3MeLleHne
yu.l,ep6a). Vlcnonb3oBaHne 3aTux 3aKOHHbIX npas ABNAETCA
6GSBO3M63D,HbIM N He orpaHn4nBaeTCcs HacTosLeNn
rapaHTme|7|, KOTOpas BbIXOOAUT 3a PpaMKN 3TUX Mpas.
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden

Wij bedanken u voor het vertrouwen dat u heeft getoond
door het kopen van een Hérmann product.

Hérmann producten worden in gespecialiseerde fabrieken
met een hoge kwaliteitsstandaard ontwikkeld en
geproduceerd. Mocht er toch een reden voor klachten over
ons product zijn, dan geeft Hérmann (zie ad 1) de volgende
garantie:

1. Garantieverstrekker

De garantieverstrekker is uitsluitend de Hérmann
verkoopmaatschappij die verantwoordelijk is voor het
betreffende land waarin het product (zie ad 2) door de
koper is aangekocht. De voor uw land verantwoordelijke
Hérmann verkoopmaatschappij vindt u onder:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Engels).

2. Garantieperiode en onderwerp van garantie

Gedurende 5 jaar vanaf de koopdatum, echter maximaal
voor een gebruiksduur van 10 cycli per uur / 25 cycli per
dag (open / dicht) krijgt de koper een onderdelengarantie
op de aandrijftechniek, de motor en de motorbesturing van
de deuraandrijving ProMatic 4 (hierna ,product” genoemd).
Voor het radiosysteem, toebehoren en speciale installaties
bedraagt de duur 2 jaar.

Voor vervangende leveringen geldt de resterende
garantieperiode van het oorspronkelijke product, echter
minimaal 6 maanden.

De garantieperiode begint op de koopdatum. Bewaar de
originele kassabon als bewijs van de koopdatum.

3. Omvang van de garantie
Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten
aan het product waarvan bewezen kan worden dat ze aan
materiaal- of productiefouten te wijten zijn. De
garantieclaim geldt alleen voor schade aan het product;
eventuele bijkomende en / of gevolgschade vallen niet
onder de garantie.
De garantie geldt niet voor gebreken die het gevolg zijn van
— ondeskundige montage of elektrische aansluiting;
— ondeskundige ingebruikname of gebruik;
— niet-uitgevoerde verzorging, reiniging en onderhoud;
— onachtzame of moedwillige beschadiging /
vernieling of vandalisme;
— niet-geschikte inbouwlocatie of gebrekkige
waterafvoer op de inbouwlocatie van het product;
— externe invloeden zoals vuur, vermeerderd
omgevingsvocht of agressieve omgevingsstoffen
(bijv. zouten, logen, zuren, meststoffen, overige
chemische stoffen), abnormale milieu-invioeden
(bijv. hagel), zoutwater- en / of zandbevattende
omgevingslucht;
— ondeskundig transport;
— grondlagen en overige opperviaktebescherming;
— kleur- of oppervlakveranderingen;
— reparatie door niet-gekwalificeerde personen;
— gebruik van niet-originele vervangende onderdelen;
— wijzigingen, om- en / of aanbouwen zonder onze
voorafgaande schriftelijke toestemming;
— slijtage of normale slijtage;
— verwijderen of onleesbaar maken van het
typeplaatje.
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4. Uitvoering van de garantie

Wij verbinden ons ertoe om een defect product naar onze
keuze te vervangen door een defectvrij product of het te
repareren, of een waardevermindering te vergoeden,
waarbij wij de kosten voor in- en uitbouwen en voor
verzending niet overnemen. De vervangen onderdelen
worden ons eigendom of kunnen, naar onze keuze, door
de klant worden afgevoerd op diens kosten.

Onze prestatie vanuit de garantie (reparatie, vervanging
van het product of vergoeding van de waardevermindering)
leidt niet tot een verlenging of een herstart van de
garantieperiode.

5. Ruimtelijk en persoonlijk toepassingsbereik van de
garantie

De garantieclaim geldt alleen in het land waarin het
product is gekocht. Het product moet via de door ons
bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. Bovendien
moet het product eigendom zijn van de eerste koper en
mag het niet zijn gedemonteerd of heropgebouwd.

6. Aanspraak maken op de garantie

Om aanspraak op deze garantie te maken, dient u contact
op te nemen met de dealer bij wie u het product heeft
gekocht.

Er kan uitsluitend aanspraak op de garantie worden
gemaakt na het overleggen van de oorspronkelijke
kassabon. Om uw aanspraak op garantie zo snel mogelijk
te kunnen controleren en bewerken, hebben wij de
volgende informatie nodig:

— uw contactgegevens voor vragen en in het geval
van een gerechtvaardigde garantieclaim voor de
afwikkeling ervan;

— informatie over de dealer waar u het product heeft
gekocht;

— de productaanduiding;

— een foto van het typeplaatje van het product;

— een duidelijke foutbeschrijving.

Mocht er voor de bewerking extra informatie nodig zijn,
dan moet u deze indienen wanneer erom wordt gevraagd.

Voor de controle en afwikkeling van de garantieclaim
hebben wij het recht er een externe partij bij te betrekken.

7. Verwijzing naar de wettelijke rechten van de
gebruiker bij gebreken

Wij wijzen u er uitdrukkelijk op dat u in het geval van een
gebrek bij de overdracht van het product wettelijke rechten
heeft (herstel, intrekking of koopprijsverlaging en
schadevergoeding). Het gebruik van deze wettelijke
rechten is kosteloos en wordt niet beperkt door de garantie
die verder gaat dan deze rechten.
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ITALIANO

Condizioni di garanzia

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete accordato
acquistando un prodotto Hérmann.

| prodotti Hérmann vengono progettati e prodotti in
stabilimenti specializzati secondo elevati standard di
qualita. Nel caso in cui vi sia comungue un motivo di
reclamo per il nostro prodotto, Hérmann fornisce (vedere
par. 1), la seguente garanzia:

1. Garante

Il garante & esclusivamente la societa di distribuzione
Hérmann responsabile a livello regionale per il rispettivo
paese in cui il prodotto (vedere par. 2) € stato acquistato
dall’acquirente. La societa di distribuzione Hérmann
competente per il vostro paese & reperibile al seguente
indirizzo: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (inglese).

2. Periodo di garanzia e oggetto della garanzia

Per 5 anni dalla data di acquisto, ma per un periodo di
utilizzo massimo di 10 cicli all’ora / 25 cicli al giorno
(APERTURA / CHIUSURA), I'acquirente riceve una garanzia
sui pezzi di ricambio della tecnologia di azionamento, del
motore e della centralina di comando motore della
motorizzazione portone ProMatic 4 (a seguire denominato
“prodotto”). Per componenti radio, accessori e impianti
speciali la durata e di 2 anni.

Per le forniture sostitutive si applica il periodo di garanzia
rimanente per il prodotto originale, ma almeno un periodo
di garanzia di sei mesi.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si
prega di conservare la prova d’acquisto originale per
dimostrare la data di acquisto.

3. Estensione della garanzia

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi
carenza del prodotto derivante da un difetto del materiale o
della produzione, che dovra essere dimostrato. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni
all’oggetto del contratto; eventuali danni concomitantie / o
conseguenti non sono coperti dalla garanzia.

La garanzia non si applica a difetti imputabili a

— montaggio o collegamento elettrico improprio;

— messa in funzione e utilizzo impropri;

— cura, pulizia e manutenzione trascurate;

— danneggiamento / distruzione o atti di vandalismo
di natura dolosa o dovuti a negligenza;

— posizione di installazione non idonea o drenaggio
dell’acqua insufficiente nell’area di installazione del
prodotto;

— influssi esterni come fuoco, umidita ambientale
eccessiva o sostanze ambientali aggressive (ad es.
sali, alcali, acidi, fertilizzanti, altre sostanze
chimiche), influssi ambientali anomali (ad es.
grandine), acqua salata e / o aria ambiente
sabbiosa;

— trasporto improprio;

— applicazioni non appropriate di rivestimenti di base
o altra protezione di superficie;

— variazioni di colore o di superficie;

— riparazioni effettuate da persone non esperte;

— utilizzo di parti di ricambio non originali;

— modifiche, conversioni e / o estensioni senza il
nostro preventivo consenso scritto;
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- logoramento o normale usura;
— eliminazione o irriconoscibilita della targhetta di
identificazione.

4. Prestazioni in garanzia

Ci impegniamo, a nostra discrezione, a sostituire un
prodotto difettoso con uno privo di difetti o a ripararlo,
oppure a sostituirlo a un valore ridotto, senza assumerci i
costi di montaggio e smontaggio e di spedizione. Le parti
sostituite diventeranno di nostra proprieta o, a nostra
discrezione, saranno smaltite dal cliente a sue spese.

La nostra prestazione in garanzia (riparazione, sostituzione
del prodotto o sostituzione del valore ridotto) non
comporta un’estensione o un riavvio del periodo di
garanzia.

5. Ambito territoriale e personale della garanzia

Il diritto alla garanzia € valido soltanto nel paese in cui &
stato acquistato il prodotto. Il prodotto deve essere stato
acquistato attraverso i canali di vendita da noi stabiliti.
Inoltre, il prodotto deve essere di proprieta dell’acquirente
originale e non deve essere stato smontato o rimontato.

6. Rivendicazione della garanzia

Per presentare un reclamo ai sensi della presente garanzia,
contattare il rivenditore tramite il quale & stato acquistato il
prodotto.

Una rivendicazione della garanzia pu0 avvenire solo dietro
presentazione della prova d’acquisto originale. Per poter
verificare ed elaborare la vostra rivendicazione della
garanzia nel piu breve tempo possibile, abbiamo bisogno
delle seguenti informazioni:

— ivostri dati di contatto per le domande e, in caso di
rivendicazione della garanzia giustificata, per la
relativa elaborazione;

— indicazione del rivenditore presso il quale ¢ stato
acquistato il prodotto;

— la denominazione del prodotto;

— una foto della targhetta di identificazione del
prodotto;

— una descrizione significativa dell’errore.

Se sono necessarie ulteriori informazioni per
I’elaborazione, queste ci devono essere fornite su richiesta.

Siamo autorizzati a rivolgerci a terzi per verificare ed
elaborare la rivendicazione della garanzia.

7. Riferimento ai diritti legali del consumatore in caso
di difetti

Richiamiamo espressamente I’attenzione sul fatto che, in
caso di difetti al momento della consegna del prodotto, il
cliente ha i diritti previsti dalla legge (adempimento
successivo, recesso o riduzione del prezzo di acquisto
nonché risarcimento dei danni). L'esercizio di questi diritti
legali € gratuito e non limitato da questa garanzia che va
oltre i diritti.
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PORTUGUES

Condicoes da garantia

Agradecemos a confianga que depositou em nés ao
adquirir um produto da Hérmann.

Os produtos da Hérmann sao desenvolvidos e produzidos
com um elevado padréo de qualidade em fabricas
especializadas. No caso de, no entanto, existir um motivo
para reclamacé&o sobre 0 nosso produto, a Hérmann

(ver o n.° 1) concede a seguinte garantia:

1. Garante

O garante é exclusivamente o distribuidor da Hérmann que
é regionalmente responsavel pelo respetivo pais em que

o produto (ver n.° 2) foi adquirido pelo comprador. Pode
consultar o distribuidor regional da Hérmann responsavel
pelo seu pais em: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (inglés).

2. Periodo de garantia e objeto de garantia

Durante 5 anos a partir da data de compra, mas com uma
utilizagdo maxima de 10 ciclos por hora / 25 ciclos por dia
(ABRIR / FECHAR), o comprador recebera uma garantia de
pecas para a tecnologia de acionamento, o motor e o
controlo do motor do automatismo de porta ProMatic 4
(doravante referido como “Produto”). A duragéo para a
radiofrequéncia, acessodrios e dispositivos especiais € de

2 anos.

Para substitui¢cdes, aplica-se o periodo de garantia
restante para o produto original, mas pelo menos um
periodo de garantia de seis meses.

O periodo de garantia comecga na data da compra.
Conserve o recibo original de compra para comprovar a
data de compra.

3. Ambito da garantia

Durante o prazo da garantia reparamos todas as falhas do
produto que resultaram de um erro de fabrico ou de
material. O direito a garantia aplica-se apenas a danos ao
objeto do contrato; possiveis danos concomitantes e /

ou consequentes ndo séo cobertos pela garantia.

A garantia ndo se aplica a defeitos que sejam devidos a

— montagem ou ligagao elétrica inadequada;

— colocagado em funcionamento ou utilizagéo
indevida;

— conservacgao, limpeza e manutencao
negligenciadas;

— danos negligentes ou intencionais / destrui¢do ou
vandalismo;

— local de instalagdo impréprio ou drenagem de agua
inadequada na area de instalagdo do produto;

— influéncias externas tais como fogo, humidade
ambiente excessiva ou substancias ambientais
agressivas (por ex., sais, solugdes alcalinas, acidos,
fertilizantes, outras substancias quimicas), impactos
ambientais anormais (por ex., granizo), ar ambiente
contendo agua salgada e / ou areia;

— transporte inadequado;

— lacagem de base e outras prote¢des da superficie;

— alteragbes de cor ou de superficie;

— reparacdo por pessoas ndo especializadas;

— utilizacdo de pegas sobressalentes ndo originais;

— alteragOes, conversoes e / ou extensdes sem o
nosso consentimento prévio por escrito;

— desgaste ou deterioragdo normal;

— remocgao ou adulteracdo da etiqueta info.
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4. Desempenho sob a garantia

Comprometemo-nos, conforme nosso critério, a substituir
um produto defeituoso por um sem defeitos ou a repara-lo,
ou a compensar um valor reduzido, pelo que nao
assumimos os custos de montagem e desmontagem e de
envio. As pecgas substituidas tornar-se-ao nossa
propriedade ou, conforme nosso critério, devem ser
descartas pelo cliente, a expensas do cliente.

O nosso desempenho sob a garantia (reparagao,
substituicdo do produto ou compensacédo do valor
reduzido) ndo resulta numa extensao ou reinicio do periodo
de garantia.

5. Alcance de aplicagao territorial e pessoal da
garantia

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi
comprado o produto. O produto deve ter sido comprado
num canal de vendas especificado por nés. Além disso, o
produto deve ser propriedade do comprador original e ndo
deve ter sido desmontado e montado de novo.

6. Reivindicacao ao abrigo da garantia

Para exercer o direito de reivindicacao ao abrigo desta
garantia, queira contactar o distribuidor através do qual
adquiriu o produto.

Uma reivindicagédo ao abrigo da garantia sé pode ser
efetuada mediante a apresentagao do recibo de compra
original. A fim de poder verificar e processar o seu direito a
garantia o mais rapidamente possivel, precisamos das
seguintes informacdes:

— os seus dados de contacto para questoes e, no
caso de uma reivindicagcao de garantia justificada,
para o seu processamento;

— indicacé&o do distribuidor a quem adquiriu o
produto;

— adesignagao do produto;

— uma fotografia do logétipo do produto;

— uma descrigdo pertinente do erro.

Se forem necessarias informagdes adicionais para
0 processamento, estas devem ser-nos entregues
posteriormente mediante solicitagéo.

Temos o direito de recorrer a terceiros para verificar
e processar o direito a garantia.

7. Referéncia aos direitos legais do consumidor em
caso de defeitos

Destacamos expressamente o facto de ter direitos legais
em caso de defeito aquando da entrega do produto
(retificag@o, retirada ou redugéo do prego de compra, bem
como indemnizagao por danos). A reivindicagdo destes
direitos legais é gratuita e ndo esta limitada por esta
garantia que vai para além dos direitos.
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POLSKI

Warunki gwarancji

Bardzo dziekujemy za zakup produktu marki Hérmann
i okazane nam zaufanie.

Produkty Hérmann sg konstruowane i produkowane przez
firme Hoérmann w wyspecjalizowanych zakfadach z
zachowaniem wysokich standardéw jakosci. W przypadku
uzasadnionej reklamacji naszego produktu firma Hérmann
(patrz pkt 1) udziela ponizszej gwaranciji:

1. Gwarant

Gwarantem jest wytacznie spétka handlowa Hérmann
odpowiedzialna regionalnie za dany kraj, w ktérym produkt
(patrz pkt 2) zostat nabyty przez Kupujacego. Wykaz
spotek handlowych Hérmann odpowiedzialnych regionalnie
za kraj, w ktérym znajduje sie Panstwa siedziba, jest
dostepny na stronie: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (w jezyku angielskim).

2. Okres i przedmiot gwarancji

Na okres 5 lat od daty zakupu, jednak nie dtuzej niz na
okres uzytkowania obejmujacy 10 cykli na godzine /

25 cykli na dobe (OTWARCIE / ZAMKNIECIE), Kupujacy
otrzymuje gwarancje na czgsci mechanizmu napedu,
silnika i sterowania silnika napedu bramy ProMatic 4
(okreslanego w dalszej tresci jako ,produkt”). Okres
gwarancji na sterowanie radiowe, wyposazenie dodatkowe
i urzadzenia specjalne wynosi 2 lata.

W odniesieniu do dostaw zamiennych obowigzuje
pozostaty okres gwaranciji na oryginalny produkt, jednak
nie krétszy niz szesciomiesieczny okres gwaranciji.

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ od daty zakupu. Nalezy
zachowag oryginalny dowdd zakupu w celu potwierdzenia
daty zakupu.

3. Zakres gwarancji

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady
produktu, ktére wynikaja z wady materiatowej lub winy
producenta i mozna je udokumentowacé. Roszczenia z
tytutu gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen samego
przedmiotu umowy; ewentualne szkody uboczne i/ lub
posrednie nie sg objete gwarancja.

Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych

— nieprawidtowym wykonaniem montazu lub
przytacza elektrycznego;

— niefachowym uruchomieniem lub obstuga;

— zaniechaniem wykonywania pielegnacii,
czyszczenia i konserwaciji;

— uszkodzeniem / zniszczeniem wskutek niedbalstwa
lub umysinego dziatania lub aktéw wandalizmu;

— niewtasciwym miejscem instalacji lub wadliwie
wykonanym odwodnieniem w obszarze
zamontowania produktu;

— wptywem czynnikéw zewnetrznych, takich jak
ogien, nadmierna wilgotnos$¢ otoczenia lub
obecnos¢ w srodowisku agresywnych substancji
(np. soli, tugéw, kwasoéw, nawozow, innych
substancji chemicznych), wptywem anormalnych
warunkow atmosferycznych (np. grad),
oddziatywaniem powietrza atmosferycznego
zawierajgcego sol i / lub piasek;

— nieprawidtowym transportem;

— zastosowaniem powtok gruntujgcych i innych
powtok ochronnych;

— zmianami koloru lub powierzchni;

— naprawa wykonang przez niewykwalifikowany
personel;
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— stosowaniem nieoryginalnych czesci zamiennych;

— dokonaniem modyfikacji, przebudowy i / lub
dobudowy bez uprzedniej pisemnej zgody
producenta;

— eksploatacjg lub normalnym zuzyciem;

— usunieciem lub zamazaniem tabliczki znamionowe;.

4. Swiadczenia gwarancyjne

Zobowigzujemy sie do nieodptatnej wymiany wadliwego
produktu na wybrany przez nas produkt bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci, przy czym nie
ponosimy kosztéw montazu i demontazu ani kosztow
wysyiki. Czesci wymienione stanowig naszg wtasnosé

lub — wedtug naszego wyboru - Klient jest zobowigzany do
ich utylizacji na swdj koszt.

Nasze swiadczenie z tytutu gwarancji (naprawa, wymiana
produktu lub zwrot minimalnej wartosci) nie skutkuje
przedtuzeniem ani ponownym rozpoczeciem biegu okresu
gwaranciji.

5. Zakres przestrzenny i podmiotowy gwarancji

Gwarancja obowiazuje tylko na terenie kraju, w ktérym
dany produkt zostat zakupiony. Produkt musi by¢
zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Ponadto
produkt musi by¢ wtasnoscia pierwszego nabywcy oraz nie
mogt by¢ zdemontowany ani ponownie ztozony.

6. Dochodzenie roszczen gwarancyjnych

W celu dochodzenia roszczen z tytutu niniejszej gwaranciji
nalezy skontaktowac sie z partnerem handlowym, za
posrednictwem ktorego zakupili Paristwo produkt.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych jest mozliwe tylko
po przedstawieniu oryginalnego dowodu zakupu. W celu
jak najszybszej weryfikaciji i rozpatrzenia Panstwa
roszczenia gwarancyjnego prosimy o przekazanie
nastepujacych informacji:

— Panstwa dane kontaktowe w przypadku
dodatkowych pytan, a takze w celu jego
rozpatrzenia uzasadnionego roszczenia
gwarancyjnego;

— nazwa partnera handlowego, u ktérego produkt
zostat zakupiony;

— o0znaczenie produktu;

— zdjecie tabliczki znamionowej produktu;

— szczegotowy opis wady.

Na zadanie nalezy dostarczy¢ ewentualne dodatkowe
informacje wymagane do rozpatrzenia reklamaciji.

Na potrzeby weryfikaciji i rozpatrzenia roszczen
gwarancyjnych jestesmy uprawnieni do korzystania z ustug
0s0b trzecich.

7. Informacja o ustawowych prawach konsumenta
w przypadku wad

Zwracamy wyraznie uwage na fakt, ze w przypadku
stwierdzenia wady w momencie przekazaniu produktu
przystugujg Panstwu prawa ustawowe (zgdanie usuniecia
wady, odstgpienie od umowy lub obnizenie ceny zakupu, a
takze odszkodowanie). Skorzystanie z tych praw
ustawowych jest bezptatne i nie jest ograniczone niniejsza
gwarancjg wykraczajaca poza przepisy prawa.
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MAGYAR

Jotallasi feltételek

Kdszonjik, hogy bizalmaval megtisztelve benniinket
Hormann termék megvasarlasa mellett dontétt.

A Hormann termékeket magas minéségi szinvonalon
fejlesztjik és gyartjuk az erre szakosodott gyarainkban.
Amennyiben mégis panasz meriine fel a termékiinkkel
kapcsolatban, akkor a Hérmann (lasd 1. pont) az alabbi
garanciat nyujtja:

1. Joétallast nyujté fél

A jétallast kizarélag az a Hérmann forgalmazé nyuijtja,
amely terlletileg felel6s az adott orszagért, ahol a terméket
(lasd 2. pont) a vasarlé megvasarolta. Az On orszagaért
teruletileg illetékes Hormann forgalmazaét honlapunkon
megtaldlja: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (angol).

2. A jotallas id6tartama és targya

A vasarlastol szamitott 5 évig, de legfeljebb éranként

10 ciklus / naponta 25 ciklus (NYITVA / ZARVA) haszndlati
id6tartamra a vasarlo alkatrész-garanciat kap a ProMatic 4
kapumeghajtas meghajtas-technikajara, motorjara és a
motorvezérlésére (a tovabbiakban: ,termék”). 2 év a
tavvezérlésre, a kiegészitékre és az egyedi
berendezésekre.

A cserealkatrészekre az eredeti termék fennmarado
jotallasi ideje érvényes, de legalabb hat honap jétallasi id6
vonatkozik rajuk.

A jotallas idétartama a vasarlas napjaval kezdédik. Kérjik,
6rizze meg az eredeti vasarlasi bizonylatot a vasarlas
datumanak igazolasara.

3. A jotallas hatokore

A jotallas idétartama alatt elharitunk minden hianyossagot
a terméken, ami igazolhatdéan anyag- vagy gyartéi hibara
vezethetd vissza. A jotallasi igény csak azokra a karokra
érvényes, amelyek a szerzddés targyan keletkeztek; az
esetleges jarulékos és / vagy kdvetkezményes karokra a
jotallas nem terjed ki.

A jotallas nem érvényes az alabbi okokra visszavezethetd
hianyossagokra:

— szakszerltlen szerelés vagy elektromos
csatlakoztatas;

— szakszer(itlen Uzembe helyezés vagy hasznalat;

— elmulasztott apolas, tisztitas és karbantartas;

— gondatlan vagy szandékos karokozas / rongalas
vagy vandalizmus;

— nem megfeleld beépitési hely vagy hianyos
vizelvezetés a termék beépitési terlletén;

— kuls6 hatasok, példaul tlz, tulzott kdrnyezeti
paratartalom vagy agressziv kdrnyezeti anyagok (pl.
sok, lugok, savak, mitragyak, mas egyéb vegyi
anyagok), rendellenes kérnyezeti hatasok (pl.
jégeso), sos vizet és / vagy homokot tartalmazoé
kérnyezeti levegé;

— szakszerltlen szallitas;

— alapozdbevonatok és egyéb feliiletkezelés;

— szinbeli vagy fellileti elvaltozasok;

— javitas szakképzetlen személyek altal;

— nem eredeti pétalkatrészek hasznalata;

— modositasok, atalakitasok és / vagy bévitések az
el6zetes irasbeli hozzajarulasunk nélkul;

— elhasznalddas vagy normalis mértéki kopas;

- atipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné
tétele.
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4. Jétallas alapjan torténd teljesités

Koételezzilk magunkat arra, hogy a hibas terméket a sajat
dontésiink alapjan vagy hibatlanra cseréljik, vagy
kijavitjuk, vagy az értékcsdkkenést kompenzaljuk, aminek
soran a be- és kiszerelés, valamint a szallitas koltségeit
nem vallaljuk at. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
kerllnek, vagy ddntéslink alapjan az Ugyfélnek sajat
koltségén kell gondoskodnia a hulladékkezelésrdl.

A jotallas szerinti teljesitéslink (javitas, a termék cseréje
vagy az értékcsokkenés kompenzalasa) nem eredményezi
a jotallasi id6 meghosszabbodasat vagy ujraindulasat.

5. A jotallas teriileti és személyi hatalya

Jotallasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd,
ahol a terméket vasaroltak. A terméket az altalunk
megadott forgalmazadi uton keresztll kell megvasarolni.
Tovabba a terméknek az eredeti, elsé vasarlo tulajdonaban
kell lennie, és az nem lehetett el6zbleg szétszerelve vagy
Ujbdl 6sszeszerelve.

6. A jotallas érvényesitése
Az ebbdl a j6tallasbol szarmazo igények érvényesitéséhez

forduljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a terméket
vasarolta.

A jotallas csak az eredeti vasarlasi bizonylat bemutatasaval
érvényesithetd. Jotallasi igénye mielébbi ellendrzése és
feldolgozasa érdekében a kévetkezd informaciokra van
szlkségink:

- az0On elérhetéségei, ha kérdések merilinének fel,
illetve indokolt jétallasi igény esetén annak
feldolgozasahoz;

— a kereskedd neve, akitél a terméket vasarolta;

— atermék megnevezése;

— foté a termék tipustablajardl;

— ahiba pontos és értelmezheté leirasa.

Ha a feldolgozashoz tovabbi kiegészit6 informacidkra van
szUkségulnk, azt kéréstinkre utélag még be kell nyujtania.
A jotallasi igény ellendrzése és feldolgozasa érdekében
jogosultak vagyunk harmadik fél bevonasara.

7. Hivatkozas a fogyaszté térvény szerinti jogaira
hianyossagok esetén
Kuilon felhivjuk a figyelmét arra, hogy a termék atvételekor
felismert hiba esetén térvényben biztositott jogok illetik
meg (potldlagos teljesités, elallas vagy a vételar
csOkkentése, valamint kartérités). Ezek a térvény altal
biztositott jogok téritésmentesen vehetdk igénybe, és nem
korlatozzak a jogok tartalman tulmutaté jotallast.
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CESKY

Zarucni podminky
Dékujeme vam za dlvéru, kterou jste nam vyjadfili
zakoupenim vyrobku znaéky Hérmann.

Vyrobky Hérmann spole¢nost sama vyviji a vyrabi na
vysokeé urovni kvality ve vysoce specializovanych
zavodech. V pripadé, ze by presto mél existovat dlivod
k reklamaci naseho vyrobku, poskytuje spole¢nost
Hoérmann (viz bod 1), nasledujici zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelem zaruky je vyhradné distribu¢ni spole¢nost
Hoérmann, ktera je regionalné pfislusna pro danou zemi, ve
které byl vyrobek (viz bod 2) kupujicim zakoupen.
Distribu¢ni spole¢nost Hérmann pro vasi zemi najdete na
strance: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (angli¢tina).

2. Zarucni doba a predmét zaruky

Na dobu 5 let od data zakoupeni, maximalné vSak na dobu
vyuzivani 10 cykll za hodinu / 25 cykll za den (OTEVIRANI
— ZAViRAN:I), obdrzi kupuijici ¢asteénou zaruku na
pohonnou techniku, motor a ovladani motoru pohonu vrat
ProMatic 4 (dale jen ,,produkt®). Pro systémy dalkového
ovladani, prislusenstvi a zvlastni zarizeni plati zaruka

2 roky.

Pro nahradni dodavky plati zbyvajici zaruéni doba na
plvodni vyrobek, nejméné ale zaruéni doba Sest mésicu.
Zaru¢ni doba zacina bézet datem zakoupeni. K dolozZeni

data zakoupeni si prosim uschovejte plvodni prodejni
doklad.

3. Rozsah zaruky

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky vyrobku,
které jsou prokazatelné disledkem chyby materidlu nebo
vyroby. Zaru€ni narok plati jen pro Skody na pfedmétu
smlouvy, pfipadné doprovodné nebo nasledné Skody
nejsou v zaruce zahrnuty.

Zaruka neplati pro vady, které vznikly z nasledujicich pfi€in

— neodborna montaz nebo elektricka pfipojka;

— nespravné uvedeni do provozu nebo obsluha;

— zanedbana péce, Cisténi a udrzba;

— poskozeni nebo zni¢eni z nedbalosti nebo svévolné
poskozeni / zni€eni, vandalismus;

— nevhodné misto montaze nebo zavadny odtok vody
v oblasti montaze vyrobku;

— vnéjsi vlivy, jako je oherl, nadmérna vihkost
prostfedi nebo agresivni okolni latky (napt. soli,
louhy, kyseliny, hnojiva, ostatni chemické latky),
neprirozené vliv na Zivotni prostredi (napt. krupobiti),
popf. okolni vzduch s obsahem solnych roztok
nebo pisku;

— neodborna preprava;

— zakladni natéry a jina povrchova ochrana;

— zmény barev nebo povrch(;

— oprava provadéna neodbornymi osobami;

- pouzivani neoriginalnich nahradnich dill;

— zmény, Upravy, pfestavby nebo nastavby bez
naseho predchoziho pisemného svoleni;

— opotrebeni nebo bézné vyuziti;

— odstranénim typového Stitku nebo jeho
pozménénim k nepoznani.
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4. PInéni ze zaruky

Dle vlastni volby se zavazujeme k vyméné nebo opravé
vadného vyrobku anebo nahradé minimalni hodnoty,
pfi¢emz neprebirame naklady na montaz a demontaz a na
zaslani. Nahrazené dily se stavaji nasim majetkem, nebo
musi byt dle nasi volby zlikvidovany zakaznikem na jeho
naklady.

Nase plnéni ze zaruky (oprava, vyména vyrobku nebo
nahrada minimalni hodnoty) nevede k prodlouzeni nebo
novému zahajeni doby trvani zaruky.

5. Prostorovy a osobni rozsah pouziti zaruky

Zaruéni narok plati jen pro zemi, ve které bylo zafizeni
zakoupeno. Produkt musi pochazet z nami stanoveného
distribu¢niho kanalu. Navic musi byt vyrobek ve vlastnictvi
prvniho kupujiciho a nesmi byt demontovan ani znovu
namontovan.

6. Uplatnéni zaruky

Pro uplatnéni narokd z této zaruky se prosim obratte na
obchodniho prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Uplatnéni zaruky mdze byt provedeno pouze pfi predlozeni
originalni kupniho dokladu. Pro co nejrychlejsi provéreni
a zpracovani naroku ze zaruky potfebujeme nasleduijici
informace:
— vase kontaktni udaje pro zpétné dotazy a pro pfipad
opravnéného naroku ze zaruky pro jejich vyfizeni;
— uvedeni obchodniho prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili;
— oznaceni vyrobku;
— fotografie typového &titku vyrobku;
- prikazny popis vady.
Pokud budeme pro zpracovani pozadovat dopliujici
informace, je nutné nam je na vyzadani dodate¢né
predlozit.
K provéreni a vyfizeni naroku ze zaruky jsme opravnéni
pfizvat treti osoby.

7. Oznameni o zakonnych pravech spotrebitele pFi
vadach

Vyslovné upozorfiujeme na to, ze v pfipadé vady pfi

predani vyrobku mate urcita zakonna prava (nahradni

plnéni, odstoupeni nebo snizeni kupni ceny a také nahrada

$kody). Uplatnéni téchto zakonnych prav je bezuplatné

a neni touto zarukou nad ramec prav omezené.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije
Zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga izkazali
z nakupom izdelka druzbe Hérmann.

Izdelki HGrmann so razviti in izdelani v specializiranih
obratih v skladu z visokim standardom kakovosti. Ce kljub
temu obstaja razlog za reklamacijo nasega izdelka, daje
Hoérmann (glejte tocko 1) naslednjo garancijo:

1. lzdajatelj garancije

Izdajatelj garancije je izkljuéno prodajno podjetje Hormann,
ki je pristojno za dolo¢eno drzavo, v kateri je kupec kupil
izdelek (glejte tocko 2). Prodajno podjetje Hormann,
pristojno za vaso drzavo, najdete na strani: www.
hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/ (anglesko).

2. Garancijska doba in predmet garancije

Za 5 leti od datuma nakupa, vendar najvec za trajanje
uporabe 10 ciklov na uro / 25 ciklov dnevno (ODPIRANJE /
ZAPIRANJE), prejme kupec delno garancijo na pogonsko
tehniko, motor in krmilnik motorja pogona vrat ProMatic 4 (v
nadaljevanju imenovan ,,izdelek"). Za radijsko vodeni sistem,
dodatno opremo in nestandardno opremo je garancija 2 leti.

Pri dobavah nadomestnih delov velja preostala garancijska
doba za prvotni izdelek, vendar najmanj Sestmesecna
garancijska doba.

Garancijska doba za¢ne teci z datumom nakupa. Originalni
racun shranite kot dokaz za datum nakupa.

3. Obseg garancije

V &asu trajanja garancije bomo odpravili vse
pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz napak v
materialu ali izdelavi. Garancijski zahtevek velja samo za
poskodbe na pogodbenem izdelku; garancija ne krije
morebitne stranske in / ali posledi¢ne Skode.

Garancija ne velja za napake, ki jih je mogoce pripisati

— nestrokovni montazi ali elektri¢ni prikljuCitvi;

— nestrokovnemu zagonu ali uporabi;

— pomanijkljivi negi, €i§€enju in vzdrzevanju;

— malomarnemu ali namernemu poskodovanju /
unicenju ali vandalizmu;

— neprimernemu mestu vgradnje ali pomanjkljivemu
odtekanju vode na obmocju vgradnje izdelka;

— zunanjim vplivom, kot so ogenj, previsoka viaznost
okolja ali agresivne snovi iz okolja (npr. soli, lugi,
kisline, gnojila, druge kemi¢ne snovi), neobicajni
vplivi okolja (npr. to¢a), okoliski zrak, ki vsebuje
slano vodo in / ali pesek;

— nestrokovnemu prevozu;

— osnovnim premazom in drugi povrsinski zasc¢iti;

— spremembam barve ali povrSine;

— popravila s strani nestrokovnih oseb;

— uporabi neoriginalnih nadomestnih delov;

— spremembam, predelavi in / ali nadgradnjam brez
nasega predhodnega pisnega dovoljenja;

— obrabi ali obi¢ajni obrabi;

— odstranitvi ali nerazpoznavnosti tipske tablice.

4. Storitev v okviru garancije

Obvezujemo se, da bomo okvarjen izdelek po lastni izbiri
zamenijali z brezhibnim izdelkom ali ga popravili oz.
nadomestili manj$o vrednost, pri ¢emer ne prevzemamo
stroSkov za vgradnjo in demontaZzo ter posiljanje. Deli, ki jih
zamenjamo, so nasa last oz. jih mora kupec odloziti med
odpadke na lastne stroSke, e tako odlo€imo.
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Zaradi izvedbe storitve v okviru garancije (popravila,
zamenjave izdelka ali nadomestila manj$e vrednosti) se
garancijska doba ne podaljSa oz. ne za¢ne teci znova.

5. Prostorsko in osebno podrocje uporabe garancije

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema
kupljena. Izdelek mora biti prodan prek nasih prodajnih
enot. Poleg tega mora biti izdelek v lasti prvotnega kupca
ter ne sme biti demontiran in znova montiran.

6. Uveljavljanje garancije

Za uveljavljanje zahtevkov iz te garancije se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.

Garancijo je mogoce uveljavljati samo ob predlozitvi
originalnega dokazila o nakupu. Da bi lahko vas$ garancijski
zahtevek ¢im hitreje preverili in obdelali, potrebujemo
naslednje informacije:
— vase kontaktne podatke za povratna vprasanja
v primeru upravi¢enega garancijskega izdelka,
za njegovo obdelavo;
— podatke prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek;
— opis izdelka;
— fotografijo tipske tablice izdelka;
— jedrnat opis napake.

Ce so za obdelavo potrebne dodatne informacije, nam jih
na zahtevo predlozite.

Pri preverjanju in obdelavi garancijskega zahtevka lahko
vklju€¢imo tretje osebe.

7. Obvestilo o zakonskih pravicah uporabnika v
primeru napak

Izrecno navajamo, da imate v primeru pomanijkljivosti pri
predaji izdelka zakonske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od nakupa ali znizanje nabavne cene ter
odskodnina). Uveljavljanje teh zakonskih pravic je
brezpla¢no in jih ta garancija, ki jih presega, ne omejuje.
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NORSK

Garantivilkar

Takk for tilliten du har vist oss ved & kjgpe et produkt fra
H&rmann.

Produktene fra Hérmann utvikles og produseres i
spesialiserte fabrikker til en hgy kvalitetsstandard. | tilfelle
det likevel skulle veere grunn til & klage pa vart produkt, gir
Hoérmann (se pkt. 1), felgende garanti:

1. Garantist

Garantien gis utelukkende av Hérmann som er regionalt
ansvarlig for det respektive landet der produktet (se pkt. 2)
ble kjopt av kjgperen. Du finner det regionale Hérmann
salgsselskapet som er ansvarlig for ditt land pa:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engelsk).

2. Garantiperiode og garantidekning

I'5 &r fra kjspsdatoen, men for en maksimal bruksperiode
péa 10 sykluser per time / 25 sykluser per dag (APEN-
LUKKET), far kjgperen en delegaranti pa
portapnerteknologien, motoren og motorstyringen til
portapneren ProMatic 4 (heretter kalt «produkt»).
Garantiperioden for tradlest system, tilbeher og
spesialsystemer er 2 ar.

For erstatningsleveranser gjelder gjenveerende
garantiperiode for originalproduktet, men minst for en
garantiperiode pa seks maneder.

Garantiperioden starter pa kigpsdatoen. Ta vare pa den
originale kjgpskvitteringen som bevis pa kjepsdatoen.

3. Garantiens omfang

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som
beviselig kan fores tilbake til en material- eller
produksjonsfeil. Garantikravet gjelder bare for skader pa
selve kontraktsgjenstanden, mulige samtidige skader og /
eller folgeskader dekkes ikke av garantien.

Garantien gjelder ikke for mangler som skyldes

— ufagmessig montering eller elektrisk tilkobling;

— ufagmessig igangsetting eller bruk;

— forsgmt stell, rengjering og vedlikehold;

— uaktsom eller forsettlig skade / gdeleggelse eller
heerverk;

— uegnet monteringssted eller defekt vannavigp i
produktets monteringsomrade;

- ytre pavirkninger som brann, hgy luftfuktighet eller
aggressive miljostoffer (f.eks. salter, alkalier, syrer,
gjedsel, andre kjemiske stoffer), unormale
miljigpavirkninger (f.eks. hagl), omgivelsesluft som
inneholder saltvann og / eller sand;

— ufagmessig transport;

— grunning og annen overflatebehandling;

— farge- eller overflateendringer;

— reparasjon utfert av ukvalifiserte personer;

— bruk av ikke-originale reservedeler;

— endringer, modifikasjoner og / eller utvidelser uten
vart skriftlige forhdndssamtykke;

— bruksskade eller normal slitasje;

— Fjerning eller odeleggelse av typeskiltet.

4. Ytelse under garantien

Vi forplikter oss, etter eget skjonn, til & erstatte et defekt
produkt med et feilfritt produkt, & reparere produktet eller
a erstatte en redusert verdi, hvorved vi ikke patar oss
kostnadene for montering og demontering samt for frakt.
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Erstattede deler tilfaller oss eller skal etter vart skjgnn
deponeres av kunden for egen regning.

Var garantiytelse (reparasjon, utskifting av produktet eller
erstatning av den reduserte verdien) resulterer ikke i en
forlengelse eller omstart av garantiperioden.

5. Geografisk og personlig omfang av garantien

Garantikravet gjelder bare i landet der produktet ble kjopt.
Produktet ma ha blitt solgt gjennom en salgskanal som er
godkjent av oss. Produktet ma ogsa eies av den
opprinnelige kjgperen og ma ikke ha blitt demontert og
montert pa nytt.

6. Garantikrav

Ta kontakt med forhandleren du kjopte produktet av for
a gjere et garantikrav gjeldende.

Et garantikrav kan kun fremsettes mot fremvisning av
original kjgpskvittering. Vi trenger folgende informasjon for
a kunne kontrollere og behandle garantikravet ditt sa raskt
som mulig:
— Kontaktopplysningene dine for spgrsmal og til
behandling i tilfelle garantikravet er berettiget;
— opplysninger om forhandleren du kjgpte produktet
av;
— produktbetegnelsen;
— et bilde av produktets typeskilt;
— en detaljert feilbeskrivelse.

Hvis ytterligere informasjon kreves for behandlingen, ma
disse utleveres til oss pa foresparsel.

Vi har rett til & bruke tredjeparter til & kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Henvisning til forbrukerens lovfestede rettigheter
ved mangler

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pé at du har lovfestede
rettigheter ved en mangel ved utlevering av produktet
(tilleggsytelse, angrerett eller reduksjon av kjigpesummen
samt erstatning for skader). Disse juridiske rettighetene kan
tas i bruk kostnadsfritt, og begrenses ikke av garantien
som gar ut over disse rettighetene.
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SVENSKA

Garantivillkor

Tack for fértroendet du visar genom att kdpa en produkt
fran Hérmann.

Produkterna fran Hérmann utvecklas och produceras med
hog kvalitetsstandard i specialiserade fabriker. Om det
anda finns orsak till reklamation av var produkt ger
Hoérmann (se punkt 1), féljande garanti:

1. Garantigivare

Garantigivare ar uteslutande det Hérmann
férsaljningsbolag som &r regionalt ansvarigt for respektive
land dar produkten (se punkt 2) har képts av kunden. Det
Hérmann forséljningsbolag som ansvarar for ditt land hittar
du pa: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engelska).

2. Garantitid och garantiobjekt

Under 5 ar fran inkopsdatumet, men fér en maximal
anvéndningstid pa 10 cykler per timme / 25 cykler per dag
(OPPNA/STANG), far kbparen en reservdelsgaranti pa
drivenhetstekniken, motorn och styrningen fér portmotorn
ProMatic 4 (hadanefter kallad "produkt”). Fér
fjarrutrustning, tilloehér och specialsystem &r garantin 2 &r.
For erséattningsleveranser géller den resterande
garantitiden fér den ursprungliga produkten, dock minst en
garantitid pa sex manader.

Garantitiden bdrjar med inkdpsdatumet. Forvara
inkdpskvittot i original for att kunna intyga képdatumet.

3. Garantins omfattning

Under garantitiden atgérdar vi alla fel pa produkten som
bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin
géller endast skador pa sjalva avtalsféremalet; eventuella
konsekvens- och/eller féljdskador omfattas inte av
garantin.

Garantin géller inte for brister som kan héarledas till

— felaktig montering eller elanslutning,

— felaktig driftstart eller anvéndning,

- forsummelse av skotsel, rengéring och underhall,

- vardslos eller medveten skada/forstorelse eller
vandalism,

— oldmplig monteringsplats eller bristféllig
vattenavrinning i produktens monteringsomrade,

- Yttre paverkan som brand, for hog luftfuktighet eller
aggressiva amnen i omgivningen (t.ex. salter, lutar,
syror, gddningsmedel, évriga kemiska d&mnen),
onormal miljopaverkan (t.ex. hagel), saltvatten och/
eller sand i omgivningsluften;

— felaktig transport,

— grundskikt och 6vrigt ytskydd,

— foréndringar i kulér och yta,

— reparation utférd av icke sakkunniga personer,

— anvéandning av reservdelar som inte &r original,

- forandringar, om- och/eller pabyggnader utan
skriftligt godkénnande i férvag fran oss,

— forslitning eller normalt slitage,

— borttagning av typskylten eller olaslig typskylt.

4. Garantitjanst

Vi férbinder oss att antingen byta ut en bristfallig produkt
mot en felfri, reparera den eller ge ersdttning med ett
belopp som motsvarar produktens vardeminskning, men vi
star da inte for kostnaderna fér montering och demontering
eller leverans. Ersatta delar 6vergar i var ago eller ska enligt
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vart gottfinnande kasseras av kunden pa kundens
bekostnad.

Var garantitjanst (reparation, byte av produkt eller
ersattning for vardeminskning) leder inte till att garantitiden
férlangs eller bérjar om.

5. Garantins platsrelaterade och personliga
anvandningsomrade

Garantin géller endast det land som produkten kopts i.
Produkten maste ha kdpts pa den av oss foreskrivna
forsaljningsvagen. Dessutom maste produkten fortfarande
vara i den ursprungliga képarens 4go och far inte ha
demonterats och byggts upp igen.

6. Utnyttja garantin

For att utnyttja denna garanti, kontakta aterforséljaren du
kopte produkten hos.

Garantin kan endast utnyttjas mot uppvisande av
kopkvittot i original. For att kunna kontrollera och hantera
ditt garantidrende s& snabbt som mojligt behover vi
foljande information:
- dina kontaktuppgifter for fragor och, om garantin
beviljas, for att verkstalla den,
— uppgift om aterforséljare som produkten kdptes
hos,
— produktbeteckningen,
— ett foto av produktens typskylt,
— en tydlig beskrivning av felet.

Om kompletterande information behdvs fér hanteringen
ska den tillhandahéllas oss pa begéran.

Vi har ratt att anlita tredje part fér kontroll och verkstéllande
av garantidrendet.

7. Information om konsumentens lagstadgade
réttigheter vid brister

Vi vill uttryckligen informera om dina lagstadgade
rattigheter i de fall en produkt 6verlamnas pa grund av en
brist (reparation, havning, reducerat inkdpspris och
skadeerséttning). Dessa lagstadgade réttigheter &r
kostnadsfria och begrénsas inte av denna garanti som
stracker sig utanfor rattigheterna.
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SUOMI

Takuuehdot

Kiitos meille osoittamastasi luottamuksesta, jonka olet
osoittanut ostamalla Hormann tuotteen.

Hoérmann tuotteet kehitetdn ja valmistetaan korkeiden
laatuvaatimusten mukaisesti erikoistuneissa tehtaissa. Jos
tuotteestamme on kuitenkin syyté valittaa, Hérmann antaa
(katso kohta 1) seuraavan takuun:

1. Takaaja

Takaajana on yksinomaan Hérmann myyntiyhtid, joka on
alueellisesti vastuussa siitd maasta, jossa ostaja on
hankkinut tuotteen (katso kohta 2) ostaja on hankkinut.
Loéydat maastasi vastaavan alueellisen Hérmann
myyntiyhtién osoitteesta:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Englisch).

2. Takuuaika ja takuun kohde

Ostaja saa 5 vuoden ajan ostopéivasta, kuitenkin enintaan
kayttdajalle 10 syklia tunnissa / 25 syklia paivassa (Auki /
Kiinni), osatakuun oven kayttolaitteen
voimansiirtotekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle
ProMatic 4 (jaliempéana "Tuote”). Radio-ohjauksen,
tarvikkeiden ja erityislaitteiden osalta takuu on 2 vuotta.
Korvaaviin toimituksiin sovelletaan alkuperéisen tuotteen

jaljella olevaa takuuaikaa, kuitenkin vahintdan kuuden
kuukauden takuuaikaa.

Takuu alkaa ostopaivasta. Sailyta alkuperdinen
ostotodistus todisteena ostopaivamaarasta.

3. Takuun laajuus
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat
todistettavasti materiaali- tai valmistusvirheesta.
Takuuvaatimukset koskevat vain ostosopimuksessa
mainitulle tuotteelle aiheutuneita vahinkoja; takuu ei kata
mahdollisia lit&dnnais- ja / tai seurannaisvahinkoja.
Takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat seuraavista tekijdista
— epdasianmukainen asennus tai sédhkoliitants;
— ohjeiden tai maaraysten vastainen kayttédnotto;
— laiminlyéty hoito, puhdistus ja huolto;
— huolimaton tai tahallinen vahingoittaminen /
tuhoaminen tai ilkivalta;
— sopimaton asennuspaikka tai puutteellinen
vesiviemarointi tuotteen asennusalueella;
— ulkoiset vaikutukset, kuten tulipalo, ympéaristén
liiallinen kosteus tai aggressiiviset ymparistdaineet
(esim. suolat, emékset, hapot, lannoitteet, muut
kemialliset aineet), epdnormaalit ympéariston

vaikutukset (esim. raekuurot), suolapitoista vetté ja /

tai hiekkaa sisaltava ilma;

— epdasianmukainen kuljetus;

— pohjapinnoitteet ja muu pinnan suojaaminen;

— vdri- tai pintamuutokset;

— muiden kuin asiantuntijoiden suorittamat
korjaustyot;

— muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytto;

— muutokset, muutosty6t ja / tai laajennukset ilman
etukéteista kirjallista lupaamme;

— kuluminen tai normaali kdyttékuluminen;

— laitekilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi
muuttamisesta.
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4. Takuun alainen palvelu

Sitoudumme valintamme mukaan vaihtamaan viallisen
tuotteen virheettdmaan tai korjaamaan sen tai korvaamaan
sen alentuneen arvon, jolloin emme ota vastattavaksemme
asennus-, irrotus- ja kuljetuskustannuksia. Vaihdetut osat
siirtyvat meiddn omaisuuteemme tai asiakas havittaa ne
harkintamme mukaan omalla kustannuksellaan.

Takuun mukainen suorituksemme (korjaus, tuotteen vaihto
tai alentuneen arvon korvaaminen) ei johda takuuajan
pidentdmiseen tai uudelleen aloittamiseen.

5. Takuun alueellinen ja henkil6kohtainen
soveltamisala

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta tuote on
ostettu. Tuote on oltava ostettu valmistajan valtuuttamalta
jalleenmyyijalta. Lisdksi tuotteen on oltava alkuperaisen
ostajan omistuksessa, eika sitd saa purkaa tai koota
uudelleen.

6. Takuun taytéanté6npano

Jos haluat tehda tdman takuun mukaisen
korvausvaatimuksen, ota yhteytta jalleenmyyjéan, jonka
kautta ostit tuotteen.

Takuun mukainen vaatimus voidaan jattaa vain esittamalla
alkuperédinen ostotodistus. Jotta voimme tarkistaa ja
kasitelld takuuvaatimuksesi mahdollisimman nopeasti,
tarvitsemme seuraavat tiedot:

— yhteystietosi kyselyita varten ja perustellun
takuuvaatimuksen tapauksessa sen kasittelya
varten;

- tieto jélleenmyyjéstd, jolta ostit tuotteen;

— tuotteen nimi;

— valokuva tuotteen laitekilvest;

— tarkoituksenmukainen virheen kuvaus.

Jos kasittelyyn tarvitaan lisétietoja, ne on toimitettava
meille pyynndsta.

Meilld on oikeus pyytda kolmansia osapuolia tarkastamaan
ja kasittelemaan takuuvaatimus.

7. Huomautus kuluttajan lakisaateisista oikeuksista
vikatapauksissa

Kiinnitamme nimenomaisesti huomiosi siihen, etta sinulla
on lakisaateiset oikeudet vian ilmetessa tuotteen
luovutuksen yhteydessa (jalkisuoritus, peruuttaminen tai
kauppahinnan alentaminen seké vahingonkorvaus). Naiden
lakisdateisten oikeuksien kayttdé on maksutonta, eika sita
rajoiteta talla takuulla, joka ylittdé oikeudet.
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DANSK

Garantibetingelser

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kabe et Hormann
produkt.

Hérmann produkter udvikles og produceres egenhaendigt

i hoijt specialiserede fabrikker efter hgje kvalitetsstandarder.
| tilfeelde af, at der stadig er grund til klage over vores
produkt, giver Hérmann (se nr. 1), den efterfolgende
garanti:

1. Garantigiver

Garantigiver er udelukkende det Hérmann handelsselskab,
som er regionalt ansvarligt for det respektive land, hvor
produktet (se nr. 2) blev erhvervet af kaberen. Du kan finde
det regionalt ansvarlige Hérmann handelsselskab for dit
land pa: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (engelsk).

2. Garantiens varighed og garantiens genstand

| 5 &r fra kebsdatoen, men maksimalt for en brugsperiode
pa 10 cyklusser i timen / 25 cyklusser pr. dag (&ben /
lukket), far kaberen en reservedelsgaranti pa
drivteknologien, motoren og portautomatikken til motoren
ProMatic 4 (herefter kaldet “produktet”). For tradlest udstyr
og specialanleeg er varigheden 2 ér.

For erstatningsleverancer geelder den resterende
garantiperiode for det oprindelige produkt, dog mindst en
garantiperiode pa seks méaneder.

Garantiens varighed begynder pa kebsdatoen. Du bedes

opbevare den originale keobskvittering til dokumentation af
kabsdatoen.

3. Garantiens omfang

Inden for garantiperioden afhjaelper vi alle produktmangler,
der bevisligt skyldes materiale- eller produktionsfeijl.
Garantikravet geelder kun for skader pa kontraktens
genstand; mulige medfelgende skader og / eller
folgeskader er ikke daekket af garantien.

Garantien geelder ikke for mangler, som kan fores tilbage til

— Uhensigtsmeaessig montering eller eltilslutning;

— Usagkyndig ibrugtagning eller brug;

— Manglende pleje, rengering og service;

— Uagtsom eller overlagt beskadigelse / edelaeggelse
eller vandalisme;

— Uegnet installationssted eller darlig vandafledning
i produktets installationsomrade;

- Indflydelse udefra som ild, oget
omgivelsesfugtighed eller aggressive
omgivelsesstoffer (f.eks. salt, lud, syre, gadning,
avrige kemiske stoffer), unormal miljgpavirkning
(f.eks. hagl), saltvandsholdig og / eller sandholdig
omgivelsesluft;

— Uhensigtsmeessig transport;

— Lakering og gvrig overfladebeskyttelse;

— Farve- eller overfladesendringer;

— Reparationer, som ikke er udfert af kvalificerede
personer;

— Anvendelse af ikke-originale reservedele;

— /Andringer, om- og / eller tilbygninger uden vores
forudgéende samtykke;

— Slid eller normalt tegn pa slitage;

— Fjernelse af typeskiltet, eller hvis det bliver
uleeseligt.
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4. Garantiydelsen

Vi forpligter os til, efter eget skan, at bytte et defekt
produkt til et, der er fejlfrit, eller at reparere det, eller at
refundere en reduceret veerdi, men vi patager os ikke
udgifterne til installation og afmontering samt til
forsendelse. Udskiftede dele bliver vores ejendom eller skal
efter vores valg bortskaffes af kunden for dennes regning.

Vores garantiydelse (reparation, ombytning af produktet
eller erstatning af den reducerede veerdi) forer ikke til en
forlaengelse eller til en ny begyndelse for garantiperioden.

5. Garantiens rumlige og personlige omfang

Garantikravet geelder kun for landet, hvor produktet er
kabt. Produktet skal veere erhvervet via salgskanalerne, der
er angivet af os. Endvidere skal produktet vaere den forste
keobers ejendom og ma ikke veere afmonteret og monteret
igen.

6. Handheevelse af garantien

For at gore krav gaeldende i forbindelse med denne
garanti, bedes du henvende dig til forhandleren, hvor du
har kebt produktet.

Garantien kan kun gares geeldende mod fremvisning af den
originale kebskvittering. For at kunne kontrollere og
behandle dit garantikrav sa hurtigt som muligt, har vi brug
for felgende oplysninger:

— Dine kontaktoplysninger til forespargsler og, i
tilfeelde af et berettiget garantikrav, til behandlingen
heraf;

— Angivelse af forhandleren, hvor du har kebt
produktet;

— Produktbetegnelsen;

— Et foto af produktets typeskilt;

— En omfattende fejlbeskrivelse.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger til
behandlingen, skal disse indsendes til os p& anmodning.

Vi har ret til at indkalde tredjeparter til at kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Informationer om forbrugerens lovbestemte
rettigheder i tilfeelde af mangler

Vi gar udtrykkeligt opmaerksom pa, at du har juridiske
rettigheder i tilfeelde af en defekt, nar produktet overdrages
(efterfolgende ydelse, fortrydelse eller reduktion af kebspris
samt erstatning). Brug af disse lovbestemte rettigheder er
gratis og ikke begraenset af denne garanti, der gar ud over
rettighederne.
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SLOVENSKY

Zarucné podmienky
Dakujeme vam za déveru, ktorl ste nam prejavili kiipou
vyrobku Hérmann.

Vyrobky od spolo¢nosti Hormann sa vyvijaju a vyrabaju v
nasich vysoko Specializovanych zavodoch v Spickovej
kvalite. V pripade, ze by sa napriek tomu vyskytol dévod
na reklamaciu nasho vyrobku, spolo¢nost Hérmann
poskytuje (pozri bod 1), nasledujucu zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelom zaruky je vyluéne obchodna spolo¢nost’
Hoérmann, ktora je regionalne zodpovedna za prislusnu
krajinu, v ktorej vyrobok (pozri bod 2) kupujuci zakupil.
Regionalnu predajnu spolo¢nost Hérmann zodpovednu za
vasu krajinu ndjdete na adrese: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (v anglickom jazyku).

2. Zaruéna doba a predmet zaruky

Po dobu 5 rokov od datumu nakupu, ale maximalne po
dobu pouzivania 10 cyklov za hodinu / 25 cyklov za defi
(OTVORENA / ZATVORENA), ziskava kupujuci zaruku na
diely na techniku pohonu, motor a ovladanie motora
pohonu brany ProMatic 4 (dalej len ,,vyrobok®). Na radiovy
systém a Specialne zariadenia je zaru¢na doba 2 roky.

Na nahradné dodavky sa vztahuje zostavajuca zaru¢na
doba pévodného vyrobku, minimalne vSak Sest mesiacov.
Zaru¢na doba zacina datumom kupy. Uchovajte si
originalny doklad o kupe na preukazanie datumu kupy.

3. Rozsah zaruky

Pocas zarucnej doby odstranime vSetky nedostatky

na vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaju z materidlovej
alebo vyrobnej chyby. Narok na poskytnutie zaruky plati
len pre chyby na predmete zmluvy; na pripadné sprievodné
a / alebo nasledné Skody sa zaruka nevztahuje.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktorych pri¢inou su

— nespravna montaz alebo elektrické pripojenie;

— nespravne uvedenie do prevadzky alebo pouzivanie;

— zanedbana starostlivost, Cistenie a udrzba;

— poskodenie / zni€enie v dosledku nedbanlivosti
alebo svojvble, vandalizmus;

— nevhodné miesto montaZzne alebo chybny odvod
vody v oblasti montaze vyrobku;

— vonkajsie vplyvy, ako je poziar, nadmerna vihkost
prostredia alebo agresivne latky v prostredi (napr.
soli, luhy, kyseliny, hnojiva, iné chemickeé latky),
abnormalne vplyvy Zivotného prostredia (napr.
krupobitie), okolity vzduch obsahujuci sland vodu a
/ alebo piesok;

— nespravna preprava;

— zakladné povrchové Upravy a ina povrchova
ochrana;

— zmeny farby alebo povrchovej Upravy;

— opravy nekvalifikovanymi osobami;

— pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov;

— zmeny, prestavby a / alebo rozSirenia bez nasho
predchadzajuceho pisomného suhlasu;

— alebo normalne opotrebovanie;

— odstranenia alebo znecitatelnenia typového Stitku.

4. Plnenie v ramci zaruky

Zavazujeme sa, ze podla nasho uvézenia vymenime
chybny vyrobok za bezchybny alebo ho opravime,
pripadne vymenime za znizenu hodnotu, pri¢om
nepreberame naklady na montaz, demontaz a na dopravu.
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Vymenené diely su nasim vlastnictvom alebo ich podla
nasho uvazenia zlikviduje zakaznik na svoje naklady.

NaSe plnenie v ramci zaruky (oprava, vymena vyrobku
alebo vymena znizenej hodnoty) nema za nasledok
predizenie alebo obnovenie zaruénej doby.

5. Uzemny a osobny rozsah zaruky

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bol
vyrobok zakupeny. Vyrobok musi byt kipeny nami ur€enou
distribu¢nou cestou. Okrem toho musi byt vyrobok vo
vlastnictve pévodného kupujiceho a nesmie byt
demontovany alebo opéatovne zostaveny.

6. Uplatnenie zaruky

Na uplatnenie naroku v ramci tejto zaruky sa obratte na
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.

Zaruku mozno uplatnit len po predlozeni pévodného
dokladu o kupe. Na ¢o najrychlejSiu kontrolu a spracovanie
vasho naroku na poskytnutie zaruky potrebujeme
nasledujuce informacie:

— vase kontaktné udaje pre otazky a v pripade
opravneného naroku na poskytnutie zaruky pre jeho
spracovanie;

— Udaje predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili;

— popis vyrobku;

— fotografia typového Stitka vyrobku;

— dokladny popis chyby.

Ak sU na spracovanie potrebné dalSie informacie, musite
nam ich na poziadanie predlozit.

Na kontrolu a spracovanie naroku na poskytnutie zaruky
sme opravneni prizvat tretie strany.

7. Upozornenie na zakonné prava spotrebitela v
pripade chyb
Vyslovne vas upozorfiujeme na skuto¢nost, ze v pripade
chyby pri odovzdani vyrobku mate zakonné prava
(dodato€né plnenie, odstupenie od zmluvy alebo znizenie
kupnej ceny, ako aj nahrada $kody). Vyuzivanie tychto
zakonnych prav je bezplatné a nie je obmedzené touto
zarukou, ktora ide nad ramec prav.
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TURKCE

Garanti kosullari

Hérmann Urlnlerini satin alarak bize duydugunuz giiven
icin tesekkur ederiz.

Hoérmann Urlnleri, uzmanlasmis fabrikalarda yiksek kalite
standartlarinda gelistiriimekte ve Uretiimektedir. Yine de
Uriniimuz hakkinda sikayette bulunmak igin bir neden
olmasi durumunda, Hérmann (bkz. madde 1), asagidaki
garanti:

1. Garantiyi veren taraf

Garantiyi veren taraf, sadece Urlinlin satildigi ilgili Glkeden
bolgesel olarak sorumlu olan Hérmann satis sirketidir (bkz.
madde 2) alici tarafindan alinan. Ulkenizden sorumlu
bdlgesel Hérmann satis sirketine su baglantidan
ulasabilirsiniz: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/(ingilizce).

2. Garanti siiresi ve garantinin konusu

Satin alma tarihinden itibaren 5 yil boyunca, ancak
maksimum saatte 10 déngti / glinde 25 déngu (agma /
kapama) kullanim stiresi igin, alici, ProMatic 4 kapi
motorunun (bundan bdyle “lrln” olarak anilacaktir) tahrik
teknolojisi, motor ve motor kontrol Unitesi i¢in bir parga
garantisi alir. Kablosuz donanim, aksesuarlar ve 6zel
sistemler icin sure 2 yildir.

Yedek teslimatlar igin orijinal Grinilin kalan garanti suresi
gecerlidir, ancak en az alti aylik bir garanti stiresi mevcut
olmalidr.

Garanti sUresi satin alma tarihinde baslar. Litfen satin alma
tarihini kanitlamak igin orijinal satin alma belgesini saklayin.

3. Garantinin kapsami

Garanti sUresince Uriindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya
cikacak olan bir malzeme veya Uretim hatasina bagl olacak
tim hatalarn gidermeyi taahhit ediyoruz. Garanti talebi
yalnizca s6zlesmenin konusuna iliskin hasarlar igin
gegerlidir; olasi eszamanli ve / veya dolayli hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Garanti, asagidaki nedenlerden kaynaklanan kusurlarda
gecerli degildir:

— Usulline aykin montaj veya elektrik baglantis;

— Usulline aykiri isletime alma veya kullanim;

— Servis, temizlik ve bakimin ihmal edilmesi;

- ihmalden kaynaklanan veya kasitli yapilan zararlar /
tahribat veya saldiri;

— Urtintin kurulum alaninda uygun olmayan kurulum
yeri veya kusurlu su tahliyesi;

— Yangin, asiri ortam nemi veya agresif ¢cevresel
maddeler (6rn. tuzlar, alkali sivilar, asitler, giibreler,
diger kimyasal maddeler), anormal ¢evresel etkiler
(6rn. dolu), tuzlu su ve / veya kum igeren ortam
havasi;

— Usulline aykin tagima;

— Astar boyalar ve diger ylzey koruyucular;

— Renk veya ylzeyde degisiklikler;

— Uzman olmayan Kisiler tarafindan yapilan onarimlar;

— Orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi;

- Onceden yazill onayimiz alinmadan yapilan
modifikasyonlar, yapisal degisiklikler ve / veya
eklemeler;

— Asinma veya normal yipranma;

— Isim plakasinin cikariimasi veya okunmaz hale
getiriimesi.
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4. Garanti kapsamindaki hizmetler

Kendi takdirimize bagh olarak, kusurlu bir Griinii kusursuz
bir Grlinle degistirmeyi veya onarmayi ya da montaj, sékme
ve nakliye masraflarini Gstlenmedigimiz daha dusik bir
degerle degistirme yukimlGligumuiz bulunmaktadir.
Degistirilen pargalar bizim milkiyetimize gecger veya kendi
takdirimize bagli olarak masraflari misteriye ait olmak
Uzere mUsteri tarafindan imha edilir.

Garanti kapsamindaki performansimiz (onarim, Grlntn
degistiriimesi veya dislk bir degerle degistiriimesi) garanti
suresinin uzatiimasina veya yeniden baslatimasina neden
olmaz.

5. Garantinin bolgesel ve kisisel kapsami

Garanti talebi yalnizca Urliniin satin alindigi Ulke igin
gecerlidir. Uriin, bizim tarafimizdan belirlenmis olan
temsilcilik sistemi UGzerinden intikal etmis olmalidir. Buna ek
olarak, Urlin orijinal aliciya ait olmal ve sékilmemis veya
yeniden monte edilmemis olmalidir.

6. Garantinin uygulanmasi
Bu garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen
Urinu satin aldiginiz bayi ile iletisime gegin.
Garanti kapsamindaki bir talep yalnizca orijinal satin alma
belgesinin ibrazi Uzerine yerine getirilebilir. Garanti talebinizi
mUmkuin olan en kisa stirede kontrol edebilmek ve isleme
koyabilmek icin asagidaki bilgiler gereklidir:

— Sorulariniz ve gerekgeli bir garanti talebiniz varsa
isleme alinmasi igin iletisim bilgileriniz;
UrlinG satin aldiginiz bayinin bilgileri;
Uriin agiklamas;
Uriin isim plakasinin fotografi;
Ayrintili bir hata agiklamasi.

islem icin ek bilgi gerekiyorsa, talep (izerine tarafimiza
sunulmaldir.

Garanti talebini kontrol etmek ve isleme koymak igin
Uclnci taraflara bagvurma hakkina sahibiz.

7. Kusur durumunda tiiketicinin yasal haklarina iliskin
uyari

Uriin teslim edildiginde bir kusur olmasi durumunda yasal
haklara sahip oldugunuza dikkatinizi ¢cekeriz (sonradan
telafi etme, geri cekme veya satin alma fiyatinda indirim ve
zarari karsilama). Bu yasal haklarin kullanimi Gcretsizdir ve
haklarin étesine gecen bu garanti ile sinirl degildir.
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LIETUVIYU KALBA

Garantijos salygos
Dékojame uz pasitikejima, kurji mums suteikéte jsigydami
»~HOérmann“ gamin;.

»HOrmann“ gaminiai kuriami ir gaminami pagal aukstus
kokybés standartus specializuotose gamyklose. Jei vis
délto atsirasty priezastis pateikti pretenzijas dél musy

gaminio, ,Hormann“ (zr. 1 punktg) suteikia Sig garantija:

1. Garantas

Garantas yra tik ta ,H6rmann® pardavimo jmoné, kuri yra
regioniniu poziUriu atsakinga uz atitinkama $alj, kurioje
pirkéjas jsigijo gaminj (Zr. 2 punktg). Regionine ,Hérmann*®
pardavimo jmong, atsakingg uz jusy $alj, rasite adresu:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(angly k.).

2. Garantijos trukmeé ir garantijos objektas

5 metus nuo pirkimo datos, bet ne ilgiau kaip 10 ciklus per
valandg / 25 cikly per dieng (atidaryti / uzdaryti), pirkéjas
gauna daliy garantijg ,,ProMatic 4“ pavaros technologijai,

varikliui ir varty pavaros variklio valdymui (toliau — gaminys).

Radijo imtuvui, priedams ir papildomai jrangai garantijos
trukmeé yra 2 metai.

Pristatant pakaitinius gaminius galioja likusi originalaus
gaminio garantijos trukmeé, bet ne trumpesné kaip Sesi
meénesiai.

Garantijos laikotarpis prasideda pirkimo dieng. Pirkimo
datai jrodyti iSsaugokite pirkimo dokumento originala.

3. Garantijos apimtis
Garantijos laikotarpiu mes pasSaliname visus gaminio
trukumus, kuriuos aiSkiai sukélé medziagos ar gamintojo
klaida. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams; galimai gretutinei ir (arba) netiesioginei Zalai
garantija netaikoma.
Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél
— netinkamo montavimo ar elektros jungties;
— netinkamos eksploatacijos pradzios ir naudojimo;
— aplaidzios prieziuros, valymo ir techninés priezitros;
— neatsargiy arba ty¢€iniy sugadinimy ir (arba)
pazeidimy ar vandalizmo;
— netinkamos montavimo vietos arba nepakankamo
vandens nutekéjimo gaminio montavimo vietoje;
— aplinkos poveikio, pavyzdziui, gaisro, per didelés
aplinkos drégmeés ar agresyviy aplinkos medziagy
(pvz., drusky, Sarmuy, rugsciy, trasuy, kity cheminiy
medZziagy), nejprasto aplinkos poveikio (pvz.,
kru$os), aplinkos oro, kuriame yra siiraus vandens ir
(arba) smélio;
— netinkamo transportavimo;
— gruntavimas ir kitos pavirSiaus apsaugos;
— spalvos ar pavirSiaus pokyciy;
— remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;
— neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;
— pakeitimy, pertvarkymuy ir (arba) priedy be masy
iSankstinio rastiSko sutikimo;
— nusidéveéjimo arba jprasto nusidévejimo;
— taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny
skydelis arba jis tapo nejskaitomas.

4. Garantijos jvykdymas

Mes jsipareigojame savo nuozidra pakeisti nekokybiska
gaminj kokybiSku gaminiu ar jj pataisyti, arba pakeisti
mazesnes vertés gaminj, taCiau neprisimame montavimo,
iSmontavimo ir siuntimo iSlaidy. Pakeistos dalys tampa
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misy nuosavybe arba, musy nuoziira, klientas jas
utilizuoja savo saskaita.

Musuy veiksmai pagal garantijg (remontas, gaminio
pakeitimas arba mazesnés vertés gaminio pakeitimas)
nereiskia, kad garantijos laikotarpis pratesiamas arba
pradedamas i$ naujo.

5. Teritoriné ir asmeniné garantijos taikymo sritis
Teisé j garantijg galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas
prietaisas. Gaminys turi bati jsigytas iS musy nurodyty
prekybos atstovy. Be to, gaminys turi priklausyti pirminiam
pirkéjui, jis neturi bati iSmontuotas ar surinktas i$ naujo.

6. Garantijos vykdymas
Norédami pareiksti pretenzijg pagal Sig garantija, kreipkités
j pardavéja, i$ kurio jsigijote gamin;.
Reikalavimas pagal garantijg gali buti pareikstas tik
pateikus pirkimo dokumento originalg. Kad galétume kuo
greiCiau patikrinti ir iSnagrinéti jusy garantinj reikalavima,
pateikite mums Sig informacija:

— jusy kontaktiniai duomenys uzklausoms ir, pagrjstos

garantinés pretenzijos atveju, jos tvarkymui;

— pardavéjo, i$ kurio jsigijote gaminj, duomenys;

— gaminio pavadinimas;

— gaminio specifikacijy lentelés nuotrauka;

— prasmingas klaidos aprasymas.
Jei apdorojimui reikalinga papildoma informacija, ji turi bati
pateikta mums paprasius.
Turime teise pasitelkti trecigsias Salis, kad jos patikrinty ir
iSnagrinéty garantinj reikalavima.

7. PranesSimas apie teisés aktuose numatytas
vartotojo teises esant defektams
Atkreipiame jusy démesj j tai, kad jei perduodant gaminj
nustatomi defektai, jums suteikiamos teisés aktuose
numatytos teisés (vélesnis jvykdymas, atsisakymas arba
pirkimo kainos sumazinimas, zalos atlyginimas).
Naudojimasis Siomis teisémis yra nemokamas ir néra
ribojamas Sia garantija, kuri virSija teises.
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EESTI

Garantiitingimused

Téaname usalduse eest, mida olete véljendanud ettevotte
Hérmann toote ostmisega.

Ettevotte Hormann tooteid arendatakse ja toodetakse
spetsialiseerunud tehastes range kvaliteedistandardiga.
Juhul kui siiski peaks olema p&hjus meie toote kohta
kaebuse esitamiseks, annab Hérmann (vt punkt 1) jargmise
garantii.

1. Garantii andja

Garantii andja on eranditult tootja Hérmann
turustusettevdte, mis on selle riigi eest piirkondlikult
vastutay, kus ostja (vt punkt 2) toote ostis. Tootja Hérmann
teie riigis vastutava turustusettevotte leiate jargmiselt
aadressilt:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(inglise keeles).

2. Garantii kestus ja ese

5 gadus no pirkuma datuma, tomér maksimalaja lietoSanas
ilguma 10 cikli stunda / 25 cikli diena (atvert / aizvert), pircéjs
sanem detalu garantiju, kas attiecinama uz piedzinas
tehniku, motoru un vartu piedzinas motora vadibas ierici
ProMatic 4 (talak teksta ,,lzstradajums*). Radiovadibas
iericei, piederumiem un specialajam iekartam garantijas
termins ir 2 gadi.

Asendustarnete korral kehtib esialgse toote jarelejaédnud
garantii kestus, minimaalselt on garantii kestus kuus kuud.

Garantii kestus algab ostukuupéaevast. Hoidke originaalne
ostutdend ostukuupaeva tdendamiseks alles.

3. Garantii ulatus

Garantiiaja jooksul kdrvaldame koik toote juures esinenud
puudused, mille korral saab tdestada, et nende pohjuseks
on kas materjali- vdi tootmisvead. Garantii kehtib Uksnes
lepingu eseme kahjude korral; véimalikud kaasnevad /
jargnevad kahjud ei ole garantiiga hdlmatud.

Garantii ei kehti puuduste korral, mis on tingitud
jargmisest:

— asjatundmatu paigaldus vai elektrilhendus;

— asjatundmatu kasutuselevott voi kasutamine;

- tegemata korrashoid, puhastamine ja hooldus;

— hooletuse vai sihiliku rikkumise tottu tekkinud
kahjustus / hdvimine vbi vandalism;

— ebasobiv paigalduskoht véi vee puudulik &ravool
toote paigalduspiirkonnas;

— valised mdjud, nagu tuli, kdrgem Umbritsev
Ohuniiskus vdi agressiivsed keskkonnas olevad
ained (nt soolad, leelised, happed, vaetised, muud
kemikaalid), ebatavalised keskkonnaméjud (nt rahe),
merevett ja / voi liiva sisaldav imbritsev dhk;

— asjatundmatu transport;

— kruntvarvid ja muu pinnakaitse;

— varvi- voi pinnamuutused;

— asjatundmatute isikute tehtud parandust66d;

— muude kui originaalvaruosade kasutamine;

— muudatused, Umberehitused ja / voi kiilge
paigaldatavad detailid, millel puudub meie kirjalik
ndusolek;

— kulumine véi kasutamisest tingitud normaalne
kulumine;

— tUdbisildi eemaldamine voi selle mitteloetavaks
muutmine.
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4. Garantiiga h6lmatud teenus

Vétame endale kohustuse vahetada puudustega toode
puudusteta toote vastu meie drandgemise jargi voi
puuduste toode parandada voi hilvitada vaartuse
vahenemine, seejuures ei kata me paigaldamise,
demonteerimise ega tarnega seotud kulusid. Asendatud
detailid muutuvad meie omandiks vdi peab klient need
meie valikul enda kuludega jadtmekaitlusse viima.

Garantiist tulenev meie poolt osutatav teenus (parandus,
toote vahetus voi vadrtuse vahenemise hlvitamine) ei
pohjusta garantii kestuse pikenemist ega uuesti algamist.

5. Garantii ruumiline ja isiklik ulatus

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus toode osteti. Toode
peab olema soetatud meie volitatud mutgikanali kaudu.
Toode peab olema esimese ostja omandis ja see ei tohi
olla demonteeritud ega uuesti paigaldatud.

6. Garantiinouete esitamine

Sellest garantiist tulenevate nduete esitamiseks p66érduge
miuUja poole, kelle kaudu toote soetasite.

Garantiindudeid saab esitada Uksnes originaalse
ostutéendi esitamisel. Teie garantiindude vdimalikult kiireks
kontrollimiseks ja té6tlemiseks vajame jargmist teavet:

— teie kontaktandmed klsimuste esitamiseks ja

digustatud garantiindude korral selle to6tlemiseks;

— edasimiija andmed, kellelt toote ostsite;

— toote nimetus;

— foto toote tllbisildist;

— tapne vea kirjeldus.

Kui té6tlemiseks on vaja lisateavet, tuleb see meile
jarelepéarimisel esitada.

Garantiindude kontrollimiseks ja td6tlemiseks on meil digus
kaasata kolmandaid isikuid.

7. Markus tarbija seadusjargsete diguste kohta
puuduste tuvastamise korral

Juhime sbnaselgelt teie tdhelepanu, et toote lleandmisel
esineva puuduse korral on teil seadusest tulenevad
oigused (tagantjarele taitmine, taganemine vdi ostuhinna
alandamine, samuti kahju hlivitamine). Nende seadusest
tulenevate diguste kasutamine on tasuta ja seda ei piira
neid diguseid Uletav garantii.
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LATVIESU VALODA

Garantijas nosacijumi

Pateicamies par jusu uzticéSanos, iegadajoties Hérmann
izstradajumu.

Visus izstradajumus uznémums Hérmann izstrada un
izgatavo specializétas razotnés atbilstosi augstiem
kvalitates standartiem. Gadijuma, ja tomér ir pamats celt
pretenziju par musu izstradajumu, Hoérmann sniedz talak
noradito garantiju (skatiet 1. punktu).

1. Garantijas deveéjs

Garantijas devéjs ir vienigi Hormann pardosanas
uznémumes, kas ir redionalais attiecigas valsts parstavis,
kura pircéjs iegadajas preci (skatiet 2. punktu). Par jisu
valsti atbildigo regionalo Hérmann pardo$anas uznémumu
atradisiet timekla vietné: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (angliski).

2. Garantijas termin$ un garantijas prieckSmets

5 gadu laika no pirkuma datuma, tacu ne ilgak ka 10
cikliem stunda / 25 cikliem diena (ATVERSANA-
AIZVERSANA), pircéjam tiek pieskirta detalu garantija vartu
piedzinas ,ProMatic 4 (turpmak — ,izstradajums®)
piedzinas tehnikai, motoram un motora vadibas blokam.
Radiovadibai, piederumiem un specialajam iekartam
ilgums ir 2 gadi.Uz rezerves dalu piegadém attiecas
originala izstradajuma atliku$ais garantijas termin$, bet ne
mazaks garantijas termins par seSiem méenesiem.
Garantijas termins sakas no pirkuma datuma. Ltdzu,
saglabajiet originalo pirkuma ¢eku, lai apliecinatu pirkuma
datumu.

3. Garantijas apjoms

Garantijas laika més noveérsisim visas izstradajuma
konstatétas nepilnibas, kuras pieradama veida radusas
materiala braka vai razoSanas procesa pielautas klidas
dél. Garantijas prasiba ir iesniedzama tikai par iguma
priekSmeta bojajumiem; garantija neattiecas uz
iesp&jamiem papildu un / vai izrietoSiem bojajumiem.
Garantija neattiecas uz trikumiem, kas radusies $adu
célonu dél:
— Nepareiza montaza vai elektriskais pieslegums
— Nepareizi sakta ekspluatacija vai nepareiza
lietoSana
— Nav veikta kop$ana, tiriSana un apkope
— Nevérngi vai apzinati nodarti bojajumi /
neatgriezeniski bojajumi vai vandalisms
— Nepiemérota uzstadiSanas vieta vai nepietiekama
Udens aizvade izstradajuma uzstadiSsanas zona
— Aréji ietekmes faktori, pieméram, uguns, parmerigs
apkartejas vides mitrums vai Kimiski iedarbigas
vides vielas (pieméram, sali, sarmi, skabes,
mineralmeésli, citas Kimiskas vielas), ekstremala
apkartéjas vides ietekme (pieméram, krusa),

apkartéjais gaiss, kas satur salsudeni un / vai smiltis

— Nepareiza transportesana

— Pamata parklajumi un cita virsmas aizsardziba

- Krasas vai virsmas izmainas

— Remonts, ko ir veikuSas personas bez attiecigas
specializacijas

- Neoriginalo rezerves dalu izmanto$ana

— Bez misu iepriek$éjas rakstiskas piekriSanas
veiktas izmainas, parbives un / vai piebuves

— Nodilums vai normala nolietoSanas

— Tehnisko datu plaksnites nonemsana vai
sabojasana
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4. Garantijas saistibu izpilde

Meés apnemamies pec musu izveéles nomaintt bojatu
izstradajumu ar izstradajumu bez defektiem vai veikt ta
uzlabojumus, atlidzinat mazako veértibu, nesedzot izmaksas
par uzstadiSanu un demontazu, ka art nosutiSanu.
Nomainttas detalas klust par misu ipaSumu vai péc musu
izveles klientam par saviem idzekliem jautilize.

Mdisu darbibas saskana ar garantiju (remonts, izstradajuma
nomaina vai mazakas vértibas atlidzinasana) nenozimé
garantijas termina pagarinaSanu vai sak$anos no jauna.

5. Garantijas teritoriala un personiska pieméerosanas
joma

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura

izstradajums ir nopirkts. Izstradajumam ir jabut iegutam

tikai mUsu noteikta un akceptéta realizacijas cela. Turklat

izstradajumam jaatrodas pirma pircéja ipasuma, tas

nedrikst but demontéts un atkartoti uzstadits.

6. Garantijas prasibas celSana
Lai celtu prasibas, kas izriet no Sis garantijas, lGdzu,
sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu.
Garantijas prasibas var celt, tikai uzradot originalo pirkuma
¢eku. Lai péc iesp€jas atrak parbauditu un apstradatu jusu
garantijas prasibu, mums nepiecieSama $ada informacija:
— Jusu kontaktinformacija sazinai un, ja garantijas
prasiba tiks apstiprinata, tas izpildei
— Tirgotaja dati, no kura jus iegadajaties izstradajumu
- lzstradajuma apzZimejums
— lzstradajuma tehnisko datu plaksnites fotoattéls
— lzsmeloss kludas apraksts
Ja apstradei nepiecieSama papildu informacija, ta jasniedz
pPEc musu pieprasijuma.
Garantijas prasibas parbaudei un apstradei mums ir
tiesibas pieaicinat tre$as puses.

7. Norade uz pateréetaju likumiskajam tiesibam
defektu gadijuma

Mes verSam jusu uzmanibu uz to, ka jums ir ar likumu
noteiktas tiesibas, ja konstatéti trukumi izstradajuma
nodosanas laika (defektu novérSana, atteikums vai pirkuma
cenas samazinajums, ka ari zaudéjumu athidziba). Minéto
likumigo tiesibu izmanto$ana ir bez maksas, un to
neierobezo ST garantija, kas parsniedz Sis tiesibas.
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HRVATSKI

Jamstveni uvjeti

Zahvaljujemo na povijerenju koje ste nam ukazali kupnjom
H&rmann proizvoda.

Hérmann proizvodi razvijaju se i proizvode

u specijaliziranim tvornicama u skladu s visokim
standardom kvalitete. U slu¢aju da i dalje postoji razlog za
reklamaciju na nas proizvod, Hérmann (pogledajte br. 1),
sliedece jamstvo:

1. Jamac

Jamac je isklju¢ivo Hérmann podruznica, koja je regionalno
odgovorna za doti¢énu zemlju u kojoj je proizvod
(pogledajte br. 2) kupio kupac. Regionalno odgovornu
Hérmann podruznicu za vasu zemlju mozete pronaci na:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Englisch).

2. Trajanje jamstva i predmet jamstva

5 godine od datuma kupnje, ali najvise za razdoblje
upotrebe od 10 ciklusa po satu / 25 ciklusa dnevno
(otvoreno/zatvoreno), kupac dobiva jamstvo za dijelove na
pogonsku tehnologiju, motor i upravljacku jedinicu motora
pogona vrata ProMatic 4 (u nastavku ,proizvod”). Na
bezi¢ne uredaje, opremu i posebne uredaje dvije godine.
Za isporuku zamjenskih dijelova vrijedi preostali jamstveni
rok za originalni proizvod, no minimalno trajanje jamstva od
Sest mjeseci.

Trajanje jamstva zapocinje datumom kupnje. Molimo
saCuvajte originalni raCun kako biste dokazali datum
kupnje.

3. Opseg jamstva

Tijekom trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na
proizvodu za koje se moze dokazati da su greSke na
materijalu ili greSke u proizvodnji. Jamstveni zahtjev vrijedi
samo za Stete na ugovornom predmetu; moguce popratne
i / ili posljedi¢ne Stete nisu pokrivene jamstvom.

Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji su uzrokovani

— nestruénom montazom ili elektri¢nim prikljuckom;

— nestruénim pokretanjem ili rukovanjem;

— zanemarenom njegom, ¢iS¢enjem i odrzavanjem;

— nemarnim ili namjernim o$te¢enjem / unistavanjem
ili vandalizmom;

— neprikladnim mjestom ugradnje ili loSom odvodnjom
vode u podrucju ugradnje proizvoda;

— vanjskim utjecajima kao Sto su vatra, pretjerana
vlaznost zraka ili agresivne tvari iz okoline
(primjerice soli, luzine, kiseline, gnojiva, druge
kemijske tvari), neuobi¢ajeni utjecaji okoliSa
(primjerice tuca), zrak koji sadrzi slanu vodu i / ili
pijesak;

— nestruénim prijevozom;

— temeljnim premazima i drugom zastitom povrsine;

— promjenama boje ili promjenama povrsine;

— popravci koje je vrSila nestrué¢na osoba;

— uporabom zamjenskih dijelova koji nisu originalni;

— promjenama, rekonstrukcijom i/ ili dogradnjom bez
nasSe prethodne pisane suglasnosti;

— troSenjem ili normalnim habanjem;

— uklanjanjem ili oStec¢enjem identifikacijske oznake.

4. Usluga pod jamstvom

Obvezujemo se besplatno, po nasem izboru, zamijeniti
proizvod s greSkom ispravnim, zamijeniti ili popraviti ili
nadomijestiti smanjenu vrijednost, pri €emu ne snosimo
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troSkove ugradnje i demontaze kao ni slanja posiljke.
Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo ili ih kupac
mora zbrinuti o svom troSku, ako tako odlu¢imo.

Na$a usluga pod jamstvom (popravak, zamjena proizvoda
ili nadomjestak smanjene vrijednosti) ne dovodi do
produljenja ili novog pocetka trajanja jamstva.

5. Teritorijalni ili osobni opseg jamstva

Jamstvo vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen.
Proizvod mora biti kupljen kod naseg ovlastenog
zastupnika. Proizvod ujedno mora biti u vlasni$tvu prvog
kupca te ne smije biti rastavljen i ponovno sastavljen.

6. Ostvarivanje jamstva

Za podnosenje zahtjeva prema ovom jamstvu obratite se
prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.

Jamstvo se moze iskoristiti samo uz predocenje
originalnog ra¢una. Kako bismo mogli $to brze provjeriti
i obraditi vas jamstveni zahtjev, potrebni su nam sljededi
podaci:

— vasi podaci za kontakt za upite i, u slucaju
opravdanog jamstvenog zahtjeva, za njegovu
obradu

— podaci o trgovcu od kojeg ste kupili proizvod

— naziv proizvoda

— fotografija tipske naljepnice proizvoda

— smislen opis greske.

Ako su za obradu potrebne dodatne informacije, iste nam
je potrebno na zahtjev dostaviti.

Imamo pravo pozvati treée strane da provjere i obrade
jamstveni zahtjev.

7. Pozivanje na zakonska prava potro$aca u slu¢aju
nedostataka

IzriCito istiCemo da imate zakonska prava u slucaju
nedostatka prilikom predaje proizvoda (naknadno
ispunjenje, odustanak ili smanjenje kupoprodajne cijene
kao i naknada Stete). Koristenje ovih zakonskih prava je
besplatno i nije ograni¢eno ovim jamstvom.
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SRPSKI

Uslovi garancije

Hvala vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom
proizvoda Hérmann.

Hérmann razvija i proizvodi svoje proizvode u
specijalizovanim fabrikama po visokom standardu
kvaliteta. U slu¢aju da i dalje postoji razlog za reklamaciju
naseg proizvoda, Hérmann daje (vidi br. 1) sledecu
garanciju od:

1. Davalac garancije

Davalac garancije je prodajno preduzec¢e Hérmann, koje je
regionalno odgovorno za doti¢nu zemlju u kojoj se
proizvod (vidi br. 2) nabavlja od strane kupca. Regionalno
prodajno preduzece Hérmann, odgovorno za vasu zemlju,
mozete naci na: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (Englisch).

2. Trajanje i predmet garancije

Za 5 godine od datuma kupovine, ali za maksimalno
trajanje koris¢enja od 10 ciklusa na sat / 25 ciklusa dnevno
(otvaranje - zatvaranje), kupac dobija garanciju na delove
za tehnologiju pogona, motor i kontroler motora vrata
ProMatic 4 (u daljem tekstu ,,proizvod®). Za radio, pribor i
specijalna postrojenja period iznosi 2 godine.

Za zamenske isporuke vazi preostali garantni rok za
originalni proizvod, ali najmanje garantni rok od Sest
meseci.

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Sa¢uvajte
originalni raCun kako biste dokazali datum kupovine.

3. Obim garancije

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na
proizvodu koji se mogu dokazati da su nastale usled
greSke u materijalu ili proizvodniji. Pravo na garanciju
postoji samo za Stete na samom predmetu ugovora;
eventualne pratece i / ili posledi¢ne Stete nisu pokrivene
garancijom.

Garancija ne vazi za nedostatke ¢iji uzrok mogu biti

— nestruéna montaza ili elektricno povezivanije;

— nestruéno pustanje u rad i korisc¢enje;

— neobavljanje nege, CiS¢enja i odrzavanja;

— nemarno ili namerno ostecenje / unistavanje ili
vandalizam;

— neodgovarajuca lokacija za ugradnju ili loSa drenaza
vode u zoni ugradnje proizvoda;

— spoljni uticaji kao $to su vatra, previsoka vlaznost
okoline ili agresivni materijali okoline (npr. soli,
alkalije, kiseline, dubriva, ostale hemijske materije),
abnormalni uticaji okoline (npr. grad), okolni vazduh
koji sadrzi slanu vodu i / ili pesak;

— nepravilan transport;

— osnovni premazi i druge zastite povrsine;

— promene boje ili promene povrsine;

— popravka od strane nestru¢nih osoba;

— upotreba rezervnih delova koji nisu originalni;

— izmene, modifikacije i / ili dogradnje bez nase
prethodne pismene saglasnosti;

— troSenije ili normalno habanje;

— uklanjanje ili neprepoznatljivost plocice sa
podacima.

4. Ispunjavanje garantnih usluga

Obavezujemo se, da sopstvenom nahodenju, zamenimo
neispravan proizvod za proizvod bez nedostataka ili da ga
popravimo, ili da kompenzujemo umanjenu vrednost, pri
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¢emu ne preuzimamo troSkove montaze i demontaze i
slanja. Zamenijeni delovi postaju nase vlasnistvo ili ¢e ih, po
nasem izboru, kupac odloziti na otpad o svom trosku.

Nase ispunjavanje garantnih usluga (popravka, zamena
proizvoda ili zamena umanjene vrednosti) ne dovode do
produZenja niti do novog pocetka garantnog roka.

5. Prostorni i liéni obim garancije

Pravo na garanciju vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Proizvod mora da bude kupljen prodajnim putem
koji smo mi utvrdili. Pored toga, proizvod mora biti u
vlasnistvu prvobitnog kupca i ne sme biti demontiran i
ponovo montiran.

6. Ostvarivanje garantnih prava

Da biste ostvarili prava iz ove garancije, kontaktirajte
prodavca preko koga ste kupili proizvod.

Ostvarivanje garantnih prava se moze izvrsiti samo uz
prilog originalnog racuna o kupovini. Da bismo Sto brze
mogli da proverimo i obradimo vas zahtev za ostvarivanje
garantnih prava, potrebne su nam sledece informacije:

— Vasi kontakt podaci za upite i, u slu¢aju opravdanog
zahteva za ostvarivanje garantnih prava, za njegovu
obradu;

— Podaci o prodavcu od kojeg ste kupili proizvod;

— naziv proizvoda;

— fotografija sa plocCice sa podacima;

— sadrzajan opis greske.

Ukoliko su za obradu potrebne dodatne informacije, one
nam se moraju dostaviti na zahtev.

Imamo pravo da uklju¢imo treca lica radi provere i obrade
garantnog zahteva.

7. Napomena za zakonska prava potrosaca u slucaju
nedostataka

IzriCito isti€emo da u slucaju nedostatka prilikom
primopredaje proizvoda imate zakonska prava (naknadno
izvrSenje, povlacéenije ili smanjenje kupoprodajne cene i
obestecenje). Ostvarivanje ovih zakonskih prava je
besplatno i nije ograni€¢eno ovom garancijom koja
prevazilazi prava.
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EAAHNIKA

‘Opot gyyonong
2.aG eVXAPLOTOUHE YIa TNV EUMIOTOCUVN IOV Pag SeiXveTe pe
TNV ayopd evoég npoidvtog Hérmann.

Ta rpoiovta Hérmann oxedidfovtal kal kataokevadovtal pe
VPNAAQ MPOTULTA TOLOTNTAG OF EEEIOIKEVPEVEG HOVASEG
apaywyrng. Z€ TePIMTWon Mou CUVTPEXEL TIAPA TalTA AGYOG
UMOPBOANG TaPAnovwy yia rpoidv pag, n Hérmann (BA.
onpeio 1), mpoPAEneL TNV akoAoudbn eyyonon:

1. Eyyuntig

Eyyuntric opiCetal arokAEIOTIKA N EUTTOPIKH AVTIMPOCWEiQ
NG Hormann, n omoia eivat katd témnoug apuddia yia tnv
€KAOTOTE XWPQA, OTNV Oroia To Mpoiov (BA. anueio 2)
ayopaotnke arod tov ayopaoth. [a va Bpeite Tnv epnopikn
avtipoowrteia Tg Hoérmann tou gival appddia yia
Xwpa oag, ermokedOeite tn dievBuvon: www.hoermann.
com/en/hoermann-in-your-country/ (AyyAika).

2. Awdpkela Kat avtikeipgevo eyyonong

O ayopaotng arnoAauPdvel eyyOnon avTaAAOKTIKWV yla TOV
HNXaviopo Kivnong, To HOTEP Kal TO aUOTNUA EAEYXOL TOL
MOTEP TOU PNXAviopoU Kivnong roptag ProMatic 4 (edpe€ng
«TTPOIOV») yla Tepiodo 5 eTwv anod tnv nuepopnvia ayopdag,
aAAd yia peylotn repiodo xpriong 10 kUKAwv avd wpa / 25
KOKAWV avd nuépa (avotyua / kAeioo). MNa tov
TNAEXEIPIOPO, TA EEAPTHUATA KAl TA €I6IKA CLCTHUATA N
Sldpkela avepyetal oe 2 £Tn.

MNa avtikataoTAoelg MPoidvTwy cuvexilel va oxLeL N
uroAelnopevn SlApKela eyydnong Tou apxkoL TPoIovTog,
He eAaxlotn SIapKela eyyonong Toug €L Priveg.

H Sidpkela tng eyyunong apxicel va oxovel ano tnv
nuepopunvia ayopdg. OUAAETE TNV MPWTOTULTN ATTOSEIEN
ayopdg orou avaypdadetal n nuepopnvia ayopdg.

3. Medio epappoyng tng eyydnong

Na ™ didpkela tng eyyonong avalappfdavoupe oroladnmoTe
BAABN Tou mpoidvtog, rou arodedelypéva odpeileTal o
aoToxia LAIKOU ] opaipa Tou Kataokeuaoth. H eyydnon
adopd Povo {nUIEG TIOL TIPOKUTTTOLV OTO QVTIKEIUEVO TNG
obupaong, Kat 6ev KAAUTTTEL TIBAVEG TTAPATIAELPEG N / KAl
TIAPETIOPEVES (NUIEG.

H eyyonon dev 1oxLel yla eAattwpara rov odpeilovtal oTig
TAPAKATW AITIEG:

— N evdedelyuévn ouvappoAdynon ri NAEKTPOAOYIKN
oLvdeon,

— Mn evdebelypevn €vapén Aettoupyiag i xprion,

— apelic ppovTida, Kabaplopog kat oEPPLG,

— akouaola ) ekovaola TPoOkANon {nuwwv / kataoTtpodn
n BavdaAlopog,

— OKATAAANAOG XWPOG eyKaTAoTaoNnG i TANUUEAAG
TIAPOXETEVUON VEPOU OTNV TIEPLOXN] EYKATACTACNG TOL
TPOIOVTOG,

— ewTepIKOi MapAyovTeG, OTWGE MUPKAYLA, AV§NUEVN
vypaoia n SlaBpwTikéG ovaieg otov nepBaAlovTa
XWPOo (6rnwg aAatouxa r aAkaiikd andéPAnta, oea,
Andopata, AOUEG XNUIKEG OUGIEG), PN KAVOVIKEG
TEPIBAANOVTIKEG eTOPATELG (MT.X. XaAAQY), agpag
TEPIBAANOVTOC HE TIEPIEKTIKOTNTA O€ BaAacoivod
vepod )/ kal dupo,

— Mn evdedelyuévn petadopd,

— aoTapwuata Kat AAAa peéoa ermpavelakng
npoaotaciag,

— aAAOWWOELG OTO XpwHa ) Tnv erudavela,

— EMOKeLN arno Pn KATAPTIOHEVO TIPOCWITIKO,

— XPHon pn avBevTiKWV aVTAAAAKTIKWY,
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— METATPOTIEG, TPOTIOTOINCELG, HETAPBOAEG 1} / Kal
TIPOCONKEG XWPIG TNV TIPONYOUUEVN YPATTTH
ouykatdBeon Tng etalpeiag,

— ©®0Bopd Aoyw araidtnTag r} ductoloyikr dpBopa
Adyw xpriong,

— adaipean TNG ETIKETAC XAPAKTNPLOTIKWY TOU
kataokevaoTr | $OopdA NG o€ onpeio oL va pnv
avayvwpietat.

4. Amnddoon Bacel TnG eyyvnong

Aeopevdpaocte, Katd TN SIAKPLTIKA PAG ELXEPEL, VA
QVTIKATAOTACOUUE £Va EAATTWHATIKO TIPOIOV HIE €va TPOIoV
artaAAQypEvo anod eAATTWHATA 1] VA ETIIOKEVACOUE TO
eAaTTWHATIKOG TIPOIGV 1) va TipoPole o€ avTikaTdotaon Je
pelwpévn xpnuatikn a&ia, xwpig va avaidapoupe ta €€oda
TonoBETNONG, adaipeong kal arootoAng. Ta eaptripata
TOU avTikabioTavTal EPLEPXOVTAL OTNV KATOXN Hag N, Kata
Tn SLOKPITIKY Pag EVXEPELA, adrjvovTal va aropplhpBolv
artd tov reAdatn 16ia dartdvn.

H kavortoinon ek p€poug Yag aglidoewy o artopPEOLY
artd TV eyyvnon (EMokKeur], QVTiKaTtdoTaon Tou Tpoidvtog 1
aro{nuiwon g epuroplkng vrtagiag) dev eruopel TNV
erneKkTaon nf Tnv enavevapén tg didpkelag eyyvnong.

5. TMedio epappoyng tng eyydnong avadpopika pe Tov

TOTO Kat Tov Sikatovxo

H eyyOnon wox0el povo yia Tn Xwpea oTnv oroia ayopdotnke
TO TPOI6V. H ayopd Tou mpoidvtog Ba mpeEmeL va €xel Yivel
ard 1o e€ovalodotnuevo arod epdc diktuo Slavoung.
ErurpooBEéTwg, To Tpoidv npénel va Bpioketal otnv Katoxn
TOU apPXIKOU ayopaaoTh Kal Sev TIPETIEL va EXEL
arteykaraotabei kal ermavatoroBetnBei oe véa Beon.

6. A&iwon tng eyyodnong

Ma tnv €yepon aflwoewv Mov anopeEoLY arod Tnv apoloa
gyyonon, areubuvBeite oTOV EUMOPO ArO TOV OTToI0
ayopdoare TO TPOoIov.

H a&iwon eyydnong sival €ykupn povo Katomv ermideéng tng
MPWTOTUNNG anodelfng ayopdg. Na tov 6co to duvatov
Tax0tePO €Aeyxo Kal dlekrepaiwon TG a&iwong eyyvnong
mou Ba eyeipeTe, anartolvTal Ta MAPAKATW OTOLXEIA:

— Ta oTolXEia eMKOVWVIaG 0ag yla anopieg kat, oe
Mepirtwon atrtloAoynuévng aiwong eyyonong, yla tn
Slekmepaiwon autng,

— Ta oTolxeia Tou gurndpou arod Tov Oroio ayopdoate
TO TPOIOV,

— TNV ovopaaia Tou MpoiovTog,

- M dwtoypadia Tng rvakidag KaTaoKeLaaoTr TOU
TPOIOVTOG,

— Mia Aertropepn] meplypadr] Tou oPpaApaTod.

2 ¢ mepirtwon mou Katd Tt eneepyaoia Tng afiwong
AraAIToUVTAL CUPMANPWHATIKEG TIANPOdOpieg, Oa rpénel va
MG TIPOCKOULOTOLV £pO00V UMOPBANBEL OXETIKO aitnua.

Ma tov €\eyxo Kal tn diekrepaiwon TG aiwong eyyvnong
Slatnpoupe To SiKaiwpa mpooduyng oe TPITOUG.

7. ARAwWoON TWV VOUIHWV SIKAIWHATWY TOL KAaTavaAwtn
0€ MEPIMTWON EAATTWHATWV

Eruonuaivetal pntwg 6Tl o€ MePImTwaon EAATTWHUATOG Katd
v tapdadoan Tou TPOIOVTOG dlatnpeite Ta voua
SIKawpaTd oag (METAYEVESTEPN EKITANPWON, LTTAVAXWPENON
1 Meiwon TG TG ayopdg kabwg kal arolnpiwon). H
€YEPON TWV €V AOYW VOUIUWY SIKAIWUATWY LOXVEL ATEAWG
KQl LTTEPLOXVEL TWV SIKAIWUATWY TIOL TIPoBAEMovTal and tnv
napovoa gyyonon.
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ROMANA

Conditii de garantie
Va multumim pentru increderea pe care ne-ati acordat-o
prin achizitionarea unui produs Hérmann.

Produsele Hérmann sunt dezvoltate si produse la un
standard de inalta calitate in fabrici specializate. in cazul in
care, cu toate acestea, ar trebui sa existe un motiv de
reclamatie cu privire la produsul nostru, Hérmann ofera (a
se vedea pct. 1), urmatoarea garantie incepand cu:

1. Garant

Garantul este exclusiv societatea de distributie Hérmann
care este responsabild la nivel regional pentru tara
respectiva in care este vandut produsul (a se vedea pct. 2)
a fost dobandit de catre cumparator. Puteti gasi compania
regionald de distributie Hormann responsabila pentru tara
dumneavoastra la:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engleza).

2. Durata si obiectul garantiei

Timp de 5 ani de la data cumpararii, dar pentru o perioada
maxima de utilizare de 10 cicluri pe ord / 25 cicluri pe zi
(DESCHIS / INCHIS), cumparatorul primeste o garantie
pentru piesele de schimb pentru tehnologia de actionare,
motorul si unitatea de comanda a sistemului de actionare a
usii ProMatic 4 (denumite in continuare ,Produs”). Pentru
sistemul radio, accesorii si instalatii speciale, durata este
de 2 ani.

Pentru livrarile de inlocuire, se aplica perioada de garantie
ramasa pentru produsul original, dar cel putin o perioada
de garantie de sase luni.

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va rugam sa
pastrati documentul justificativ original de achizitie pentru
a dovedi data achizitiei.

3. Volumul garantiei

Pe durata de garantie remediem toate defectiunile
produsului care sunt dovedite a fi din cauza unei viciu de
material sau de fabricatie. Dreptul de garantie se aplica
numai pentru daunele aduse obiectului contractului;
eventualele daune concomitente si / sau indirecte nu sunt
acoperite de garantie.

Garantia nu se aplica in cazul defectelor care se datoreaza

— montajului sau conexiunii electrice
necorespunzatoare;

— punerii in functiune si utilizarii neprofesionale;

— neindeplinirii obligatiei de ingrijire, curatare si lucrari
de mentenants;

— deteriorarii / distrugerii din neglijenta sau intentionat
sau vandalism;

— unui loc de instalare necorespunzator sau unei
scurgeri defectuoase a apei in zona de instalare
a produsului;

— influentei externe, cum ar fi focul, umiditate
ambientald excesiva sau substante agresive din
mediul inconjurator (de exemplu, saruri, baze, acizi,
ingrasaminte, alte substante chimice), influente
anormale-asupra mediului (de exemplu, grindina),
aer-inconjurator care contine apa sarata si / sau
nisip;

— transportului necorespunzator;

— Grunduirilor si altor tipuri de protectie a
suprafetelor;

— Modificarilor de culoare sau de suprafata;

— Lucrarilor de reparatii efectuate de catre persoane
necalificate;
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— Utilizarii de piese de schimb neoriginale;

— Modificarilor, conversiilor si / sau extinderilor fara
acordul nostru prealabil exprimat in scris;

— Uzurii sau folosirii normale;

- Indepartarea sau deteriorarea pin4 la imposibilitatea
de recunoastere a placutei de tip.

4. Prestatie in baza garantiei

Ne obligam, in functie de aprecierea noastra, sa inlocuim
un produs defect cu unul fara defecte sau sa il reparam,
sau sa 1l inlocuim cu un produs de valoare redusa, fara a
ne asuma costurile de instalare si demontare si de
transport. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra sau,
in functie de aprecierea noastra, vor fi eliminate de catre
client pe cheltuiala acestuia.

Prestatia noastra in cadrul garantiei (repararea, inlocuirea
produsului sau inlocuirea valorii reduse) nu are ca rezultat
o prelungire sau o reluare a perioadei de garantie.

5. Domeniul de aplicare teritorial si personal al
garantiei

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care

s-a cumparat produsul. Produsul se constituie numai

pentru daune la partea din contract. in plus, produsul

trebuie sa fie detinut de cumparatorul initial si nu trebuie sa

fi fost demontat, precum si reasamblat.

6. Invocarea garantiei

Pentru a formula o reclamatie in cadrul acestei garantii, va
rugam sa contactati distribuitorul prin care ati achizitionat
produsul.

O reclamatie in cadrul garantiei poate fi formulata numai pe
baza prezentarii dovezii originale de cumparare. Pentru a
putea verifica si procesa cererea dumneavoastra de
garantie cat mai repede posibil, avem nevoie de
urmatoarele informatii:

— Datele dumneavoastra de contact pentru intrebari
si, in cazul unei cereri de garantie justificate, pentru
procesarea acesteia;

- Indicarea comerciantului de la care ati achizitionat
produsul;

— denumirea produsului;

— o fotografie cu placuta de tip a produsului;

— o descriere relevanta a defectiunii.

in cazul in care sunt necesare informatii suplimentare
pentru procesare, acestea trebuie sa ne fie transmise la
cerere.

Avem dreptul de a apela la terte parti pentru a verifica si
procesa cererea de garantie.

7. Observatie cu privire la drepturile legale ale
consumatorului in caz de defecte

Va atragem in mod expres atentia asupra faptului ca
dispuneti de drepturi legale in cazul unui defect in
momentul predarii produsului (in deplinirea ulterioara a
obligatiilor, rezilierea sau reducerea pretului de achizitie,
precum si despagubiri pentru daune). Utilizarea acestor
drepturi legale este gratuita si nu este limitata de aceasta
garantie, care depaseste aceste drepturi.
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BbJITAPCKU

MAapaHUMOHHN ycnoBus

Bnarogapvum Bu 3a [oBepureTo, KOETO HM OKasaxTe,
3aKynyBsankn NpoayKT ¢ Mapka Hérmann.

MpoagykTuTe ¢ mapka Hérmann ce paspaboTear 1
npoussexaaT B creumnanusvpaHn 3asoam no BUCOK
cTaHpapT 3a KadyecTso. B cnyuyaii, 4e Bce owe nma
npuyMHa 3a peknamaums Ha Hall NPoAYKT NPOAYKT,
Hoérmann (BuxTe T. 1) npegocTassa cnegHaTa rapaHums:

1. TapaHT

[apaHTBLT € N3KIYUTENHO PEMMOHATHOTO ThPrOBCKO
ApY>XecTBO Ha Hérmann, KOeTo OTroBapsi 3a CboTBETHATA
Obp>KaBa, B KOSTO NPOJyKTbT (BUXKTE T. 2) e 61 3aKyneH
OT KnneHTa. MoxeTe fla HaMepuTe OTroBapsLLOTO 3a
BawlaTa gbp>KaBa permoHanHo TbProBCKO OPY>XECTBO Ha
Hormann Ha nHTepHET cTpaHuua: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (Englisch).

2. chK Ha BanuMgHOCT U NpeaMeT Ha rapaHyusaTa

3a nepuviog OT 5 roguHW, cHATaHO OT fararta Ha nokynkara,
HO MaKC/MasHo 3a NPOABLIKUTENIHOCT Ha U3MNof3BaHe OT
10 umkbna Ha 4ac / 25 umkbna Ha geH (oTBapsHe /
3aTBapsiHe), rapaHuns 3a YactuTe, obxsallalla
3aABuxBallara TeXHoNorns, Asuratens 1 ynpasneHneTo
Ha gBuratens Ha 3aaBMKBaHeTO 3a BpaTta ProMatic 4
(HapryaHM no-HaTaTbK ,,NPoAayKT”). 3a pagmocncremara,
NPUHAANEXXHOCTUTE U CreUNanHNTE CbOPBbXXEHNST CPOKBT
€ 2 roguHu.

3a pocTaBkuy 3a 3amsiHa ce npunara octaBallAT CPOK Ha
BaJIMOAHOCT Ha rapaHundaTa 3a opurnHanHua npoaykT, HO He
Nno-mMaJiko OT LWeCT Meceua.

CpOKbT Ha BaNMOHOCT Ha rapaHuuaTa 3ano4Ysa fa tede
OT Jartara Ha 3akynyeaHe. Mons, 3anaseTe opurMHaHNs
OOKYMEHT 3a MOKYyrkaTa, 3a Aa AoKa)KeTe AaTaTa Ha
3aKyrnyBaHe.

3. OOxBaT Ha rapaHuusita

B TeyeHne Ha cpoka Ha BanMaHOCT Ha rapaHuusita Hue Lie
oTCTpaHsiBaMe BCUYKU AedeKTr No NpoayKTa, AoKasaHo
Ob/KalLM ce Ha rpeLlKy B matepuana unm
NpPoun3BoACTBOTO. [MpeTeHuUMs 3a rapaHLumMs CbLUecTByBa
camo npwv NoBpeau no NpeaMeTa Ha [oroBopa; eBEHTyaNHM
CbMbLTCTBALM U / UNW NOCcNeasaLLy NoBpean He ce
NnoKpvBaT OT rapaHuusiTa.

lapaHuuaTa He BaXXn 3a gedeKTn, KoMTo Morar ga ce
ObJoKaTt Ha:

— HEKOMMETEHTEH MOHTaX WU/ HEKOMMETEHTHO
CBbP3BaHe KbM efleKTpudeckaTa Mpexa,

— HEKOMMNETEHTHO NyCKaHe B eKkcrnnoarauns unm
N3MOn3BaHe;

— HEU3BbPLUBaHW MPUXXK, NOYNCTBAHE N TEXHNYECKA
NoOAPBXKKA;

— noBpexpaaHe / paspyLuaBaHe No HEBHUMAHNE U
YMULLNEHO, NN BaHOANUIbM;

— Henogxogsawo MACTO 32 MOHTaX WY HENPaBUIHO
OTBeX[aHe Ha BofaTa B 30HaTa Ha MOHTaXK Ha
NPOAYKTa;

— BbHLUHM BANSHUSA KaTo noxXkap, NpekoMepHa
BI2)KHOCT Ha OKoJiHaTa cpefa nav arpecrsHu
BelLlecTBa OT OKOMHaTa cpefa (Hamp. conu, nyru,
KUCENNHN, TOPOBE, APYrN XMMNYECKMN BELLECTBA),
HeobuyalriHu BNUSHMSA Ha OKONHaTa cpeaa (Hanp.
rpagyLuka), CbabpXKall, cofieHa Boga 1 / nnm nsacbk
Bb3[yX Ha OKOnHarta cpefa;

— HEKOMMETEHTEH TPAHCMOPT;
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— OCHOBHW NMOKPUTKSA 1 gpyra 3awmTa Ha
NOBBPXHOCTTA;

— NPOMeHN B UBETa NN NMOBBbPXHOCTTA;

— PEeMOHT OT HEKOMMNETEHTHN NNLA;

— U3N0S3BaHE Ha HEOPUIMHAMIHW PE3EPBHY YacTy;

— NPOMEHW, NPeyCTPorCcTBa 1 / unn paswmnpeHns 6e3
HaLleTo NpeaBapuTENIHO MUCMEHO Cbhracue;

— 1n3xabsiBaHe NN HOPMaJTHO N3HOCBAHE;

— OTCTpaHsBaHe 1an NPOMEHsIHE 0O Hey3HaBaemMoCT
Ha TunosaTa Tabenka.

4. WMN3nbnHeHue No rapaHuusaTa

Hue ce 3agbmkasame, Mo Halla NpeLeHKa, Aa 3aMeHnM
[eheKTHUS! NPOAYKT C TakbB 6e3 AetheKTn Uin ga ro
peMoHTVPame, UM 4a ro 3aMeHVM Ha Mo-HUCKa CTOMHOCT,
Npu KOETO He Noemame PasxofmTe 3a MOHTaX U1
AEMOHTaX, KaKTo 1 3a usnpatyaHe. 3ameHeHUTe 4actu
cTaBarT Halwa COGCTBEHOCT WK, Mo Halla npeLeHKka, ce
N3XBBLPJIAT OT KIIMEHTa 3a Herosa CMeTKa.

Halueto usnbnHeHWe No rapaHumsiTa (DEMOHT, 3aMsiHa Ha
MPOAYKTa UAN 3aMsiHa Ha NO-HUCKa CTOMHOCT) He BoauW A0
yOb/KasaHe Unm Bb306HOBSIBaHE HA CPOKa Ha BaNMOHOCT
Ha rapaHuusiTa.

5. TepuTopuaneH u nepcoHaneH o6xsaT Ha
rapaHuyusTa

MpeTeHumsATa 3a rapaHums e BanvMaHa camo B Abp)xasara,
B KOSAITO € 3aKyneH NpogdyKTeT. MNpoaykTeT Tpsibea ga e
3aKyneH OT Hawara njacmeHTHa mpexa. OcseH ToBa
nNpoayKTbT TpsbBa Aa € CO6CTBEHOCT Ha MbpPBOHAYaNHUSA
KynyBad 1 ga He e 6un pasrnobssaH 1 crnobsisaH OTHOBO.

6. Wck no rapaHuusita

3a fa npefsBuTe NPETEHUMM NO Ta3n rapaHuus, Mosis,
CBbPXXETE Ce C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuau
npoaykra.

Vck no rapaHuusita Moxxe a 6be npeasiseH camo crieq,
NpeacTaBsiHe Ha OPUrMHaNIHNS JOKYMEHT 3a Nokynka. 3a
[a MOXXeM [a nposepuM 1 06paboTm BaluaTta npeTteHuus
3a rapaHLuysi BbAMOXKHO Haii-6bp30, HU € Heobxoamma
cnepgHara nHdopmaums:
— BawwuTe gaHHM 3a KOHTAKT 3a 3anUTBaHUs U,
B C/ly4all Ha OCHOBaTesIHa NPETEHLUS 3a rapaHLms,
3a HelHOTO 06paboTBaHe;
— VHhopMaums 3a Tbprosewa, 0T KOroTo cTe
3aKynunu NPoayKTa;
— HaVMeHOBaHWETO Ha NPOoAyKTa,;
— CHVMKa Ha TunosaTa Tabenka Ha NpoayKTa;
— CMUCEHO OMMcaHre Ha rpeLukara.

Ako 3a obpaboTkaTa € Heobxogmma OOMbHUTENTHA
MHpopmauus, Ta Tpsbsea aa H1 6bae NpegocTaBeHa npu
NnovcKBaHe.

Hvie nmame npaBoTO Aa BKAKYNM TPETU CTPaHN Npu
npoBepkarta n obpaboTkara Ha NpeTeHUMATa 3a rapaHLus.

7. YKa3aHue 3a 3aKOHOBUTe NMpaBa Ha noTpeéutens
npu Hanu4ue Ha pecdekTn

M3pnyHo Bu obpblyame BHUMaHne Ha akTa, Je nmare
3aKOHOBM Npasa B ciy4ain Ha gedekT npu npegaBaHeTo Ha
npogykTa (Mocneasallo M3mnbiHeHVe, OTKas OT JoroBopa
U HaMansiBaHe Ha NoKynHaTta LieHa, KakTo 1
obesLeTeHre 3a Bpean). YNpaKHABAHETO Ha Te3un
3aKOHOBM Npasa € 6e3n1aTtHO N He € OrPaHNYeHo OT Tasu
rapaHuums, KOSiTo n3nn3a N3BbH PaMKuTeE Ha npasara.
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YKPAIHCbKA

YmoBu rapaHTii

[sakyemo 3a OoBipy, Ky B/ BUSBUAW, NpygbasLum Bupi6
Hoérmann.

Mpopykuis Hormann po3pobnseTscs Ta BUPO6NAETLCS Ha
cneuianisoBaHyx 3aBogax 3a BUCOKMMM CTaHAapTamm
SKOCTI. Y BUNagKy, sKLLO BCe Le € NigcTaBu st cKapru Ha
Haw Bupi6, Hérmann (gme. n. 1) HacTynHa rapaHTis:

1. TlapaHT

lapaHTOM € BUKIIOYHO KoMnaHig Hérmann
Vertriebsgesellschaft, ska Hece perioHanbHy
BignoBigansHICTb 3a BignoBigHy KpaiHy, y sikii BUpi6
(owB. n. 2) npuabaHo nokynueM. Bu MoxeTe 3HaiTL
perioHanbHy TOprosy Komnaxito Hormann y Bawin kpaiHi
Ha cTopiHui: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (aHrniliceka).

2. TlapaHTiiiHUIM TepMmiH | NnpepmeT rapaHTii

MpoTsarom 5 pokie i3 MOMeHTY NpuabaHHs, ane 3a ymosu
MakcumarsbHOro nepiogy sukopuctaHHsa 10 umknis Ha
roguHy / 25 umkniB Ha geHb (BiAKPUBaHHS / 3aKpUBaHHS),
noKyneub OTPUMYE rapaHTito Ha AeTani NPUBOLAHOI TEXHIKN,
€NeKTpoaBuryH Ta 610K KepyBaHHSA ABUIYHOM NnpuBoaa
BopiT ProMatic 4 (Hagani — «Bupi6»). Ha pagionpucTpoi,
npunagas Ta cnewianeHe obiagHaHHA rapaHTis CTaHOBUTb
2 pokn.

[na goctaBky Ha 3aMiHy 3aCTOCOBYETLCS rapaHTIHWIA
TEPMIH A58 BUXigHOro BUpoby, ane BiH Mae CTaHOBUTU He
MEHLLE HiXX LWICTb MICALB rapaHTii.

lapaHTiNHWMIN TePMiH NMOYMHAETLCA 3 4aTU NOKYMNKU.
36epirante opuriHan YeKky Npo NMOKYMNKY SK NigTBEPAKEHHS
OaTn NoKynKu.

3. Ha wo nowmproeTbcs rapaHTis

[MpoTarom CTpoKy Aii rapaHTii My yCyBaEMO BCi HEONIKN
BNPOOY, 3yMOBNEHI NOMUIKammn Ta gedexktamu matepiany
Ta BUpPOOGHMUTBA, 32 YMOBMU, LLO BCi Lji MOMUAKKU Ta AedekTun
nigTBepAXXeHi JOKYMEHTasIbHO. [apaHTiliHa Bumora
MOLUMPIOETHLCSA JIMLLE Ha YLWKOOXKEHHS NMpeagMeTa 4oroBopy;
MO>XXIMBI CYNyTHi Ta/abo HenpsiMi 36UTKU HE MOKPUBAKOTLCA
rapaHTi€eto.

lapaHTis He NoWMPOETLCA Ha AedeKTH, AKi MOXYTb ByTK
CNPUYMHEH] HKYEeHaBegeHM

— HenpaBWIbHUIA MOHTaXX ab0o enekTpu4He
NigKIOYEHHS;

— HEeHanexxHe BBeAEeHHA B ekcryaradiio abo
BVKOPUCTAHHS;

— Hepbanuii 4Ornsaa, YALLEHHST Ta 00CNYyroByBaHHS;

— Hepbane abo yMUCHE MOLUKOMAXKEHHSI / 3HULLEHHS
abo BaHpaniam;

— HeBignoBigHe Micle ycTaHoBKM abo noraHui
OpeHaXk BOAM B 30Hi yCTaHOBKYM BUPOOY;

— 30BHILUHI Y/HHMKN, TaKi K NoXexxa, HagMipHa
BOJIOTCTb HABKONMULLHBOIO cepenoBuLLa abo
arpecuBHi pe4oBMHY B CepenoBuLLi (Hanpuknag,
coni, nyru, KNcnoTtu, fobpuea, iHLWi XiMiyHi
PEYOBUWHY), aHOMasbHi BMAVBU HABKOMNLIHBLOIO
cepepoBuLLa (Hanpuknag, rpagd), cofoHa Bopa ta/
a6o0 nilaHe HaBKOMMLLHE MOBITPS;

— HenpasW/ibHE TPAHCMOPTYBaHHS;

— TPYHTOBKM Ta iHLWi 3aCO6M 3aXUCTY NMOBEPXOHb;

— 3MiHa Konbopy abo NMOBEPXHI;

— PEeMOHT HekBanicikoBaHUMN ocobamu;

— BUKOPUCTaHHSI HEOPUriHaNbHMX 3an4acTyiH;
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— 3MiHW, NEPEeTBOPEHHSA Ta/abo [ONOBHEHHS 6e3
HaLOoi nonepenHbLOI MMCbMOBOI 3roau;

— po6oye abo NPUPOAHE 3HOLLEHHS;

— 3HiMaHHs Ta NCyBaHHSA 3aBOACHKOI TabnnyKu.

4. O6cnyroByBaHHSA NO rapaHTii

Mn 3060B’A3yEMOCSH Ha BNacHUi po3cyn 0OMIHATU
netheKTHNIA ToBap Ha CnpaBHUin abo BiAPEMOHTYBATU N0ro,
a60 3aMiHUTK TOBap 3a 3HVKEHOIO BaPTICTIO, MPU LIbOMY
MU He 6epemo Ha cebe BUTpaTy Ha BCTAHOBNEHHS Ta
OEeMOHTaX, a TakoX Ha [OCTaBKy. 3aMiHeHi YaCTUHM
CTaloTb HALLOK BAACHICTIO abo, 3a HaLWMM BNOOPOM,
NMOBUWHHI ByTW YTWUNI30BaHi KNIEHTOM 3a Oro paxyHokK.

Halle BUKOHaHHS rapaHTilHNX 3060B’s13aHb (PEMOHT,
3aMiHa ToBapy abo 3amiHa ToBapy MEHLLOI BapTOCTi) He
npu3BoaNTb 00 NPOAOBXEHHS ab0 HOBOro NO4aTKy
rapaHTinHoro nepioay.

5. TepwuTopianbHO-nepcoHanbHUii 06¢sAr rapaHTii

lapaHTiliHi BUMOrM MOXXHA BUCYBaTU NMLLE ANA TiET KpaiHu,
y sKiii 6yno npuabaHo supi6. Bupib mae 6ytu npuabaHo
oiLiiHUM WNaXoM, NepeadadeHnM HaLo KOMMaHIero.
Kpim TOro, ToBap NOBUHEH HaneXXaTu nepsBiCHOMY
MOKYMLIO 1 HE MOXXe ByTn OEMOHTOBaHWI Ta MOBTOPHO
BCTaHOBMNEHUIA.

6. BuKOHaHHSA rapaHTii

LLlo6 nopaTtu 3asBKy 3a L€ rapaHTieto, 3BEPHITLCS A0
npopasLs, Yepes SKoro By npuadany Tosap.

MapaHTis MoXke ByTy BUKOpUCTaHa JLLIE Nicns
npeq’sABNeHHA opuriHany Yeky npo nokynky. [ns toro,
W06 SKHanwWBuaLwe nepesiputn Ta 06podbuTn Bawly
NpeTeH3ito No rapaHTii, HaM NoTpibHa Taka iHopMalis:
— Balli KOHTaKTHI gaHi gnsa 3anuTis i, y pasi
0Br'pyHTOBAHOI rapaHTIiNHOT NpeTeHsii, ans ii
06po6KY;
— iHopMaLis Npo npogasLs, y AKOro 1 npugdanm
TOBap;
— HallMeHyBaHHS ToBapy;
— oTO 3aBOACHKOI TAbNNYKM TOBapy;
— BUYEPMHUA ONNC NOMUJIKU.

Axwo ans o6pobkm noTpibHa gogaTkosa iHpopmaLlis,
BOHa MOBVHHA ByTW HafaHa Ha 3anuT.

Mwu maemo npaBo 3BEPHYTUCS OO0 TPETIX CTOPIH Ans
nepeBipKu Ta 06p06KK rapaHTinHOI BUMOT .

7. [MocunaHHSA Ha 3aKOHHI NpaBa cnoXxuea4a B pasi
BUSIBNIEHHSA AedeKTiB

Mwu 4iTKO 3a3Ha4aeMo, LLIO B Ma€ETe 3aKOHHI NpaBa B pasi
BUSIBNIEHHS AedbekTy nig Yac nepepadi Bupooby (noganblue
BUKOHAHHS, BiAKNMKAHHSA ab0 3HVKEHHST LjiHW NMOKYMKK, a
TakOX BifLIKOQYBaHHS 36UTKIB). 3AiICHEHHS LIX 3aKOHHNX
npas € 6e3KOLUTOBHNM i HE 0OMEXYETBCS LLIEIO rapaHTI€eto,
siKa BUXoOuTb 3a paMKu Npas.
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ProMatic 4

Hérmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98

33803 Steinhagen
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Garantiebedingungen
Garagentor-Antrieb SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Warranty conditions
Garage door operator SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Conditions de garantie
Motorisations de porte de garage SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Condiciones de garantia
Automatismos para puertas de garaje SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

YcnoBusa rapaHtumn
MpuBog rapaxHbix BopoT SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantievoorwaarden
Garagedeuraandrijving SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Condizioni di garanzia
Motorizzazione per portoni da garage SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Condicoes da garantia
Automatismo para porta de garagem SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Warunki gwarancji
Naped bramy garazowej SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Jotallasi feltételek

Garazskapu-meghajtas SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P
Zarucéni podminky

Pohon garazovych vrat SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P
Pogoji garancije

Pogon garaznih vrat SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantivilkar
Garasjeportapner SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantivillkor
Garageportdrivenhet SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Takuuehdot
Autotallin oven kayttolaite SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantibetingelser

Garage-portabner SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P
Zarucné podmienky

Pohon gardzovej brany SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garanti kosullar
Garaj kapisi motoru SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantijos salygos
Garazo varty pavara SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantiitingimused
Garaaziukseajam SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Garantijas nosacijumi
Garazas vartu piedzina SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Uvjeti jamstva
Pogon za garazna vrata SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

Uslovi garancije
Motore garaznih vrata SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

‘Opol eyyunong

Mnxaviopog kivnong ykapalomoptag SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P
Conditii de garantie

Sistem de actionare a usilor de garaj SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

rapaHLWIOHHI/I ycnosus
3agBuxBaHe 3a rapaxkHu Bpatu SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

YmoBu rapaHTii
EnekTtponpuBog rapaxkHux BopiT SupraMatic 4 E / SupraMatic 4 P

10
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DEUTSCH

Garantiebedingungen

Vielen Dank fur das Vertrauen, welches Sie uns mit dem
Kauf eines Hérmann Produkts entgegengebracht haben.

Hoérmann Produkte werden in spezialisierten Werken auf
hohem Qualitdtsstandard entwickelt und produziert. Fir
den Fall, dass dennoch ein Grund zur Beanstandung
unseres Produkts bestehen sollte, gibt Hérmann

(siehe Ziff. 1), die nachfolgende Garantie ab:

1. Garantiegeber

Garantiegeber ist ausschlieBlich die Hérmann
Vertriebsgesellschaft, die fur das jeweilige Land regional
zusténdig ist, in welchem das Produkt (siehe Ziff. 2) vom
Kéaufer erworben wurde. Die fur lhr Land regional

zustandige Hérmann Vertriebsgesellschaft finden Sie unter:

www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/
(Deutsch).

2. Garantiedauer und Garantiegegenstand

Flr 5 Jahre ab Kaufdatum, héchstens jedoch flir eine
Nutzungsdauer von 10 Zyklen pro Stunde / 25 Zyklen pro
Tag (AUF-ZU) beim SupraMatic 4 E und 10 Zyklen pro
Stunde / 50 Zyklen pro Tag (AUF-ZU) beim SupraMatic 4 P,
erhalt der Kaufer eine Teilegarantie auf die Antriebstechnik,
den Motor und die Motorsteuerung des Torantriebs
SupraMatic 4 (nachfolgend ,,Produkt” genannt). Fir Funk,
Zubehdr und Sonderanlagen betragt die Dauer 2 Jahre.

Fir Ersatzlieferungen gilt die verbleibende Garantiedauer
fur das urspruingliche Produkt, mindestens aber eine
Garantiedauer von sechs Monaten.

Die Garantiedauer beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den originalen Kaufbeleg zum Nachweis des
Kaufdatums auf.

3. Umfang der Garantie

Fir die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mangel am
Produkt, die nachweislich auf einen Material- oder
Herstellungsfehler zurlickzuflihren sind. Der
Garantieanspruch besteht nur flir Schaden am
Vertragsgegenstand; mdgliche Begleit- und / oder
Folgeschaden werden von der Garantie nicht umfasst.
Die Garantie gilt nicht fir Mé&ngel, die zurlickzufiihren sind
auf

— unsachgemaBe/n Montage oder Elektroanschluss;

— unsachgemé&Be Inbetriebnahme oder Benutzung;

— unterlassene Pflege, Reinigung und Wartung;

— fahrlassige oder mutwillige Beschadigung /
Zerstérung oder Vandalismus;

— ungeeigneten Einbauort oder mangelhaften
Wasserablauf im Einbaubereich des Produkts;

— AauBere Einflisse wie Feuer, liberhbhte
Umgebungsfeuchtigkeit oder aggressive
Umgebungsstoffe (z. B. Salze, Laugen, Sauren,
Dlngemittel, sonstige chemische Stoffe), anormale
Umwelteinflisse (z. B. Hagel), salzwasserhaltige
und / oder sandhaltige Umgebungsluft;

— unsachgemé&Ben Transport;

— Grundbeschichtungen und sonstiger
Oberflachenschutz;

— Farb- oder Oberflachené&nderungen;

— Reparatur durch nicht fachkundige Personen;

— Verwendung von nicht Original-Ersatzteilen;

— Veranderungen, Um- und / oder Anbauten ohne
unsere vorherige schriftliche Zustimmung;
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— VerschleiB oder normale Abnutzung;
— Entfernen oder Unkenntlichmachen des
Typenschildes.

4. Leistung aus der Garantie

Wir verpflichten uns, nach unserer Wahl ein mangelhaftes
Produkt gegen ein Mangelfreies auszutauschen oder
nachzubessern oder einen Minderwert zu ersetzen, wobei
wir die Kosten fiir Ein- und Ausbau und fiir Versand nicht
Ubernehmen. Ersetzte Teile werden unser Eigentum oder
sind nach unserer Wahl vom Kunden auf dessen Kosten
zu entsorgen.

Unsere Leistung aus der Garantie (Reparatur, Austausch
des Produkts oder Ersatz des Minderwerts) fuihrt nicht zu
einer Verlangerung oder zu einem Neubeginn der
Garantiedauer.

5. Raumlicher und persénlicher Anwendungsbereich
der Garantie

Der Garantieanspruch gilt nur fir das Land, in dem das
Produkt gekauft wurde. Das Produkt muss auf dem von
uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein.
Zudem muss sich das Produkt im Eigentum des
Erstkaufers befinden und darf nicht demontiert sowie
wieder aufgebaut worden sein.

6. Geltendmachung der Garantie

Um Anspriiche aus dieser Garantie geltend zu machen,
wenden Sie sich bitte an den Handler, Gber den Sie das
Produkt erworben haben.

Eine Geltendmachung der Garantie kann nur bei Vorlage
des originalen Kaufbelegs erfolgen. Um lhren
Garantieanspruch schnellstmdéglich priifen und bearbeiten
zu kénnen, bendtigen wir folgende Informationen:

— lhre Kontaktdaten fir Rickfragen und, im Falle
eines berechtigten Garantieanspruchs, zu dessen
Abwicklung;

— Angabe des Handlers, bei welchem Sie das Produkt
erworben haben;

— die Produktbezeichnung;

— ein Foto vom Typenschild des Produkts;

— eine aussagekraftige Fehlerbeschreibung.

Sollten zur Bearbeitung ergénzende Informationen
erforderlich sein, sind uns diese auf Nachfrage
nachzureichen.

Zur Prifung und Abwicklung des Garantieanspruchs sind
wir berechtigt, Dritte hinzuzuziehen.

7. Hinweis auf die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers bei Méngeln

Wir weisen Sie ausdricklich darauf hin, dass Sie im Fall
eines Mangels bei Ubergabe des Produkts gesetzliche
Rechte haben (Nacherfillung, Ricktritt oder
Kaufpreisminderung sowie Schadensersatz). Die
Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist
unentgeltlich und durch diese Uber die Rechte
hinausgehende Garantie nicht eingeschrankt.

4558359 B0 / 43-2026



ENGLISH

Warranty conditions

Thank you for the trust you have placed in us with your
purchase of a Hérmann product.

Hérmann products are developed and produced in
specialised factories to a high quality standard. If there is a
reason for complaint with regard to our product, Hérmann
grants (see para. 1) the following warranty from:

1. Warranty provider

The warranty provider is exclusively the Hérmann
international sales company responsible for the country in
which the product (see para. 2) was purchased by the
customer. You can find the Hérmann international sales
company responsible for your country at: www.hoermann.
com/en/hoermann-in-your-country/ (English).

2. Warranty period and warranty item

The customer receives a parts warranty on the operator
technology, the motor and the motor control unit of the
door operator SupraMatic 4 (hereinafter referred to as
“Product”) for 5 years from the date of purchase, the
maximum period of use being 10 cycles per hour /

25 cycles per day (OPEN / CLOSE) for the SupraMatic 4 E
and 10 cycles per hour / 50 cycles per day (OPEN /
CLOSE) for the SupraMatic 4 P. The warranty on radio
equipment, accessories and special systems lasts 2 years.
For replacement deliveries, the remaining warranty period
for the original product applies, but at least a warranty
period of six months.

The warranty period begins on the date of purchase.
Please keep the original receipt to prove the date of
purchase.

3. Warranty scope
For the duration of the warranty we shall eliminate any
product defects that are proven to be attributable to a
material or manufacturing fault. A claim under this warranty
exists only for damage to the subject matter of the contract
itself; any concomitant and / or consequential damage is
not covered by the warranty.
The warranty does not apply to defects which are due to
— improper fitting or electrical connection;
— improper initial start-up or use;
— failure to arrange for care, cleaning and
maintenance;
— negligent or intentional damage / destruction or
vandalism;
— unsuitable fitting location or defective water run-off
in the fitting area of the product;
— external influences such as fire, excessive ambient
humidity or aggressive environmental substances
(e.g. salts, alkalis, acids, fertilisers or other chemical
substances), abnormal environmental effects (e.g.
hail), ambient air containing salt water and / or sand
— improper transport;
— primer coating and other surface protection;
— colour or surface changes;
— repairs not conducted by professionals;
— use of non-original spare parts;
— changes, conversions and / or extensions without
our prior written consent;
— normal wear and tear;
— removal or defacing of the data label.
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4. Performance under the warranty

We pledge to replace a defective product with a non-
defective product, to carry out repairs, or to grant a price
reduction at our discretion, whereby we do not cover the
costs for installation and removal as well as shipping costs.
Replaced parts become our property or, at our discretion,
are to be disposed of by the customer at the customer’s
expense.

Our performance under the warranty (repair, replacement
of the product or price reduction) does not extend the
warranty period or cause the warranty to restart.

5. Geographic and personal scope of the warranty

A claim under this warranty is only valid for the country in
which the Hormann product was purchased. The product
must have been purchased through our authorised
distribution channels. In addition, the product must be
under the ownership of the original purchaser and must not
have been dismantled or reassembled.

6. Making a warranty claim

To make a claim under this warranty, please contact the
dealer from which you purchased the product.

A claim under the warranty can only be made upon
presentation of the original receipt of purchase. In order to
be able to check and process your warranty claim as
quickly as possible, we require the following information:
— your contact details for queries and, in the event of
a justified warranty claim, for processing the claim;
— information about the dealer from which you have
purchased the product;
— the product designation;
— aphoto of the product’s data label;
— adetailed description of the defect.

If additional information is required for processing, it must
be submitted to us upon request.

We are entitled to involve third parties to check and
process the warranty claim.

7. Reference to the consumer’s statutory rights in
case of defects

We expressly point out that you have statutory rights in
case of a defect upon delivery of the product
(supplementary performance, withdrawal or reduction of
the purchase price as well as compensation for damages).
The exercising of these statutory rights is free of charge
and is not limited by this warranty which goes beyond the
rights.
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FRANCAIS

Conditions de garantie

Nous vous remercions de la confiance que vous nous
témoignez par I'achat de ce produit Hormann.

Les produits Hérmann sont développés et fabriqués selon

des normes de qualité élevées dans des usines de pointe.

Si jamais notre produit devait néanmoins donner lieu a une
réclamation, Hérmann accorderait (voir point 1) la garantie
suivante :

1. Emetteur de garantie

L'émetteur de garantie est exclusivement la société de
distribution Hérmann qui est compétente au niveau
régional pour le pays respectif dans lequel le produit (voir
point 2) a été acquis par I'acheteur. Vous trouverez la
société de distribution Hérmann compétente pour votre
pays sur www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (Englisch).

2. Durée de garantie et objet de la garantie

Pendant une durée de 5 ans a compter de la date d’achat,
et a la condition d’une durée d’utilisation maximale de

10 cycles par heure et 25 cycles par jour (OQUVERT /
FERME) pour SupraMatic 4 E et 10 cycles par heure /

50 cycles par jour (OUVERT / FERME) pour SupraMatic 4 P,
une garantie pour piece est accordée a I'acheteur pour la
technique de motorisation, le moteur et la commande de la
motorisation de porte SupraMatic 4 (dénommé ci-apres le
« produit »). Pour le systeme radio, les accessoires et les
dispositifs spéciaux, la durée de garantie est de 2 ans.

Pour les livraisons de remplacement, la durée de garantie
restante est valable pour le produit d’origine, et au moins
égale a 6 mois.

La date d’achat marque le début de la durée de garantie.
Veuillez conserver la preuve d’achat originale pour justifier
la date de votre achat.

3. Etendue de la garantie

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les
défauts du produit résultant incontestablement d’un vice
de matériaux ou de production. Le droit a la garantie porte
uniquement sur les dommages subis par I'objet du
contrat ; les éventuels dommages consécutifs et/ou
collatéraux ne sont pas couverts par la garantie.

La garantie ne s’applique pas aux défauts dus a :

— Un montage ou raccord électrique incorrect ;

— Une mise en service ou une utilisation non
conforme ;

— Un manque d’entretien, de nettoyage et de
maintenance ;

— Un endommagement / une destruction volontaire
ou involontaire ou bien un vandalisme ;

— Un lieu d’installation inapproprié ou une évacuation
d’eau insuffisante dans la zone de pose du produit ;

— Des influences extérieures telles que le feu,
I’lhumidité ambiante excessive ou des substances
environnantes agressives (p. ex. sels, substances
alcalines, acides, engrais et autres substances
chimiques), des influences environnementales
anormales (p. ex. gréle) et un air chargé d’eau salée
et/ou de sable ;

— Un transport non conforme ;

— Des revétement d’apprét et autres protections de
surfaces ;

— Des changements de couleur ou de surface ;

— Des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées ;
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— Une utilisation de pieces détachées qui ne sont pas
d’origine ;

— Des modifications, transformations ou ajouts sans
notre autorisation écrite préalable ;

— Une abrasion et une usure normales ;

— Un retrait ou une détérioration de la plaque
d’identification.

Prestation hors garantie

Selon notre choix, nous nous engageons a échanger un
produit défectueux contre un produit sans défaut, a le
réparer ou a convenir d’'une moins-value, sans prise en
charge des frais de montage et de démontage ni des frais
d’expédition. Les pieces remplacées deviennent notre
propriété ou doivent étre, selon notre choix, éliminées par
le client a ses frais.

Notre prestation au titre de la garantie (réparation,
remplacement du produit ou remplacement de la moins-
value) n’entraine pas une prolongation ou le
recommencement de la période de garantie depuis le
début.

5. Domaine d’application personnel et spatial de la
garantie

Le recours a la garantie ne vaut que pour le pays dans
lequel le produit a été acheté. Le produit doit avoir été
acheté par le canal de distribution spécifié par notre
société. En outre, le produit doit se trouver en possession
du premier acheteur et ne doit en aucun cas avoir été
démonté puis remonté.

6. Recours a la garantie

Afin de pouvoir recourir a cette garantie, veuillez vous
adresser au distributeur auprés duquel vous avez acheté le
produit.

Un recours a la garantie ne peut avoir lieu que sur
présentation de la preuve d’achat originale. Afin de pouvoir
vérifier et traiter votre recours a la garantie dans les plus
brefs délais, nous avons besoin des informations
suivantes :

— Vos coordonnées pour d’éventuelles demandes de
précision et pour le traitement d’un recours justifié a
la garantie ;

— Nom du distributeur aupres duquel vous avez
acheté le produit ;

— La désignation du produit ;

— Une photo de la plaque d’identification du produit ;

— Une description détaillée du défaut.

Si des informations complémentaires sont nécessaires lors
du traitement, celles-ci devront nous parvenir sur
demande.

Pour la vérification et le traitement du recours a la garantie,
nous sommes en droit de faire appel a des parties tierces.

7. Note concernant les droits Iégaux du
consommateur en cas de vices

Nous attirons expressément votre attention sur le fait qu’en
cas de vice lors de la réception, des droits Iégaux vous
sont accordés (exécution ultérieure, retrait ou baisse du
prix d’achat ainsi que dommages et intéréts). Le recours a
ces droits légaux est gratuit et n’est pas limité par cette
garantie qui va au-dela des droits.
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ESPANOL

Condiciones de garantia

Le agradecemos la confianza que ha depositado en
nosotros al adquirir un producto de Hérmann.

Los productos de Hérmann se desarrollan y fabrican con
un alto nivel de calidad en fabricas especializadas. En el
caso de que, a pesar de todo, hubiera motivos para
reclamar en relacién con nuestro producto, Hérmann
ofrece (véase el apartado. 1) la siguiente garantia:

1. Garante

El Unico garante es la empresa comercial de Hormann
responsable territorial del pais en el que el cliente (ver
parrafo. 2) compro el producto. Puede encontrar la
empresa comercial de Hérmann responsable territorial del
pais en: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (inglés).

2. Periodo y objeto de la garantia

El comprador recibe una garantia de piezas sobre la
técnica de automatismos, el motor y el cuadro de
maniobra del motor del automatismo para puerta
SupraMatic 4 (en adelante, el «producto») durante 5 afios a
partir de la fecha de compra, pero por un periodo maximo
de uso de 10 ciclos por hora / 25 ciclos por dia

(ABRIR - CERRAR) en la SupraMatic 4 E y de 10 ciclos por
hora / 50 ciclos por dia (ABRIR - CERRAR) en la
SupraMatic 4 P. Para los equipos de radiofrecuencia, los
complementos y las instalaciones especiales, la duracion
es de 2 afos.

Para las entregas de recambios se aplica la duracién
restante de la garantia del producto original, con un
minimo de seis meses.

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra.
Conserve el comprobante de compra original para
demostrar la fecha de compra.

3. Ambito de aplicacién de la garantia

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los
defectos del producto que se deban demostrablemente a
fallos de material o de fabricacion. El derecho a garantia
solo se aplica a dafos en el objeto del contrato; otros
dafos accesorios o subsecuentes no estan cubiertos por
la garantia.

La garantia no se aplica a los defectos debidos a:

— montaje o conexion eléctrica incorrectos;

— puesta en marcha o utilizacién inadecuadas;

— falta de cuidados, limpieza y mantenimiento;

— dafos o destruccion deliberada, por vandalismo o
negligencia;

— lugar de instalacion inadecuado o drenaje de agua
insuficiente en la zona de montaje del producto;

— influencias externas como fuego, humedad
ambiental excesiva o sustancias ambientales
agresivas (p. €j. sales, alcalis, acidos, fertilizantes,
otras sustancias quimicas), influencias ambientales
anormales (p. €j. granizo), aire ambiente que
contiene agua salada o arena;

- transporte inadecuado;

— Imprimacion base y otras protecciones de la
superficie;

— cambios de color o de superficie;

— reparaciones realizadas por personas no
especializadas;

— uso de recambios no originales;
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— cambios, modificaciones o instalaciones
adicionales sin nuestra autorizacién previa por
escrito;

— uso y desgaste normales;

— Retirada o borrado de la matricula.

4. Cumplimiento de la garantia

Nos comprometemos, a nuestra discrecion, a cambiar un
producto defectuoso por uno sin defectos, o a repararlo

0 a compensar una pérdida de valor, sin asumir los costes
de instalacién, desmontaje ni envio. Las piezas sustituidas
pasaran a ser de nuestra propiedad o, a nuestra
discrecion, seran eliminadas por el cliente a su cargo.

Nuestra actuacion en virtud de la garantia (reparacion,
sustitucion del producto o reposicién del valor reducido)
no da lugar a una ampliacion ni reinicio del periodo de
garantia.

5. Alcance territorial y personal de la garantia

La garantia solo es valida para el pais en el que se compro
el producto. El producto se debe haber adquirido por la via
de comercializacién predeterminada por nosotros.
Ademas, el producto debe ser propiedad del comprador
original y no debe haber sido desmontado ni vuelto a
montar.

6. Aplicacion de la garantia

Para presentar una reclamacion en virtud de esta garantia,
pongase en contacto con el distribuidor a través del cual
adquirié el producto.

La garantia solo se puede reclamar presentando el
justificante de compra original. Para poder comprobar y
tramitar su solicitud de garantia lo antes posible,
necesitamos la siguiente informacion:

— Sus datos de contacto para consultas y, en caso de
reclamacion legitima de garantia, para su
tramitacion;

— indicacioén del distribuidor al que compro el
producto;

— la denominacion del producto;

— una foto de la matricula del producto;

— una descripcion significativa del error.

Si se requiere informacion adicional para la tramitaciéon
debera enviarnosla cuando la solicitemos.

Tenemos derecho a recurrir a terceros para comprobar y
tramitar la reclamacién de garantia.

7. Aviso sobre los derechos legales del consumidor
en caso de defectos

Le informamos expresamente de que tiene derechos
legales en caso de defecto en la entrega del producto
(cumplimiento posterior, rescision o reduccién del precio
de compra, asi como indemnizacién por dafos y
perjuicios). El uso de estos derechos legales es de caracter
gratuito y no esta limitado por esta garantia que va mas
alla de los derechos.
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PYCCKUI

YcnoBus rapaHTumn

Mol 6narogapum Bac 3a JoBepure, KOTOPOEe Bbl HAM
oKasanu, Kynvs gaHHoe nsgenue Hérmann.

M3pgenna komnanmm Hérmann paspabarbiBaroTcs 1
NPON3BOAATCSA B COOTBETCTBUM C BbICOKMMUW CTaHAapTamum
KayecTBa Ha COBCTBEHHbIX CMeLManM3mpoBaHHbIX
3aBopgax. B cnyyae, ecnu BCce-Takn BO3HVKHET NoBOA ANs
npegbsBAeHVa peknamaummn Ha Halle ns3genne, KoMmnaHus
Hoérmann (cM. NyHKT 1), NpenocTaBnsieT cnenyoLLyo
rapaHTuio:

1. CTopoHa, npefocTaBnsiowas rapaHTuio

lapaHTVsa NpepoCcTaBNSAETCs NCKTIOYMTENIbHO TOProBbIM
npegcTasutenscTBoM Hérmann, oTeevaroLmum 3a
COOTBETCTBYHOLLYIO CTPaHy, B KOTOPOI usgenve (CM. NyHKT
2) 6bI10 NPUOBPETEHO NOKynaTesieM. ToproBoe
npegcTasuTenscTBO HOrmann, oteevaroLLee 3a Bally
CTPaHy, MOXKHO HalTW MO CNeayoLLEel CCbIKe:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(@aHrAMNCKn A3bIK).

2. TapaHTMiHbIN CPOK U NpeaMeT rapaHTumn

Mokynartenb nonyyaeT rapaHTUio Ha geTany NPUBOAHON
TEXHVKW, SNeKTpoasuratens 1 6oka ynpasneHus
anekTpoaBuratTenemM npmeoaa BopotT SupraMatic 4

(nanee — «n3penune») Ha CPoK 5 NeT ¢ AaTbl MOKYMNKU Npu
YCIOBUM MaKCUMaJIbHOM YaCcTOTbl UCMOSIb30BaHUS

10 umknos B Yac / 25 umknos B AeHb (OTKP. — BAKP) ans
npusoga SupraMatic 4 E n 10 umknos B yac / 50 yuknos

B aeHb (OTKP. — 3AKP) ons npueoga SupraMatic 4 P. Cpok
rapaHTn Ha PaguoyCcTPOWCTBA, NPUHAOJIEXXHOCTY U
cneumanbHoe 060pyaoOBaHe COCTaBNSET 2 roga.

Ha petanu v y3nbl, NOCTaBAsieMble B MOPSOKE 3aMEHbI,
OelCTBYET OCTaBLUMIACA rapaHTUHbIA CPOK Ha
OpUrMHanbHoOE U3genne, NPOQOHKUTENIbHOCTL KOTOPOTO,
OfHaKo, COCTaBNsAET He MeHee 6 MecsLEB.

[apaHTUNHBIA CPOK HAYMHAETCA C AaTbl NOKYMKN.
CoxpaHsinTe opurnHan TOBapHOro 4eka,
nogTBep>XXaatoLLEero aaty NOKYnKu.

3. O6bem rapaHTUM

B TeueHue cpoka OeiicTBUsS rapaHTyn Mbl YCTPAHSiEM BCe
HefoCTaTKn 13aenus, o6ycnoBneHHbIe OLIMGKaMm 1
JedekTamu maTepvana 1 Npovn3BoACTBa, Npw YCNoBuu,
YTO 3TV OLWMBKM 1 AeheKTbl JOKYMEHTASLHO
nopTBepXaeHbl. MapaHTuiiHble TpeGoBaHKs MOTyT 6bITb
3anB/ieHbl TONbKO B CBS3U C yLLLEPGOM B OTHOLLEHUN
npegmeTa 4orosopa; BO3MOXKHbIA CONYTCTBYOLLWIA 1 / nn
KOCBEHHbII yLep6 He MOKPbIBAETCS rapaHThe.

lapaHTysa TepseT cuny, ecnym HeMCNPaBHOCTU BO3HUKAW MO
cnegyoLwymM Npu4nHam:

— HekBanMMULUMPOBAaHHbLIN MOHTaXK AN
HenpaBUIbHOE 3EKTPUHECKOE NOAKIIOHEHNE;

— HenpaswWbHbIN BBOA B 3KCMAyaTaLmWio nam
HenpasuIbHOE NCMNONb30BaHNE;

— OTCYTCTBUE TEXHNYECKOrO OOCNY>KMBaHNS, OYNCTKU
1 yxopna;

— MNOBPEXAEHWS, HAaHECEHHble NPeAHaMEPEHHO 1n
BbI3BaHHbIE XaNaTHOCTLIO, @ TAKXKE BO3HUKLLME
BCNeAcCTBME BaHOANN3Ma;

— Henogxopgsiuee MecTo YCTaHOBKU M MIOXOMN
OTBOQ, BOAbI B 30HE MOHTa)ka N3genvs;

— BHEeLUHMe BO3AENCTBYSA, Takne Kak noxap,
NOBbILLEHHAs BNIAXXHOCTb OKPY>KaloLLen cpeabl nnm
arpeccrBHbIe BELLECTBA OKPYXXatoLLel cpeabl
(HanpvmMep, conu, Weno4yu, KNCNoTbl, yaobpeHus
N Apyrue XMMmM4eckue BeLecTsa), aHoMaslbHble
BO3[AENCTBUS OKPY>KatoLLeil cpedbl (Hanpumep,
rpag), BO34yx, cogep>xalyuii ConeHyto Bogy v / nnm
Nnecok;

— HeHagsexalas TPaHCMoOpPTUPOBKa;
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— TPYHTOBOYHbIE NOKPbLITUS U NpoYasa 3awmTta
NMOBEPXHOCTY;

— U3MEHEHUe LBEeTa Un NOBEPXHOCTH;

— PEMOHT, NPON3BELEHHbIN HEKBaNNMnUMpoBaHHbIMN
amuamu;

— MCNOMb30BaHME HEOPUTMHANbHbIX 3an4acTeln;

— BHECEHUe B KOHCTPYKLUMIO M3MEHEHWI 6e3
npenBapuTeNlbHOro NMCbMEHHOIO COrnacoBaHus
C KOMMaHWen-npon3BoanNTENEM;

— CTaHAapPTHbIN U €eCTECTBEHHbIN N3HOC;

— OEMOHTaXX UM rnopya 3aBoACcKOM TabnyKu.

4. WcnonHeHue 0653aTenbCTB MO rapaHTUn

Mbl 06513yeMcs Ha Halle YCMOTPEHWE NPOV3BECTM 3aMeHy
HeucnpaBHOro N3OeNna Ha UCnpaBHoe, YCTPaHUTb
HeJoCTaTKM IGO0 KOMMEHCUPOBATD VX 3a CHET CHUXKEHUS
ueHbl. Mpr 3ToM Mbl He 6epeM Ha cebsi pacxogbl Ha
YCTaHOBKY M [IEMOHTaXX, & TaKXXe Ha OTMPaBKy 13aenus.
3ameHeHHble AeTanu 1 y3/bl CTAaHOBATCS Hallei
COGCTBEHHOCTLIO W, MO HaLlleMy BblIGOPY, [OMKHbI GbITb
YTUIN3MPOBaHbI 3aKa34MKOM 32 ero CYeT.

Hawm pencTtsums no rapaHTum (DEMOHT, 3aMeHa n3genus

WJIN KOMMEHCcaUMs HeJOCTaTKOB 3a CHET CHVDKEHUS LiEHbI)

He NpVBOAAT K NPOANEHNIO rapaHTUHOIo cpoka nunu

OTCYETY rapaHTUNHOro CpokKa 3aHoBO.

5. TepputopuanbHasi u nepcoHanbHas cdepa
OEeNCTBUA rapaHTumn

lapaHTuiiHbIe TPeboBaHNA MOryT NMPEAbABAATLCSA TONLKO

B TOI CTpaHe, B KOTOPOW ObIIO KyrnneHo nagenve. sgenve
[OMKHO ObITb MPUOBPETEHO OULIMANBHBIM NyTEM,
NPEeRyCMOTPEHHBIM HaLLen KoMmnaHven. Kpome Toro,
n3genue QOMKHO HaXO[ANTLCA B COOCTBEHHOCTM
nepBOHaYaNbHOro NoKynartens, He ObITb
OEMOHTMPOBAaHHbIM, a TaKXXe YCTaHOBIEHHbIM 3aHOBO.

6. MpeabsiBNeHMe NnpeTeH3uin No rapaHTumn

YT106bI NPEABABUTDL NPETEH3UN MO OAHHOW rapaHTuu,
obpartuTechb K ANCTPUBLIOTOPY, Y KOTOPOro Bbl Nprobpenn
nsgenve.

MpeTeH3rsa No rapaHTUn MOXKET 6bITb NPenbsABeHa TONbKO
npw NPeaoCcTaBieHUN OpUrMHana ToBapHoro Yeka. Ons
TOro, 4To6bl Mbl MOIIN KakK MOXHO BGbICTpee NPoBEPUTL 1
obpaboTaTh Balle rapaHTuitHoe TpeboBaHne, Ham
HeobxoaumMa crefytoLlas nHhopMaums:

— BalUW KOHTaKTHble AaHHble OJ151 YTOUYHSIIOLLIMX
BOMPOCOB U, B clly4ae 060CHOBAHHOM rapaHTUHOA
npeTeH3un, ans ee o6paboTkuy;

— [baHHble gUCTpnbbIOTOPa, Y KOTOPOrO Bbl
npuobpeny gaHHoe u3genue;

— 0603Ha4eHne u3genus;

— oTorpadusn 3aBoackon Tabnnykm n3genms;

— TO4YHOE 1 JOCTOBEPHOE ONMMUcaHne HeNCNpPaBHOCTMU.

Ecnu ons o6paboTky faHHbix HaMm noTpebyeTcs
JOMNONHUTENbHAasA MHOopPMaLUs, OHa JOMKHA BbITb
npegocTasfieHa no 3anpocy.

Mbl MeeM npaBo NprBfieKaTb TPETLUX JULL ANS NMPOBEPKM

1 06paboTKM rapaHTUNHOro TpeboBaHUS.

7. YBepomneHue, Kacarlleecsi 3aKOHHbIX NpaB
noTpeéuTensi npu o6Hapy>XeHU HeAO0CTaTKOB

Mbl o6palliaem Balle BHUMaHUE Ha TO, YTO B Cly4ae
06Hapy>XeHUst HeMCNPaBHOCTM NP Nepefaye N3nenns Bbl
umMeeTe onpepeneHHble 3aKOHOM npasa (nocnepytoLlee
MCMONHEHNE, OOHOCTOPOHHUIA OTKa3 OT A0roBopa Wnm
YMeHbLLEHVE NOKYMHON LieHbl, a TaKXe BO3MeLLeHme
yuiep6a). icnonb3oBaHme 3TMX 3aKOHHbIX NPaB ABNSETCA
6e3B03ME3[HbLIM 1 HE OrpaHNYMBAETCS HACTOSILLEN
rapaHTueil, KoTopas BbIXOAMT 3a PamKuy 3TUX Mpas.
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden

Wij bedanken u voor het vertrouwen dat u heeft getoond
door het kopen van een Hérmann product.

Hérmann producten worden in gespecialiseerde fabrieken
met een hoge kwaliteitsstandaard ontwikkeld en
geproduceerd. Mocht er toch een reden voor klachten over
ons product zijn, dan geeft Hérmann (zie ad 1) de volgende
garantie:

1. Garantieverstrekker

De garantieverstrekker is uitsluitend de Hérmann
verkoopmaatschappij die verantwoordelijk is voor het
betreffende land waarin het product (zie ad 2) door de
koper is aangekocht. De voor uw land verantwoordelijke
Hérmann verkoopmaatschappij vindt u onder:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Engels).

2. Garantieperiode en onderwerp van garantie

Gedurende 5 jaar vanaf de koopdatum, echter maximaal
voor een gebruiksduur van 10 cycli per uur / 25 cycli per
dag (open / dicht) bij de SupraMatic 4 E en 10 cycli per uur
/ 50 cycli per dag (open-dicht) bij de SupraMatic 4 B, krijgt
de koper een onderdelengarantie op de aandrijftechniek,
de motor en de motorbesturing van de deuraandrijving
SupraMatic 4 (hierna “product” genoemd). Voor het
radiosysteem, toebehoren en speciale installaties bedraagt
de duur 2 jaar.

Voor vervangende leveringen geldt de resterende
garantieperiode van het oorspronkelijke product, echter
minimaal 6 maanden.

De garantieperiode begint op de koopdatum. Bewaar de
originele kassabon als bewijs van de koopdatum.

3. Omvang van de garantie
Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten
aan het product waarvan bewezen kan worden dat ze aan
materiaal- of productiefouten te wijten zijn. De
garantieclaim geldt alleen voor schade aan het product;
eventuele bijkomende en / of gevolgschade vallen niet
onder de garantie.
De garantie geldt niet voor gebreken die het gevolg zijn van
— ondeskundige montage of elektrische aansluiting;
— ondeskundige ingebruikname of gebruik;
— niet-uitgevoerde verzorging, reiniging en onderhoud;
— onachtzame of moedwillige beschadiging /
vernieling of vandalisme;
— niet-geschikte inbouwlocatie of gebrekkige
waterafvoer op de inbouwlocatie van het product;
— externe invloeden zoals vuur, vermeerderd
omgevingsvocht of agressieve omgevingsstoffen
(bijv. zouten, logen, zuren, meststoffen, overige
chemische stoffen), abnormale milieu-invioeden
(bijv. hagel), zoutwater- en / of zandbevattende
omgevingslucht;
— ondeskundig transport;
— grondlagen en overige oppervlaktebescherming;
— kleur- of oppervlakveranderingen;
— reparatie door niet-gekwalificeerde personen;
— gebruik van niet-originele vervangende onderdelen;
— wijzigingen, om- en / of aanbouwen zonder onze
voorafgaande schriftelijke toestemming;
- slijtage of normale slijtage;
— verwijderen of onleesbaar maken van het
typeplaatje.
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4. Uitvoering van de garantie

Wij verbinden ons ertoe om een defect product naar onze
keuze te vervangen door een defectvrij product of het te
repareren, of een waardevermindering te vergoeden,
waarbij wij de kosten voor in- en uitbouwen en voor
verzending niet overnemen. De vervangen onderdelen
worden ons eigendom of kunnen, naar onze keuze, door
de klant worden afgevoerd op diens kosten.

Onze prestatie vanuit de garantie (reparatie, vervanging
van het product of vergoeding van de waardevermindering)
leidt niet tot een verlenging of een herstart van de
garantieperiode.

5. Ruimtelijk en persoonlijk toepassingsbereik van de
garantie

De garantieclaim geldt alleen in het land waarin het
product is gekocht. Het product moet via de door ons
bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. Bovendien
moet het product eigendom zijn van de eerste koper en
mag het niet zijn gedemonteerd of heropgebouwd.

6. Aanspraak maken op de garantie

Om aanspraak op deze garantie te maken, dient u contact
op te nemen met de dealer bij wie u het product heeft
gekocht.

Er kan uitsluitend aanspraak op de garantie worden
gemaakt na het overleggen van de oorspronkelijke
kassabon. Om uw aanspraak op garantie zo snel mogelijk
te kunnen controleren en bewerken, hebben wij de
volgende informatie nodig:

— uw contactgegevens voor vragen en in het geval
van een gerechtvaardigde garantieclaim voor de
afwikkeling ervan;

— informatie over de dealer waar u het product heeft
gekocht;

— de productaanduiding;

— een foto van het typeplaatje van het product;

— een duidelijke foutbeschrijving.

Mocht er voor de bewerking extra informatie nodig zijn,
dan moet u deze indienen wanneer erom wordt gevraagd.

Voor de controle en afwikkeling van de garantieclaim
hebben wij het recht er een externe partij bij te betrekken.

7. Verwijzing naar de wettelijke rechten van de
gebruiker bij gebreken

Wij wijzen u er uitdrukkelijk op dat u in het geval van een
gebrek bij de overdracht van het product wettelijke rechten
heeft (herstel, intrekking of koopprijsverlaging en
schadevergoeding). Het gebruik van deze wettelijke
rechten is kosteloos en wordt niet beperkt door de garantie
die verder gaat dan deze rechten.
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ITALIANO

Condizioni di garanzia

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete accordato
acquistando un prodotto Hérmann.

| prodotti Hérmann vengono progettati e prodotti in
stabilimenti specializzati secondo elevati standard di
qualita. Nel caso in cui vi sia comungue un motivo di
reclamo per il nostro prodotto, Hérmann fornisce (vedere
par. 1), la seguente garanzia:

1. Garante

Il garante & esclusivamente la societa di distribuzione
Hérmann responsabile a livello regionale per il rispettivo
paese in cui il prodotto (vedere par. 2) € stato acquistato
dall’acquirente. La societa di distribuzione Hérmann
competente per il vostro paese & reperibile al seguente
indirizzo: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (inglese).

2. Periodo di garanzia e oggetto della garanzia

Per 5 anni dalla data di acquisto, ma per un periodo di
utilizzo massimo di 10 cicli all‘ora / 25 cicli al giorno
(APERTURA / CHIUSURA) per SupraMatic 4 E e di 10 cicli
all‘ora / 50 cicli al giorno (APERTURA / CHIUSURA) per
SupraMatic 4 P, I'acquirente riceve una garanzia sui pezzi
della tecnologia di azionamento, del motore e della
centralina di comando motore della motorizzazione
portone SupraMatic 4 (a seguire denominato “prodotto”).
Per componenti radio, accessori e impianti speciali la
durata € di 2 anni.

Per le forniture sostitutive si applica il periodo di garanzia
rimanente per il prodotto originale, ma almeno un periodo
di garanzia di sei mesi.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si
prega di conservare la prova d’acquisto originale per
dimostrare la data di acquisto.

3. Estensione della garanzia

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi
carenza del prodotto derivante da un difetto del materiale o
della produzione, che dovra essere dimostrato. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni
all’oggetto del contratto; eventuali danni concomitanti e / o
conseguenti non sono coperti dalla garanzia.

La garanzia non si applica a difetti imputabili a

— montaggio o collegamento elettrico improprio;

— messa in funzione e utilizzo impropri;

— cura, pulizia e manutenzione trascurate;

— danneggiamento / distruzione o atti di vandalismo
di natura dolosa o dovuti a negligenza;

— posizione di installazione non idonea o drenaggio
dell’acqua insufficiente nell’area di installazione del
prodotto;

— influssi esterni come fuoco, umidita ambientale
eccessiva o sostanze ambientali aggressive (ad es.
sali, alcali, acidi, fertilizzanti, altre sostanze
chimiche), influssi ambientali anomali (ad es.
grandine), acqua salata e / o aria ambiente
sabbiosa;

— trasporto improprio;

— applicazioni non appropriate di rivestimenti di base
o altra protezione di superficie;

— variazioni di colore o di superficie;

— riparazioni effettuate da persone non esperte;

— utilizzo di parti di ricambio non originali;

— modifiche, conversioni e / o estensioni senza il
nostro preventivo consenso scritto;
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— logoramento o normale usura;
- eliminazione o irriconoscibilita della targhetta di
identificazione.

4. Prestazioni in garanzia

Ci impegniamo, a nostra discrezione, a sostituire un
prodotto difettoso con uno privo di difetti o a ripararlo,
oppure a sostituirlo a un valore ridotto, senza assumerci i
costi di montaggio e smontaggio e di spedizione. Le parti
sostituite diventeranno di nostra proprieta o, a nostra
discrezione, saranno smaltite dal cliente a sue spese.

La nostra prestazione in garanzia (riparazione, sostituzione
del prodotto o sostituzione del valore ridotto) non
comporta un’estensione o un riavvio del periodo di
garanzia.

5. Ambito territoriale e personale della garanzia

Il diritto alla garanzia € valido soltanto nel paese in cui &
stato acquistato il prodotto. Il prodotto deve essere stato
acquistato attraverso i canali di vendita da noi stabiliti.
Inoltre, il prodotto deve essere di proprieta dell’acquirente
originale e non deve essere stato smontato o rimontato.

6. Rivendicazione della garanzia

Per presentare un reclamo ai sensi della presente garanzia,
contattare il rivenditore tramite il quale & stato acquistato il
prodotto.

Una rivendicazione della garanzia puo avvenire solo dietro
presentazione della prova d’acquisto originale. Per poter
verificare ed elaborare la vostra rivendicazione della
garanzia nel piu breve tempo possibile, abbiamo bisogno
delle seguenti informazioni:

— ivostri dati di contatto per le domande e, in caso di
rivendicazione della garanzia giustificata, per la
relativa elaborazione;

— indicazione del rivenditore presso il quale ¢ stato
acquistato il prodotto;

— la denominazione del prodotto;

— una foto della targhetta di identificazione del
prodotto;

— una descrizione significativa dell’errore.

Se sono necessarie ulteriori informazioni per
I’elaborazione, queste ci devono essere fornite su richiesta.

Siamo autorizzati a rivolgerci a terzi per verificare ed
elaborare la rivendicazione della garanzia.

7. Riferimento ai diritti legali del consumatore in caso
di difetti

Richiamiamo espressamente I’attenzione sul fatto che, in
caso di difetti al momento della consegna del prodotto, il
cliente ha i diritti previsti dalla legge (adempimento
successivo, recesso o riduzione del prezzo di acquisto
nonché risarcimento dei danni). L'esercizio di questi diritti
legali € gratuito e non limitato da questa garanzia che va
oltre i diritti.
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PORTUGUES

Condicoes da garantia

Agradecemos a confianga que depositou em nés ao
adquirir um produto da Hérmann.

Os produtos da Hérmann sao desenvolvidos e produzidos
com um elevado padréo de qualidade em fabricas
especializadas. No caso de, no entanto, existir um motivo
para reclamacé&o sobre 0 nosso produto, a Hérmann

(ver o n.° 1) concede a seguinte garantia:

1. Garante

O garante é exclusivamente o distribuidor da Hérmann que
é regionalmente responsavel pelo respetivo pais em que

o produto (ver n.° 2) foi adquirido pelo comprador. Pode
consultar o distribuidor regional da Hérmann responsavel
pelo seu pais em: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (inglés).

2. Periodo de garantia e objeto de garantia

Durante 5 anos a partir da data de compra, mas com uma
utilizagdo maxima de 10 ciclos por hora / 25 ciclos por dia
(ABRIR / FECHAR) para o SupraMatic 4 E e 10 ciclos por
hora / 50 ciclos por dia (ABRIR / FECHAR) para o
SupraMatic 4 P, o comprador recebera uma garantia de
pecas para a tecnologia de acionamento, o motor e o
controlo do motor do automatismo de porta SupraMatic 4
(doravante referido como “Produto”). A duragao para a
radiofrequéncia, acessorios e dispositivos especiais € de
2 anos.

Para substituices, aplica-se o periodo de garantia
restante para o produto original, mas pelo menos um
periodo de garantia de seis meses.

O periodo de garantia comega na data da compra.
Conserve o recibo original de compra para comprovar a
data de compra.

3. Ambito da garantia

Durante o prazo da garantia reparamos todas as falhas do
produto que resultaram de um erro de fabrico ou de
material. O direito a garantia aplica-se apenas a danos ao
objeto do contrato; possiveis danos concomitantes e / ou
consequentes ndo sdo cobertos pela garantia.

A garantia ndo se aplica a defeitos que sejam devidos a

— montagem ou ligacdo elétrica inadequada;

— colocagé@o em funcionamento ou utilizagéo
indevida;

— conservacgao, limpeza e manutencéo
negligenciadas;

— danos negligentes ou intencionais / destruigcdo ou
vandalismo;

— local de instalag&o improprio ou drenagem de agua
inadequada na area de instalagédo do produto;

— influéncias externas tais como fogo, humidade
ambiente excessiva ou substancias ambientais
agressivas (por ex., sais, solugdes alcalinas, acidos,
fertilizantes, outras substéncias quimicas), impactos
ambientais anormais (por ex., granizo), ar ambiente
contendo agua salgada e / ou areia;

- transporte inadequado;

— lacagem de base e outras protegcdes da superficie;

— alteragOes de cor ou de superficie;

— reparacgdo por pessoas nao especializadas;

— utilizagcdo de pegas sobressalentes nao originais;

— alteracdes, conversdes e / ou extensdes sem o
nosso consentimento prévio por escrito;

— desgaste ou deterioragdo normal;

— remocéo ou adulteragdo da etiqueta info.
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4. Desempenho sob a garantia

Comprometemo-nos, conforme nosso critério, a substituir
um produto defeituoso por um sem defeitos ou a repara-lo,
ou a compensar um valor reduzido, pelo que nao
assumimos os custos de montagem e desmontagem e de
envio. As pecas substituidas tornar-se-ao nossa
propriedade ou, conforme nosso critério, devem ser
descartas pelo cliente, a expensas do cliente.

O nosso desempenho sob a garantia (reparagao,
substituicdo do produto ou compensacgao do valor
reduzido) ndo resulta numa extensao ou reinicio do periodo
de garantia.

5. Alcance de aplicacao territorial e pessoal da
garantia

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi
comprado o produto. O produto deve ter sido comprado
num canal de vendas especificado por nés. Além disso, o
produto deve ser propriedade do comprador original e ndo
deve ter sido desmontado e montado de novo.

6. Reivindicacao ao abrigo da garantia

Para exercer o direito de reivindicagdo ao abrigo desta
garantia, queira contactar o distribuidor através do qual
adquiriu o produto.

Uma reivindicagéo ao abrigo da garantia s6é pode ser
efetuada mediante a apresentagao do recibo de compra
original. A fim de poder verificar e processar o seu direito a
garantia o mais rapidamente possivel, precisamos das
seguintes informacoes:

— os seus dados de contacto para questoes e, no
caso de uma reivindicagdo de garantia justificada,
para o seu processamento;

— indicacé&o do distribuidor a quem adquiriu o
produto;

— adesignagao do produto;

— uma fotografia do logétipo do produto;

— uma descrigao pertinente do erro.

Se forem necessarias informagdes adicionais para
0 processamento, estas devem ser-nos entregues
posteriormente mediante solicitagéo.

Temos o direito de recorrer a terceiros para verificar
e processar o direito a garantia.

7. Referéncia aos direitos legais do consumidor em
caso de defeitos

Destacamos expressamente o facto de ter direitos legais
em caso de defeito aquando da entrega do produto
(retificag@o, retirada ou redugéo do prego de compra, bem
como indemnizagao por danos). A reivindicagdo destes
direitos legais é gratuita e ndo esta limitada por esta
garantia que vai para além dos direitos.
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POLSKI

Warunki gwarancji

Bardzo dziekujemy za zakup produktu marki Hérmann
i okazane nam zaufanie.

Produkty Hérmann sg konstruowane i produkowane przez
firme Hoérmann w wyspecjalizowanych zakfadach z
zachowaniem wysokich standardéw jakosci. W przypadku
uzasadnionej reklamacji naszego produktu firma Hérmann
(patrz pkt 1) udziela ponizszej gwaranciji:

1. Gwarant

Gwarantem jest wytacznie spétka handlowa Hérmann
odpowiedzialna regionalnie za dany kraj, w ktérym produkt
(patrz pkt 2) zostat nabyty przez Kupujacego. Wykaz
spotek handlowych Hérmann odpowiedzialnych regionalnie
za kraj, w ktérym znajduje sie Panstwa siedziba, jest
dostepny na stronie: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (w jezyku angielskim).

2. Okres i przedmiot gwarancji

Kupujacy otrzymuje gwarancje na czesci mechanizmu
napedu, silnika i sterowania silnika napedu SupraMatic 4
do bram (okreslanego w dalszej tresci jako ,,produkt”) na
okres 5 lat od daty zakupu, jednak nie dtuzej niz na okres
uzytkowania obejmujacy 10 cykli na godzine / 25 cykli na
dobe (OTWARCIE - ZAMKNIECIE) w przypadku
SupraMatic 4 E oraz 10 cykli na godzine / 50 cykli na dobe
(OTWARCIE - ZAMKNIECIE) w przypadku SupraMatic 4 P.
Okres gwarancji na sterowanie radiowe, wyposazenie
dodatkowe i urzadzenia specjalne wynosi 2 lata.

W odniesieniu do dostaw zamiennych obowigzuje
pozostaty okres gwaranciji na oryginalny produkt, jednak
nie krétszy niz szesciomiesieczny okres gwaranciji.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu. Nalezy
zachowag oryginalny dowdd zakupu w celu potwierdzenia
daty zakupu.

3. Zakres gwarancji

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady
produktu, ktére wynikajg z wady materiatowej lub winy
producenta i mozna je udokumentowac. Roszczenia z
tytutu gwarancji odnosza sie tylko do uszkodzen samego
przedmiotu umowy; ewentualne szkody uboczne i/ lub
posrednie nie sg objete gwarancja.

Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych

— nieprawidtowym wykonaniem montazu lub
przytacza elektrycznego;

— niefachowym uruchomieniem lub obstuga;

— zaniechaniem wykonywania pielegnacii,
czyszczenia i konserwaciji;

— uszkodzeniem / zniszczeniem wskutek niedbalstwa
lub umysinego dziatania lub aktéw wandalizmu;

— niewtasciwym miejscem instalacji lub wadliwie
wykonanym odwodnieniem w obszarze
zamontowania produktu;

— wptywem czynnikow zewnetrznych, takich jak
ogien, nadmierna wilgotnos¢ otoczenia lub
obecnos¢ w srodowisku agresywnych substancji
(np. soli, tugéw, kwaséw, nawozow, innych
substancji chemicznych), wptywem anormalnych
warunkow atmosferycznych (np. grad),
oddziatywaniem powietrza atmosferycznego
zawierajgcego sol i / lub piasek;

— nieprawidtowym transportem;

— zastosowaniem powtok gruntujgcych i innych
powiok ochronnych;

— zmianami koloru lub powierzchni;
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— naprawa wykonang przez niewykwalifikowany
personel;

— stosowaniem nieoryginalnych czesci zamiennych;

— dokonaniem modyfikaciji, przebudowy i / lub
dobudowy bez uprzedniej pisemnej zgody
producenta;

— eksploatacjg lub normalnym zuzyciem;

— usunieciem lub zamazaniem tabliczki znamionowe;.

4. Swiadczenia gwarancyjne

Zobowigzujemy sie do nieodptatnej wymiany wadliwego
produktu na wybrany przez nas produkt bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci, przy czym nie
ponosimy kosztéw montazu i demontazu ani kosztow
wysytki. Czgsci wymienione stanowig naszg wtasnosc

lub — wedtug naszego wyboru — Klient jest zobowigzany do
ich utylizacji na swoj koszt.

Nasze $wiadczenie z tytutu gwarancji (naprawa, wymiana
produktu lub zwrot minimalnej wartosci) nie skutkuje
przedtuzeniem ani ponownym rozpoczeciem biegu okresu
gwarangciji.

5. Zakres przestrzenny i podmiotowy gwarancji

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym
dany produkt zostat zakupiony. Produkt musi by¢
zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Ponadto
produkt musi by¢ wtasnoscia pierwszego nabywcy oraz nie
mogt by¢ zdemontowany ani ponownie ztozony.

6. Dochodzenie roszczen gwarancyjnych

W celu dochodzenia roszczen z tytutu niniejszej gwaranciji
nalezy skontaktowag sie z partnerem handlowym, za
posrednictwem ktérego zakupili Paristwo produkt.

Dochodzenie roszczer gwarancyjnych jest mozliwe tylko
po przedstawieniu oryginalnego dowodu zakupu. W celu
jak najszybszej weryfikaciji i rozpatrzenia Panstwa
roszczenia gwarancyjnego prosimy o przekazanie
nastepujacych informaciji:

— Panstwa dane kontaktowe w przypadku
dodatkowych pytan, a takze w celu jego
rozpatrzenia uzasadnionego roszczenia
gwarancyjnego;

— nazwa partnera handlowego, u ktdrego produkt
zostat zakupiony;

— oznaczenie produktu;

— zdjecie tabliczki znamionowej produktu;

— szczegobtowy opis wady.

Na zadanie nalezy dostarczy¢ ewentualne dodatkowe
informacje wymagane do rozpatrzenia reklamaciji.

Na potrzeby weryfikaciji i rozpatrzenia roszczen
gwarancyjnych jestesmy uprawnieni do korzystania z ustug
0s6b trzecich.

7. Informacja o ustawowych prawach konsumenta
w przypadku wad

Zwracamy wyraznie uwage na fakt, ze w przypadku
stwierdzenia wady w momencie przekazaniu produktu
przystuguja Panstwu prawa ustawowe (zgdanie usuniecia
wady, odstgpienie od umowy lub obnizenie ceny zakupu, a
takze odszkodowanie). Skorzystanie z tych praw
ustawowych jest bezptatne i nie jest ograniczone niniejsza
gwarancja wykraczajgca poza przepisy prawa.
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MAGYAR

Jotallasi feltételek

Kdszonjik, hogy bizalmaval megtisztelve benniinket
Hormann termék megvasarlasa mellett dontétt.

A Hormann termékeket magas minéségi szinvonalon
fejlesztjik és gyartjuk az erre szakosodott gyarainkban.
Amennyiben mégis panasz meriine fel a termékiinkkel
kapcsolatban, akkor a Hérmann (lasd 1. pont) az alabbi
garanciat nyujtja:

1. Joétallast nyujté fél

A jétallast kizarélag az a Hérmann forgalmazé nyuijtja,
amely terlletileg felel6s az adott orszagért, ahol a terméket
(lasd 2. pont) a vasarlé megvasarolta. Az On orszagaért
teruletileg illetékes Hormann forgalmazaét honlapunkon

megtaldlja: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (angol).

2. A jotallas id6tartama és targya

A vasarlastol szamitott 5 évig, de legfeljebb éranként
10 ciklus éranként / 25 ciklus naponta (NYITVA / ZARVA) a
SupraMatic 4 E esetében tovabba éranként 10 ciklus
éranként / 50 ciklus naponta (NYITVA / ZARVA) a
SupraMatic 4 P esetében a haszndlati id6tartamra a
vasarlé alkatrész-garanciat kap a kapumeghajtas
meghajtas-technikajara, motorjara és SupraMatic 4
motorvezérlésére (a tovabbiakban: ,termék”). 2 év a
tavvezérlésre, a kiegészitGkre és az egyedi
berendezésekre.

A cserealkatrészekre az eredeti termék fennmarado
jotallasi ideje érvényes, de legalabb hat honap jétallasi id6
vonatkozik rajuk.

A jotallas idétartama a vasarlas napjaval kezdédik. Kérjlk,
Orizze meg az eredeti vasarlasi bizonylatot a vasarlas
datumanak igazolasara.

3. A jétallas hatékore

A jétéllas id6tartama alatt elharitunk minden hianyossagot
a terméken, ami igazolhatéan anyag- vagy gyartéi hibara
vezethetd vissza. A jotallasi igény csak azokra a karokra
érvényes, amelyek a szerzdés targyan keletkeztek; az
esetleges jarulékos és / vagy kdvetkezményes karokra a
jotallas nem terjed ki.

A jétallas nem érvényes az aldbbi okokra visszavezethet6
hianyossagokra:

— szakszerltlen szerelés vagy elektromos
csatlakoztatas;

— szakszer(tlen Uzembe helyezés vagy hasznalat;

— elmulasztott dpolas, tisztitas és karbantartas;

— gondatlan vagy szandékos karokozas / rongalas
vagy vandalizmus;

— nem megfelel6 beépitési hely vagy hianyos
vizelvezetés a termék beépitési terliletén;

— kulsé hatasok, példaul tlz, tulzott kdrnyezeti
paratartalom vagy agressziv kdrnyezeti anyagok (pl.
sok, lugok, savak, mUtragyak, mas egyeb vegyi
anyagok), rendellenes kdrnyezeti hatasok (pl.
jégesd), sés vizet és / vagy homokot tartalmazé
kdrnyezeti leveg6;

— szakszer(tlen szdllitas;

— alapozdbevonatok és egyéb felliletkezelés;

— szinbeli vagy fellileti elvaltozasok;

— javitas szakképzetlen személyek 4ltal;

— nem eredeti pétalkatrészek hasznélata;

— modositasok, atalakitasok és / vagy bévitések az
el6ézetes irasbeli hozzajarulasunk nélkdl;
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— elhasznalodas vagy normalis mértékl kopas;
— atipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné
tétele.

4. Joétallas alapjan torténd teljesités

Koételezzilk magunkat arra, hogy a hibas terméket a sajat
dontésiink alapjan vagy hibatlanra cseréljik, vagy
kijavitjuk, vagy az értékcsdkkenést kompenzaljuk, aminek
soran a be- és kiszerelés, valamint a szallitas koltségeit
nem vallaljuk at. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
kerlilnek, vagy ddntéslink alapjan az Ugyfélnek sajat
koéltségén kell gondoskodnia a hulladékkezelésrdl.

A jotallas szerinti teljesitéslink (javitas, a termék cseréje
vagy az értékcsdkkenés kompenzalasa) nem eredményezi
a jotallasi id6 meghosszabbodasat vagy Ujraindulasat.

5. A jétallas teriileti és személyi hatalya

Jotallasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd,
ahol a terméket vasaroltak. A terméket az altalunk
megadott forgalmazadi uton keresztll kell megvasarolni.
Tovabba a terméknek az eredeti, elsé vasarlé tulajdonaban
kell lennie, és az nem lehetett el6z6leg szétszerelve vagy
Ujbdl 6sszeszerelve.

6. A jotallas érvényesitése
Az ebbdl a j6tallasbdl szarmazo igények érvényesitéséhez

forduljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a terméket
vasarolta.

A jotallas csak az eredeti vasarlasi bizonylat bemutatasaval
érvényesithetd. Jotallasi igénye mielébbi ellendrzése és
feldolgozasa érdekében a kdvetkez6 informacidkra van
szlikségink:

- az0n elérhetéségei, ha kérdések meriilnének fel,
illetve indokolt jétallasi igény esetén annak
feldolgozasahoz;

— a keresked§ neve, akitdl a terméket vasarolta;

— atermék megnevezése;

— foté a termék tipustablajardl;

— ahiba pontos és értelmezheté leirasa.

Ha a feldolgozashoz tovabbi kiegészitd informacidkra van
szUkségulnk, azt kéréstinkre utélag még be kell nyujtania.
A jotéllasi igény ellendrzése és feldolgozasa érdekében
jogosultak vagyunk harmadik fél bevonasara.

7. Hivatkozas a fogyaszté térvény szerinti jogaira
hianyossagok esetén
Klon felhivjuk a figyelmét arra, hogy a termék atvételekor
felismert hiba esetén térvényben biztositott jogok illetik
meg (potldlagos teljesités, elallas vagy a vételar
csOkkentése, valamint kartérités). Ezek a térvény altal
biztositott jogok téritésmentesen vehetdk igénybe, és nem
korlatozzak a jogok tartalman tulmutaté jotallast.
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CESKY

Zarucni podminky
Dékujeme vam za dlvéru, kterou jste nam vyjadfili
zakoupenim vyrobku znaéky Hérmann.

Vyrobky Hérmann spole¢nost sama vyviji a vyrabi na
vysokeé urovni kvality ve vysoce specializovanych
zavodech. V pripadé, ze by presto mél existovat dlivod
k reklamaci naseho vyrobku, poskytuje spole¢nost
Hoérmann (viz bod 1), nasledujici zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelem zaruky je vyhradné distribu¢ni spole¢nost
Hoérmann, ktera je regionalné pfislusna pro danou zemi, ve
které byl vyrobek (viz bod 2) kupujicim zakoupen.
Distribu¢ni spole¢nost Hérmann pro vasi zemi najdete na
strance: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (angli¢tina).

2. Zarucni doba a predmét zaruky

Na dobu 5 let od data zakoupeni, maximalné vSak pfi
Cetnosti pouziti 10 cykll za hodinu / 25 cykld za den
(otevfeni — zavieni) u SupraMatic 4 E a 10 cykl( za hodinu /
50 cykld za den (otevieni — zavieni) u SupraMatic 4 P,
obdrzi kupujici ¢aste€nou zaruku na pohonnou techniku,
motor a fidici jednotku motoru pohonu vrat SupraMatic 4
(dale jen ,,produkt”). Pro systémy dalkového ovladani,
prisluSenstvi a zvlastni zafizeni plati zaruka 2 roky.

Pro nahradni dodavky plati zbyvajici zaruéni doba na
plvodni vyrobek, nejméné ale zaruéni doba Sest mésicu.
Zaruéni doba zacina bézet datem zakoupeni. K dolozeni

data zakoupeni si prosim uschovejte plvodni prodejni
doklad.

3. Rozsah zaruky

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky vyrobku,
které jsou prokazatelné disledkem chyby materidlu nebo
vyroby. Zaru€ni narok plati jen pro Skody na predmétu
smlouvy, pfipadné doprovodné nebo nasledné Skody
nejsou v zaruce zahrnuty.

Zaruka neplati pro vady, které vznikly z nasledujicich pFi€in

— neodborna montaz nebo elektricka pripojka;

— nespravné uvedeni do provozu nebo obsluha;

— zanedbana péce, Cisténi a udrzba;

— poskozeni nebo zni¢eni z nedbalosti nebo svévolné
poskozeni / zni€eni, vandalismus;

— nevhodné misto montaze nebo zavadny odtok vody
v oblasti montaze vyrobku;

— vnéjsi vlivy, jako je oher, nadmérna vihkost
prostfedi nebo agresivni okolni latky (napt. soli,
louhy, kyseliny, hnojiva, ostatni chemickeé latky),
nepfirozené vliv na zivotni prostfedi (napf. krupobiti),
popf. okolni vzduch s obsahem solnych roztokd
nebo pisku;

— neodborna preprava;

— zakladni natéry a jina povrchova ochrana;

— zmény barev nebo povrch(;

— oprava provadéna neodbornymi osobami;

- pouzivani neoriginalnich nahradnich dill;

— zmény, Upravy, pfestavby nebo nastavby bez
naseho predchoziho pisemného svoleni;

— opotrebeni nebo bézné vyuziti;

— odstranénim typového Stitku nebo jeho
pozménénim k nepoznani.

12 HORMANN

4. PInéni ze zaruky

Dle vlastni volby se zavazujeme k vyméné nebo opravé
vadného vyrobku anebo nahradé minimalni hodnoty,
pfi¢emz neprebirame naklady na montaz a demontaz a na
zaslani. Nahrazené dily se stavaji nasim majetkem, nebo
musi byt dle nasi volby zlikvidovany zakaznikem na jeho
naklady.

Nase plnéni ze zaruky (oprava, vyména vyrobku nebo
nahrada minimalni hodnoty) nevede k prodlouzeni nebo
novému zahajeni doby trvani zaruky.

5. Prostorovy a osobni rozsah pouziti zaruky

Zaru¢ni narok plati jen pro zemi, ve které bylo zafizeni
zakoupeno. Produkt musi pochazet z nami stanoveného
distribu¢niho kanalu. Navic musi byt vyrobek ve vlastnictvi
prvniho kupujiciho a nesmi byt demontovan ani znovu
namontovan.

6. Uplatnéni zaruky

Pro uplatnéni narokd z této zaruky se prosim obratte na
obchodniho prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Uplatnéni zaruky mdze byt provedeno pouze pfi predlozeni
originalni kupniho dokladu. Pro co nejrychlejsi provéreni
a zpracovani naroku ze zaruky potfebujeme nasledujici
informace:
— vase kontaktni udaje pro zpétné dotazy a pro pfipad
opravnéného naroku ze zaruky pro jejich vyfizeni;
— uvedeni obchodniho prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili;
— oznaceni vyrobku;
— fotografie typového &titku vyrobku;
— prikazny popis vady.

Pokud budeme pro zpracovani pozadovat dopliujici
informace, je nutné nam je na vyzadani dodate¢né
predlozit.

K provéreni a vyfizeni naroku ze zaruky jsme opravnéni
pfizvat treti osoby.

7. Oznameni o zakonnych pravech spotrebitele pfi
vadach

Vyslovné upozorfiujeme na to, Ze v pfipadé vady pfi

pfedani vyrobku mate uréita zakonna prava (nahradni

plnéni, odstoupeni nebo snizeni kupni ceny a také nahrada

$kody). Uplatnéni téchto zakonnych prav je bezuplatné

a neni touto zarukou nad ramec prav omezené.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije
Zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga izkazali
z nakupom izdelka druzbe Hérmann.

Izdelki HGrmann so razviti in izdelani v specializiranih
obratih v skladu z visokim standardom kakovosti. Ce kljub
temu obstaja razlog za reklamacijo nasega izdelka, daje
Hoérmann (glejte tocko 1) naslednjo garancijo:

1. lzdajatelj garancije

Izdajatelj garancije je izkljuéno prodajno podjetje Hormann,
ki je pristojno za dolo¢eno drzavo, v kateri je kupec kupil
izdelek (glejte tocko 2). Prodajno podjetje Hormann,
pristojno za vaso drzavo, najdete na strani: www.
hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/ (anglesko).

2. Garancijska doba in predmet garancije

Kupec prejme garancijo za dele, ki velja 5 let od datuma
nakupa, vendar najve¢ za pogostost uporabe 10 ciklov na
uro / 25 ciklov na dan (ODPIRANJE-ZAPIRANJE) za
SupraMatic 4 E in 10 ciklov na uro / 50 ciklov na dan
(ODPIRANJE-ZAPIRANJE), za SupraMatic 4 P za
pogonsko tehniko, motor in krmiljenje motorja pogona vrat
SupraMatic 4 (v nadaljevanju ,izdelek"). Za radijski sistem,
dodatno opremo in nestandardno opremo velja garancija 2
leti.

Pri dobavah nadomestnih delov velja preostala garancijska
doba za prvotni izdelek, vendar najmanj Sestmesecna
garancijska doba.

Garancijska doba za¢ne teci z datumom nakupa. Originalni
racun shranite kot dokaz za datum nakupa.

3. Obseg garancije

V &asu trajanja garancije bomo odpravili vse
pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz napak v
materialu ali izdelavi. Garancijski zahtevek velja samo za
poskodbe na pogodbenem izdelku; garancija ne krije
morebitne stranske in / ali posledi¢ne Skode.

Garancija ne velja za napake, ki jih je mogoce pripisati

— nestrokovni montazi ali elektri¢ni prikljuCitvi;

— nestrokovnemu zagonu ali uporabi;

— pomanijkljivi negi, ¢is€enju in vzdrzevanju;

— malomarnemu ali namernemu poskodovanju /
unicenju ali vandalizmu;

— neprimernemu mestu vgradnje ali pomanjkljivemu
odtekanju vode na obmocju vgradnje izdelka;

— zunanjim vplivom, kot so ogenj, previsoka viaznost
okolja ali agresivne snovi iz okolja (npr. soli, lugi,
kisline, gnojila, druge kemi€ne snovi), neobicajni
vplivi okolja (npr. toc¢a), okoliski zrak, ki vsebuje
slano vodo in / ali pesek;

— nestrokovnemu prevozu;

— osnhovnim premazom in drugi povrsinski zasc¢iti;

— spremembam barve ali povrsine;

— popravila s strani nestrokovnih oseb;

— uporabi neoriginalnih nadomestnih delov;

— spremembam, predelavi in / ali nadgradnjam brez
nasSega predhodnega pisnega dovoljenja;

— obrabi ali obi¢ajni obrabi;

— odstranitvi ali nerazpoznavnosti tipske tablice.
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4. Storitev v okviru garancije

Obvezujemo se, da bomo okvarjen izdelek po lastni izbiri
zamenijali z brezhibnim izdelkom ali ga popravili oz.
nadomestili manjSo vrednost, pri Cemer ne prevzemamo
stroskov za vgradnjo in demontaZzo ter posiljanje. Deli, ki jih
zamenjamo, so nasa last oz. jih mora kupec odloziti med
odpadke na lastne stroske, ¢e tako odlo¢imo.

Zaradi izvedbe storitve v okviru garancije (popravila,
zamenjave izdelka ali nadomestila manj$e vrednosti) se
garancijska doba ne podalj$a oz. ne za¢ne teci znova.

5. Prostorsko in osebno podro¢je uporabe garancije

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema
kupljena. Izdelek mora biti prodan prek nasih prodajnih
enot. Poleg tega mora biti izdelek v lasti prvotnega kupca
ter ne sme biti demontiran in znova montiran.

6. Uveljavljanje garancije

Za uveljavljanje zahtevkov iz te garancije se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.

Garancijo je mogoce uveljavljati samo ob predloZitvi
originalnega dokazila o nakupu. Da bi lahko vas$ garancijski
zahtevek ¢im hitreje preverili in obdelali, potrebujemo
naslednje informacije:
— vase kontaktne podatke za povratna vprasanja
v primeru upravi¢enega garancijskega izdelka,
za njegovo obdelavo;
— podatke prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek;
— opis izdelka;
— fotografijo tipske tablice izdelka;
— jedrnat opis napake.

Ce so za obdelavo potrebne dodatne informacije, nam jih
na zahtevo predlozite.

Pri preverjanju in obdelavi garancijskega zahtevka lahko
vklju¢imo tretje osebe.

7. Obvestilo o zakonskih pravicah uporabnika v
primeru napak

Izrecno navajamo, da imate v primeru pomanijkljivosti pri
predaji izdelka zakonske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od nakupa ali znizanje nabavne cene ter
odskodnina). Uveljavljanje teh zakonskih pravic je
brezpla¢no in jih ta garancija, ki jih presega, ne omejuje.
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NORSK

Garantivilkar

Takk for tilliten du har vist oss ved & kjgpe et produkt fra
H&rmann.

Produktene fra Hérmann utvikles og produseres i
spesialiserte fabrikker til en hgy kvalitetsstandard. | tilfelle
det likevel skulle veere grunn til & klage pa vart produkt, gir
Hoérmann (se pkt. 1), felgende garanti:

1. Garantist

Garantien gis utelukkende av Hérmann som er regionalt
ansvarlig for det respektive landet der produktet (se pkt. 2)
ble kjopt av kjgperen. Du finner det regionale Hérmann
salgsselskapet som er ansvarlig for ditt land pa:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engelsk).

2. Garantiperiode og garantidekning

I'5 &r fra kjspsdatoen, men for en maksimal bruksperiode
péa 10 sykluser per time / 25 sykluser per dag (APEN-
LUKKET) for SupraMatic 4 E og 10 sykluser per time /

50 sykluser per dag (APEN—LUKKET) for SupraMatic 4 P,
far kjgperen en delegaranti pa portapnerteknologien,
motoren og motorstyringen til portdpneren SupraMatic 4
(heretter referert til som «produktet»). Garantiperioden for
tradlgst system, tilbeher og spesialsystemer er 2 ar.

For erstatningsleveranser gjelder gjenveerende
garantiperiode for originalproduktet, men minst for en
garantiperiode pa seks méaneder.

Garantiperioden starter pa kjgpsdatoen. Ta vare pa den
originale kjapskvitteringen som bevis pa kjgpsdatoen.

3. Garantiens omfang

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som
beviselig kan feres tilbake til en material- eller
produksjonsfeil. Garantikravet gjelder bare for skader pa
selve kontraktsgjenstanden, mulige samtidige skader og /
eller folgeskader dekkes ikke av garantien.

Garantien gjelder ikke for mangler som skyldes

— ufagmessig montering eller elektrisk tilkobling;

— ufagmessig igangsetting eller bruk;

— forsemt stell, rengjoring og vedlikehold;

— uaktsom eller forsettlig skade / @deleggelse eller
heerverk;

— uegnet monteringssted eller defekt vannavigp i
produktets monteringsomrade;

- ytre pavirkninger som brann, hgy luftfuktighet eller
aggressive miljostoffer (f.eks. salter, alkalier, syrer,
gjedsel, andre kjemiske stoffer), unormale
miljgpavirkninger (f.eks. hagl), omgivelsesluft som
inneholder saltvann og / eller sand;

— ufagmessig transport;

— grunning og annen overflatebehandling;

— farge- eller overflateendringer;

— reparasjon utfert av ukvalifiserte personer;

— bruk av ikke-originale reservedeler;

— endringer, modifikasjoner og / eller utvidelser uten
vart skriftlige forhdndssamtykke;

— bruksskade eller normal slitasje;

— Fjerning eller gdeleggelse av typeskiltet.
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4. Ytelse under garantien

Vi forplikter oss, etter eget skjonn, til & erstatte et defekt
produkt med et feilfritt produkt, & reparere produktet eller
a erstatte en redusert verdi, hvorved vi ikke patar oss
kostnadene for montering og demontering samt for frakt.
Erstattede deler tilfaller oss eller skal etter vart skjenn
deponeres av kunden for egen regning.

Var garantiytelse (reparasjon, utskifting av produktet eller
erstatning av den reduserte verdien) resulterer ikke i en
forlengelse eller omstart av garantiperioden.

5. Geografisk og personlig omfang av garantien

Garantikravet gjelder bare i landet der produktet ble kjapt.
Produktet mé& ha blitt solgt gjennom en salgskanal som er
godkjent av oss. Produktet ma ogsa eies av den
opprinnelige kjgperen og ma ikke ha blitt demontert og
montert pa nytt.

6. Garantikrav

Ta kontakt med forhandleren du kjepte produktet av for
a gjore et garantikrav gjeldende.

Et garantikrav kan kun fremsettes mot fremvisning av
original kjgpskvittering. Vi trenger folgende informasjon for
a kunne kontrollere og behandle garantikravet ditt sa raskt
som mulig:
- Kontaktopplysningene dine for spgrsmal og til
behandling i tilfelle garantikravet er berettiget;
— opplysninger om forhandleren du kjgpte produktet
av;
— produktbetegnelsen;
— et bilde av produktets typeskilt;
— en detaljert feilbeskrivelse.

Hvis ytterligere informasjon kreves for behandlingen, ma
disse utleveres til oss pa foresparsel.

Vi har rett til & bruke tredjeparter til & kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Henvisning til forbrukerens lovfestede rettigheter
ved mangler

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pé at du har lovfestede
rettigheter ved en mangel ved utlevering av produktet
(tilleggsytelse, angrerett eller reduksjon av kjgpesummen
samt erstatning for skader). Disse juridiske rettighetene kan
tas i bruk kostnadsfritt, og begrenses ikke av garantien
som gar ut over disse rettighetene.
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SVENSKA

Garantivillkor

Tack for fértroendet du visar genom att kdpa en produkt
fran Hérmann.

Produkterna fran Hérmann utvecklas och produceras med
hog kvalitetsstandard i specialiserade fabriker. Om det
anda finns orsak till reklamation av var produkt ger
Hoérmann (se punkt 1), féljande garanti:

1. Garantigivare

Garantigivare ar uteslutande det Hérmann
férsaljningsbolag som &r regionalt ansvarigt for respektive
land dar produkten (se punkt 2) har képts av kunden. Det
Hérmann forséljningsbolag som ansvarar for ditt land hittar
du pa: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engelska).

2. Garantitid och garantiobjekt

Under 5 ar fran inkdpsdatum, dock hogst for en
anvandningstid pa 10 cykler per timma / 25 cykler per dag
(OPPEN — STANGD) fér SupraMatic 4 E och 10 cykler per
timma / 50 cykler per dag (OPPEN — STANGD) fér
SupraMatic 4 P, far kbparen en reservdelsgaranti for
drivenhetstekniken, motorn och motorstyrningen for
portmotorn SupraMatic 4 (nedan kallad "Produkt”). For
fjarrutrustning, tilloeh&r och specialsystem &r garantin 2 ar.
For ersattningsleveranser galler den resterande
garantitiden fér den ursprungliga produkten, dock minst en
garantitid p& sex manader.

Garantitiden bdrjar med inképsdatumet. Forvara
inkdpskvittot i original for att kunna intyga kdpdatumet.

3. Garantins omfattning

Under garantitiden atgardar vi alla fel pa produkten som
bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin
géller endast skador pa sjélva avtalsforemalet; eventuella
konsekvens- och/eller féljdskador omfattas inte av
garantin.

Garantin géller inte for brister som kan hérledas till

— felaktig montering eller elanslutning,

— felaktig driftstart eller anvéndning,

- forsummelse av skotsel, rengéring och underhall,

- vardslos eller medveten skada/férstérelse eller
vandalism,

— olamplig monteringsplats eller bristféllig
vattenavrinning i produktens monteringsomrade,

- Yttre paverkan som brand, for hog luftfuktighet eller
aggressiva amnen i omgivningen (t.ex. salter, lutar,
syror, gdédningsmedel, 6vriga kemiska dmnen),
onormal miljopaverkan (t.ex. hagel), saltvatten och/
eller sand i omgivningsluften;

— felaktig transport,

— grundskikt och dvrigt ytskydd,

— foréndringar i kulér och yta,

— reparation utférd av icke sakkunniga personer,

— anvandning av reservdelar som inte &r original,

- forandringar, om- och/eller pabyggnader utan
skriftligt godkannande i férvag fran oss,

— forslitning eller normalt slitage,

- borttagning av typskylten eller olaslig typskylt.

4558359 B0 / 43-2026

4. Garantitjanst

Vi férbinder oss att antingen byta ut en bristfallig produkt
mot en felfri, reparera den eller ge erséattning med ett
belopp som motsvarar produktens vardeminskning, men vi
stér da inte for kostnaderna fér montering och demontering
eller leverans. Ersatta delar 6vergar i var ago eller ska enligt
vart gottfinnande kasseras av kunden pa kundens
bekostnad.

Var garantitjanst (reparation, byte av produkt eller
ersattning for vardeminskning) leder inte till att garantitiden
férlangs eller bérjar om.

5. Garantins platsrelaterade och personliga
anvandningsomrade

Garantin géller endast det land som produkten kopts i.
Produkten méste ha kdpts pa den av oss foreskrivna
forsaljningsvagen. Dessutom maste produkten fortfarande
vara i den ursprungliga képarens 4go och far inte ha
demonterats och byggts upp igen.

6. Utnyttja garantin

For att utnyttja denna garanti, kontakta aterforséljaren du
kopte produkten hos.

Garantin kan endast utnyttjas mot uppvisande av
kopkvittot i original. Fér att kunna kontrollera och hantera
ditt garantidrende s& snabbt som mojligt behover vi
féljande information:
- dina kontaktuppgifter for fragor och, om garantin
beviljas, for att verkstéalla den,
— uppgift om aterforséljare som produkten kdptes
hos,
— produktbeteckningen,
— ett foto av produktens typskylt,
— en tydlig beskrivning av felet.

Om kompletterande information behdvs for hanteringen
ska den tillhandahéllas oss pa begéran.

Vi har ratt att anlita tredje part fér kontroll och verkstéllande
av garantidrendet.

7. Information om konsumentens lagstadgade
rattigheter vid brister

Vi vill uttryckligen informera om dina lagstadgade
rattigheter i de fall en produkt 6verlamnas pa grund av en
brist (reparation, havning, reducerat inkdpspris och
skadeerséttning). Dessa lagstadgade rattigheter &r
kostnadsfria och begrénsas inte av denna garanti som
stracker sig utanfor rattigheterna.
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SUOMI

Takuuehdot

Kiitos meille osoittamastasi luottamuksesta, jonka olet
osoittanut ostamalla Hormann tuotteen.

Hoérmann tuotteet kehitetdn ja valmistetaan korkeiden
laatuvaatimusten mukaisesti erikoistuneissa tehtaissa. Jos
tuotteestamme on kuitenkin syyté valittaa, Hérmann antaa
(katso kohta 1) seuraavan takuun:

1. Takaaja

Takaajana on yksinomaan Hérmann myyntiyhtid, joka on
alueellisesti vastuussa siitd maasta, jossa ostaja on
hankkinut tuotteen (katso kohta 2) ostaja on hankkinut.
Loéydat maastasi vastaavan alueellisen Hérmann
myyntiyhtién osoitteesta:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Englisch).

2. Takuuaika ja takuun kohde

Mallille SupraMatic 4 E mydnnetdan 5 vuoden takuu
ostopaivasta lukien, kuitenkin enintaén 10 syklia tunnissa /
25 syklig paivassd (AUKI-KIINNI) ja mallille SupraMatic 4 P
10 syklia tunnissa / 50 syklia péivassa (AUKI-KIINNI),
ostaja saa osatakuun SupraMatic 4 -kaytt6laitteen
(jaliempana "tuote”) kayttokoneistolle, moottorille ja
moottorin ohjaukselle. Radio-ohjauksen, tarvikkeiden ja
erityislaitteiden osalta takuu on 2 vuotta.

Korvaaviin toimituksiin sovelletaan alkuperéisen tuotteen
jaljella olevaa takuuaikaa, kuitenkin vahintdan kuuden
kuukauden takuuaikaa.

Takuu alkaa ostopaivasta. Sailyta alkuperdinen
ostotodistus todisteena ostopaivamaarasta.

3. Takuun laajuus

Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat
todistettavasti materiaali- tai valmistusvirheesta.
Takuuvaatimukset koskevat vain ostosopimuksessa
mainitulle tuotteelle aiheutuneita vahinkoja; takuu ei kata
mahdollisia liitdnnais- ja / tai seurannaisvahinkoja.
Takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat seuraavista tekijoista
— epéaasianmukainen asennus tai sahkaliitanta;
— ohjeiden tai maaraysten vastainen kaytté6notto;
— laiminlydty hoito, puhdistus ja huolto;
— huolimaton tai tahallinen vahingoittaminen /
tuhoaminen tai ilkivalta;
— sopimaton asennuspaikka tai puutteellinen
vesiviemardinti tuotteen asennusalueella;
— ulkoiset vaikutukset, kuten tulipalo, ympéristdn
liiallinen kosteus tai aggressiiviset ymparistoaineet
(esim. suolat, emékset, hapot, lannoitteet, muut
kemialliset aineet), epdnormaalit ympériston

vaikutukset (esim. raekuurot), suolapitoista vetté ja /

tai hiekkaa sisaltava ilma;

— epéaasianmukainen kuljetus;

— pohjapinnoitteet ja muu pinnan suojaaminen;

— vari- tai pintamuutokset;

— muiden kuin asiantuntijoiden suorittamat
korjausty6t;

— muiden kuin alkuperéisten varaosien kaytto;

— muutokset, muutostyét ja / tai laajennukset ilman
etukateista kirjallista lupaamme;

— kuluminen tai normaali kayttékuluminen;

— laitekilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi
muuttamisesta.
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4. Takuun alainen palvelu

Sitoudumme valintamme mukaan vaihtamaan viallisen
tuotteen virheettdmaan tai korjaamaan sen tai korvaamaan
sen alentuneen arvon, jolloin emme ota vastattavaksemme
asennus-, irrotus- ja kuljetuskustannuksia. Vaihdetut osat
siirtyvat meiddn omaisuuteemme tai asiakas havittaa ne
harkintamme mukaan omalla kustannuksellaan.

Takuun mukainen suorituksemme (korjaus, tuotteen vaihto
tai alentuneen arvon korvaaminen) ei johda takuuajan
pidentdmiseen tai uudelleen aloittamiseen.

5. Takuun alueellinen ja henkil6kohtainen
soveltamisala

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta tuote on
ostettu. Tuote on oltava ostettu valmistajan valtuuttamalta
jalleenmyyijalta. Lisdksi tuotteen on oltava alkuperéisen
ostajan omistuksessa, eika sitd saa purkaa tai koota
uudelleen.

6. Takuun taytéanté6npano

Jos haluat tehda tdman takuun mukaisen
korvausvaatimuksen, ota yhteytta jalleenmyyjaén, jonka
kautta ostit tuotteen.

Takuun mukainen vaatimus voidaan jattaa vain esittamalla
alkuperéinen ostotodistus. Jotta voimme tarkistaa ja
kasitelld takuuvaatimuksesi mahdollisimman nopeasti,
tarvitsemme seuraavat tiedot:

— yhteystietosi kyselyita varten ja perustellun
takuuvaatimuksen tapauksessa sen kasittelya
varten;

- tieto jélleenmyyjéstd, jolta ostit tuotteen;

- tuotteen nimi;

— valokuva tuotteen laitekilvest§;

— tarkoituksenmukainen virheen kuvaus.

Jos kasittelyyn tarvitaan lisétietoja, ne on toimitettava
meille pyynndsta.

Meilld on oikeus pyytda kolmansia osapuolia tarkastamaan
ja kasittelemaéan takuuvaatimus.

7. Huomautus kuluttajan lakisaateisista oikeuksista
vikatapauksissa

Kiinnitamme nimenomaisesti huomiosi siihen, etta sinulla
on lakisaateiset oikeudet vian ilmetessa tuotteen
luovutuksen yhteydessa (jélkisuoritus, peruuttaminen tai
kauppahinnan alentaminen seké vahingonkorvaus). Naiden
lakisaateisten oikeuksien kayttdé on maksutonta, eika sita
rajoiteta télla takuulla, joka ylittd& oikeudet.
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DANSK

Garantibetingelser

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kabe et Hormann
produkt.

Hérmann produkter udvikles og produceres egenhaendigt

i hoijt specialiserede fabrikker efter hgje kvalitetsstandarder.
| tilfeelde af, at der stadig er grund til klage over vores
produkt, giver Hérmann (se nr. 1), den efterfolgende
garanti:

1. Garantigiver

Garantigiver er udelukkende det Hérmann handelsselskab,
som er regionalt ansvarligt for det respektive land, hvor
produktet (se nr. 2) blev erhvervet af kaberen. Du kan finde
det regionalt ansvarlige Hérmann handelsselskab for dit
land pa: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (engelsk).

2. Garantiens varighed og garantiens genstand

| 5 &r fra kebsdatoen, men for en maksimal brugsperiode
pa 10 cyklusser pr. time/25 cyklusser pr. dag (ABN—LUK)
for SupraMatic 4 E og 10 cyklusser pr. time/50 cyklusser
pr. dag (ABN-LUK) for SupraMatic 4 P, modtager kaberen
en reservedelsgaranti pa SupraMatic 4-portautomatikkens
teknologi, motor og motorstyringsenhed (i det falgende
benaevnt “produktet”). For tradlest udstyr, tilbeher og
specialanlaeg er varigheden to ar.

For erstatningsleverancer geelder den resterende
garantiperiode for det oprindelige produkt, dog mindst en
garantiperiode pa seks maneder.

Garantiens varighed begynder pa kebsdatoen. Du bedes
opbevare den originale kebskvittering til dokumentation af
keobsdatoen.

3. Garantiens omfang

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler,
der bevisligt skyldes materiale- eller produktionsfejl.
Garantikravet geelder kun for skader pa kontraktens
genstand; mulige medfalgende skader og / eller
folgeskader er ikke daekket af garantien.

Garantien geelder ikke for mangler, som kan feres tilbage til

— Uhensigtsmaessig montering eller eltilslutning;

- Usagkyndig ibrugtagning eller brug;

- Manglende pleje, rengering og service;

— Uagtsom eller overlagt beskadigelse / gdeleeggelse
eller vandalisme;

- Uegnet installationssted eller darlig vandafledning
i produktets installationsomrade;

- Indflydelse udefra som ild, oget
omgivelsesfugtighed eller aggressive
omgivelsesstoffer (f.eks. salt, lud, syre, gadning,
ovrige kemiske stoffer), unormal miljgpavirkning
(f.eks. hagl), saltvandsholdig og / eller sandholdig
omgivelsesluft;

— Uhensigtsmaessig transport;

— Lakering og @vrig overfladebeskyttelse;

— Farve- eller overfladezendringer;

— Reparationer, som ikke er udfert af kvalificerede
personer;

— Anvendelse af ikke-originale reservedele;

— /Endringer, om- og / eller tilbygninger uden vores
forudgéende samtykke;

— Slid eller normalt tegn pa slitage;

— Fjernelse af typeskiltet, eller hvis det bliver
ulaeseligt.
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4. Garantiydelsen

Vi forpligter os til, efter eget skan, at bytte et defekt
produkt til et, der er fejlfrit, eller at reparere det, eller at
refundere en reduceret veerdi, men vi patager os ikke
udgifterne til installation og afmontering samt til
forsendelse. Udskiftede dele bliver vores ejendom eller skal
efter vores valg bortskaffes af kunden for dennes regning.

Vores garantiydelse (reparation, ombytning af produktet
eller erstatning af den reducerede veerdi) forer ikke til en
forlaengelse eller til en ny begyndelse for garantiperioden.

5. Garantiens rumlige og personlige omfang

Garantikravet geelder kun for landet, hvor produktet er
kabt. Produktet skal veere erhvervet via salgskanalerne, der
er angivet af os. Endvidere skal produktet vaere den forste
keobers ejendom og ma ikke veere afmonteret og monteret
igen.

6. Handheevelse af garantien

For at gore krav gaeldende i forbindelse med denne
garanti, bedes du henvende dig til forhandleren, hvor du
har kebt produktet.

Garantien kan kun gares geeldende mod fremvisning af den
originale kebskvittering. For at kunne kontrollere og
behandle dit garantikrav sa hurtigt som muligt, har vi brug
for felgende oplysninger:

— Dine kontaktoplysninger til forespargsler og, i
tilfeelde af et berettiget garantikrav, til behandlingen
heraf;

— Angivelse af forhandleren, hvor du har kebt
produktet;

— Produktbetegnelsen;

— Et foto af produktets typeskilt;

— En omfattende fejlbeskrivelse.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger til
behandlingen, skal disse indsendes til os p& anmodning.

Vi har ret til at indkalde tredjeparter til at kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Informationer om forbrugerens lovbestemte
rettigheder i tilfeelde af mangler

Vi gar udtrykkeligt opmaerksom pa, at du har juridiske
rettigheder i tilfeelde af en defekt, nar produktet overdrages
(efterfolgende ydelse, fortrydelse eller reduktion af kebspris
samt erstatning). Brug af disse lovbestemte rettigheder er
gratis og ikke begraenset af denne garanti, der gar ud over
rettighederne.
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SLOVENSKY

Zarucné podmienky
Dakujeme vam za déveru, ktorl ste nam prejavili kiipou
vyrobku Hérmann.

Vyrobky od spolo¢nosti Hormann sa vyvijaju a vyrabaju v
nasich vysoko Specializovanych zavodoch v Spickovej
kvalite. V pripade, ze by sa napriek tomu vyskytol dévod
na reklamaciu nasho vyrobku, spolo¢nost Hérmann
poskytuje (pozri bod 1), nasledujucu zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelom zaruky je vyluéne obchodna spolo¢nost’
Hoérmann, ktora je regionalne zodpovedna za prislusnu
krajinu, v ktorej vyrobok (pozri bod 2) kupujuci zakupil.
Regionalnu predajnu spolo¢nost Hérmann zodpovednu za
vasu krajinu ndjdete na adrese: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (v anglickom jazyku).

2. Zaruéna doba a predmet zaruky

Po dobu 5 rokov od datumu nakupu, ale maximalne po
dobu pouzivania 10 cyklov za hodinu / 25 cyklov za den
(brdana OTVORENA / brana ZATVORENA) v pripade brany
SupraMatic 4 E a 10 cyklov za hodinu / 50 cyklov za deri
(brana OTVORENA / brana ZATVORENA) v pripade brany
SupraMatic 4 P ziskava kupujuci zaruku na diely na
techniku pohonu, motor a ovladanie motora pohonu brany
SupraMatic 4 (dalej len ,vyrobok®). Na radiovy systém a
Specialne zariadenia je zaru¢na doba 2 roky.

Na nahradné dodavky sa vztahuje zostavajuca zaru¢na
doba pévodného vyrobku, minimalne vSak Sest mesiacov.

Zaru¢na doba zacina datumom kupy. Uchovajte si
originalny doklad o kupe na preukazanie datumu kupy.

3. Rozsah zaruky

Pocas zaru¢nej doby odstranime vsetky nedostatky

na vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaju z materidlovej
alebo vyrobnej chyby. Narok na poskytnutie zaruky plati
len pre chyby na predmete zmluvy; na pripadné sprievodné
a / alebo nasledné Skody sa zaruka nevztahuje.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktorych pri¢inou su

— nespravna montdaz alebo elektrické pripojenie;

— nespravne uvedenie do prevadzky alebo pouzivanie;

— zanedbana starostlivost, Cistenie a udrzba;

— poskodenie / zni€enie v dosledku nedbanlivosti
alebo svojvole, vandalizmus;

— nevhodné miesto montazne alebo chybny odvod
vody v oblasti montaze vyrobku;

— vonkajsie vplyvy, ako je poziar, nadmerna vlhkost
prostredia alebo agresivne latky v prostredi (napr.
soli, luhy, kyseliny, hnojiva, iné chemickeé latky),
abnormalne vplyvy zivotného prostredia (napr.
krupobitie), okolity vzduch obsahujuci sland vodu a
/ alebo piesok;

— nespravna preprava;

— zakladné povrchové Upravy a ina povrchova
ochrana;

— zmeny farby alebo povrchovej Upravy;

— opravy nekvalifikovanymi osobami;

— pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov;

— zmeny, prestavby a / alebo rozSirenia bez nasho
predchadzajuceho pisomného suhlasu;

— alebo normalne opotrebovanie;

— odstranenia alebo znecitatelnenia typového Stitku.
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4. Plnenie v ramci zaruky

Zavazujeme sa, ze podla nasho uvazenia vymenime
chybny vyrobok za bezchybny alebo ho opravime,
pripadne vymenime za znizenu hodnotu, pricom
nepreberame naklady na montaz, demontaz a na dopravu.
Vymenené diely su nasim vlastnictvom alebo ich podla
nasho uvazenia zlikviduje zakaznik na svoje naklady.

Nase plnenie v rdmci zaruky (oprava, vymena vyrobku
alebo vymena zniZenej hodnoty) nema za nasledok
predizenie alebo obnovenie zaru¢nej doby.

5. Uzemny a osobny rozsah zaruky

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bol
vyrobok zakupeny. Vyrobok musi byt kiipeny nami uréenou
distribu¢nou cestou. Okrem toho musi byt vyrobok vo
vlastnictve pdvodného kupujuceho a nesmie byt
demontovany alebo opédtovne zostaveny.

6. Uplatnenie zaruky

Na uplatnenie naroku v ramci tejto zaruky sa obratte na
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.

Zaruku mozno uplatnit len po predlozeni pévodného
dokladu o kupe. Na ¢o najrychlejSiu kontrolu a spracovanie
vasho naroku na poskytnutie zaruky potrebujeme
nasledujuce informacie:

— vase kontaktné udaje pre otazky a v pripade
opravneného naroku na poskytnutie zaruky pre jeho
spracovanie;

— Udaje predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili;

— popis vyrobku;

— fotografia typového &titka vyrobku;

— dokladny popis chyby.

Ak su na spracovanie potrebné dalSie informacie, musite
nam ich na poziadanie predlozit.

Na kontrolu a spracovanie naroku na poskytnutie zaruky
sme opravneni prizvat tretie strany.

7. Upozornenie na zakonné prava spotrebitela v
pripade chyb
Vyslovne vas upozorfiujeme na skuto¢nost, Ze v pripade
chyby pri odovzdani vyrobku mate zakonné prava
(dodato¢né plnenie, odstupenie od zmluvy alebo znizenie
kupnej ceny, ako aj ndhrada Skody). Vyuzivanie tychto
zakonnych prav je bezplatné a nie je obmedzené touto
zarukou, ktora ide nad ramec prav.
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TURKCE

Garanti kosullari

Hérmann Urlnlerini satin alarak bize duydugunuz giiven
icin tesekkur ederiz.

Hoérmann Urlnleri, uzmanlasmis fabrikalarda yiksek kalite
standartlarinda gelistiriimekte ve Uretiimektedir. Yine de
Uriniimuz hakkinda sikayette bulunmak igin bir neden
olmasi durumunda, Hérmann (bkz. madde 1), asagidaki
garanti:

1. Garantiyi veren taraf

Garantiyi veren taraf, sadece Urlinlin satildigi ilgili Glkeden
bolgesel olarak sorumlu olan Hérmann satis sirketidir (bkz.
madde 2) alici tarafindan alinan. Ulkenizden sorumlu
bdlgesel Hérmann satis sirketine su baglantidan
ulasabilirsiniz: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/(ingilizce).

2. Garanti siiresi ve garantinin konusu

Satin alma tarihinden itibaren 5 yil boyunca, ancak
SupraMatic 4 E modelinde maksimum saatte 10 déngl/
glinde 25 dongu (ACMA-KAPAMA), SupraMatic 4 P
modelinde saatte 10 déngi/giinde 50 déngi (ACMA-
KAPAMA) kullanim suresi igin alici, kapi motorunun
(bundan boyle “Uriin” olarak anilacaktir) tahrik teknolojisi,
motor ve SupraMatic 4 kapi motoru motor kontrol Unitesi
icin bir parca garantisi alir. Kablosuz donanim, aksesuarlar
ve 6zel sistemler igin sire 2 yildr.

Yedek teslimatlar igin orijinal Grindn kalan garanti suresi
gecerlidir, ancak en az alti aylik bir garanti stresi mevcut
olmalidr.

Garanti sUresi satin alma tarihinde baslar. Litfen satin alma
tarihini kanitlamak icin orijinal satin alma belgesini saklayin.

3. Garantinin kapsami

Garanti sUresince Urlindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya
cikacak olan bir malzeme veya uretim hatasina bagl olacak
tim hatalari gidermeyi taahhit ediyoruz. Garanti talebi
yalnizca sézlesmenin konusuna iligkin hasarlar igin
gecerlidir; olasi eszamanli ve / veya dolayli hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Garanti, asagidaki nedenlerden kaynaklanan kusurlarda
gecerli degildir:

— Usulline aykin montaj veya elektrik baglantisi;

— Usulline aykir isletime alma veya kullanim;

— Servis, temizlik ve bakimin ihmal edilmesi;

- ihmalden kaynaklanan veya kasitl yapilan zararlar /
tahribat veya saldiri;

- Uriniin kurulum alaninda uygun olmayan kurulum
yeri veya kusurlu su tahliyesi;

— Yangin, asiri ortam nemi veya agresif ¢cevresel
maddeler (6rn. tuzlar, alkali sivilar, asitler, gibreler,
diger kimyasal maddeler), anormal gevresel etkiler
(6rn. dolu), tuzlu su ve / veya kum igeren ortam
havasi;

— Usulline aykir tagima;

— Astar boyalar ve diger ylizey koruyucular;

— Renk veya ylizeyde degisiklikler;

— Uzman olmayan kigiler tarafindan yapilan onarimlar;

— Orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi;

- Onceden yazili onayimiz alinmadan yapilan
modifikasyonlar, yapisal degisiklikler ve / veya
eklemeler;

— Asinma veya normal yipranma;

— Isim plakasinin cikariimasi veya okunmaz hale
getirilmesi.
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4. Garanti kapsamindaki hizmetler

Kendi takdirimize bagh olarak, kusurlu bir Griinii kusursuz
bir Grlinle degistirmeyi veya onarmayi ya da montaj, sékme
ve nakliye masraflarini Gstlenmedigimiz daha dusik bir
degerle degistirme yukimlGligumuiz bulunmaktadir.
Degistirilen pargalar bizim milkiyetimize gecger veya kendi
takdirimize bagli olarak masraflari misteriye ait olmak
Uzere mUsteri tarafindan imha edilir.

Garanti kapsamindaki performansimiz (onarim, Grlntn
degistiriimesi veya dislk bir degerle degistiriimesi) garanti
suresinin uzatiimasina veya yeniden baslatimasina neden
olmaz.

5. Garantinin bolgesel ve kisisel kapsami

Garanti talebi yalnizca Urliniin satin alindigi Ulke igin
gecerlidir. Uriin, bizim tarafimizdan belirlenmis olan
temsilcilik sistemi UGzerinden intikal etmis olmalidir. Buna ek
olarak, Urlin orijinal aliciya ait olmal ve sékilmemis veya
yeniden monte edilmemis olmalidir.

6. Garantinin uygulanmasi
Bu garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen
Urinu satin aldiginiz bayi ile iletisime gegin.
Garanti kapsamindaki bir talep yalnizca orijinal satin alma
belgesinin ibrazi Uzerine yerine getirilebilir. Garanti talebinizi
mUmkuin olan en kisa stirede kontrol edebilmek ve isleme
koyabilmek icin asagidaki bilgiler gereklidir:

— Sorulariniz ve gerekgeli bir garanti talebiniz varsa
isleme alinmasi igin iletisim bilgileriniz;
UrlinG satin aldiginiz bayinin bilgileri;
Uriin agiklamas;
Uriin isim plakasinin fotografi;
Ayrintili bir hata agiklamasi.

islem icin ek bilgi gerekiyorsa, talep (izerine tarafimiza
sunulmaldir.

Garanti talebini kontrol etmek ve isleme koymak igin
Uclnci taraflara bagvurma hakkina sahibiz.

7. Kusur durumunda tiiketicinin yasal haklarina iliskin
uyari

Uriin teslim edildiginde bir kusur olmasi durumunda yasal
haklara sahip oldugunuza dikkatinizi ¢cekeriz (sonradan
telafi etme, geri cekme veya satin alma fiyatinda indirim ve
zarari karsilama). Bu yasal haklarin kullanimi Gcretsizdir ve
haklarin étesine gecen bu garanti ile sinirl degildir.

HORMANN 19



LIETUVIYU KALBA

Garantijos salygos
Dékojame uz pasitikejima, kurji mums suteikéte jsigydami
»~HOérmann“ gamin;.

»HOrmann“ gaminiai kuriami ir gaminami pagal aukstus
kokybés standartus specializuotose gamyklose. Jei vis
délto atsirasty priezastis pateikti pretenzijas dél musy

gaminio, ,Hormann“ (zr. 1 punktg) suteikia Sig garantija:

1. Garantas

Garantas yra tik ta ,H6rmann® pardavimo jmoné, kuri yra
regioniniu poziUriu atsakinga uz atitinkama $alj, kurioje
pirkéjas jsigijo gaminj (Zr. 2 punktg). Regionine ,Hérmann*®
pardavimo jmong, atsakingg uz jusy $alj, rasite adresu:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(angly k.).

2. Garantijos trukmeé ir garantijos objektas

5 metus nuo pirkimo datos, bet ne ilgiau kaip 10 cikly per
valandg / 25 ciklai per dieng (atidaryti / uzdaryti)
~SupraMatic 4 E“ atveju, 10 cikly per valanda / 50 cikly per
dieng (atidaryti / uzdaryti) ,SupraMatic 4 P* atveju, pirkéjas
gauna daliy garantijg pavaros technologijai, varikliui ir varty
pavaros ,,SupraMatic 4“ variklio valdymui

(toliau — gaminys). Radijo imtuvui, priedams ir papildomai
jrangai garantijos trukmeé yra 2 metai.

Pristatant pakaitinius gaminius galioja likusi originalaus
gaminio garantijos trukme, bet ne trumpesné kaip SeSi
menesiai.

Garantijos laikotarpis prasideda pirkimo dieng. Pirkimo
datai jrodyti iSsaugokite pirkimo dokumento originala.

3. Garantijos apimtis

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio
trikumus, kuriuos ai$kiai sukélé medziagos ar gamintojo
klaida. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams; galimai gretutinei ir (arba) netiesioginei zalai
garantija netaikoma.
Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél
— netinkamo montavimo ar elektros jungties;
— netinkamos eksploatacijos pradzios ir naudojimo;
— aplaidZios priezitros, valymo ir techninés priezitros;
— neatsargiy arba ty€iniy sugadinimy ir (arba)
pazeidimy ar vandalizmo;
— netinkamos montavimo vietos arba nepakankamo
vandens nutekéjimo gaminio montavimo vietoje;
— aplinkos poveikio, pavyzdziui, gaisro, per didelés
aplinkos drégmeés ar agresyviy aplinkos medziagy
(pvz., drusky, Sarmy, rugsciy, trasy, kity cheminiy
medziagy), nejprasto aplinkos poveikio (pvz.,

krusos), aplinkos oro, kuriame yra siiraus vandens ir

(arba) smélio;

— netinkamo transportavimo;

— gruntavimas ir kitos pavirSiaus apsaugos;

— spalvos ar pavirSiaus pokyciy;

— remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

— neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;

— pakeitimy, pertvarkymy ir (arba) priedy be masy
iSankstinio rastiSko sutikimo;

— nusidévéjimo arba jprasto nusidévejimo;

— taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny
skydelis arba jis tapo nejskaitomas.
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4. Garantijos jvykdymas

Mes jsipareigojame savo nuozidra pakeisti nekokybiska
gaminj kokybisku gaminiu ar jj pataisyti, arba pakeisti
mazesnes vertés gaminj, taCiau neprisimame montavimo,
iSmontavimo ir siuntimo iSlaidy. Pakeistos dalys tampa
misy nuosavybe arba, misy nuoziira, klientas jas
utilizuoja savo saskaita.

Misy veiksmai pagal garantijg (remontas, gaminio
pakeitimas arba mazesnés vertés gaminio pakeitimas)
nereiskia, kad garantijos laikotarpis pratesiamas arba
pradedamas i$ naujo.

5. Teritoriné ir asmeniné garantijos taikymo sritis
Teisé j garantijg galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas
prietaisas. Gaminys turi buti jsigytas i§ musy nurodyty
prekybos atstovy. Be to, gaminys turi priklausyti pirminiam
pirkéjui, jis neturi bati iSmontuotas ar surinktas i$ naujo.

6. Garantijos vykdymas
Norédami pareiksti pretenzijg pagal Sia garantija, kreipkités
j pardavéja, i$ kurio jsigijote gamin;.
Reikalavimas pagal garantijg gali buti pareikstas tik
pateikus pirkimo dokumento originalg. Kad galétume kuo
greiiau patikrinti ir iSnagrinéti jusy garantinj reikalavima,
pateikite mums $ig informacija:

— jusy kontaktiniai duomenys uzklausoms ir, pagrjstos

garantinés pretenzijos atveju, jos tvarkymui;

— pardaveéjo, i$ kurio jsigijote gaminj, duomenys;

— gaminio pavadinimas;

— gaminio specifikacijy lentelés nuotrauka;

— prasmingas klaidos aprasymas.
Jei apdorojimui reikalinga papildoma informacija, ji turi bati
pateikta mums paprasius.
Turime teise pasitelkti treCigsias Salis, kad jos patikrinty ir
iSnagrinéty garantinj reikalavima.

7. PranesSimas apie teisés aktuose numatytas
vartotojo teises esant defektams
Atkreipiame jusy démesj j tai, kad jei perduodant gaminj
nustatomi defektai, jums suteikiamos teisés aktuose
numatytos teisés (vélesnis jvykdymas, atsisakymas arba
pirkimo kainos sumazinimas, zalos atlyginimas).
Naudojimasis Siomis teisémis yra nemokamas ir néra
ribojamas Sia garantija, kuri virsija teises.
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EESTI

Garantiitingimused

Téaname usalduse eest, mida olete véljendanud ettevotte
Hérmann toote ostmisega.

Ettevotte Hormann tooteid arendatakse ja toodetakse
spetsialiseerunud tehastes range kvaliteedistandardiga.
Juhul kui siiski peaks olema p&hjus meie toote kohta
kaebuse esitamiseks, annab Hérmann (vt punkt 1) jargmise
garantii.

1. Garantii andja

Garantii andja on eranditult tootja Hérmann
turustusettevdte, mis on selle riigi eest piirkondlikult
vastutay, kus ostja (vt punkt 2) toote ostis. Tootja Hérmann
teie riigis vastutava turustusettevotte leiate jargmiselt
aadressilt:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(inglise keeles).

2. Garantii kestus ja ese

Ostja saab ukseajami SupraMatic 4 (edaspidi toode)
ajamitehnoloogia, mootori ja mootori juhtseadme osadele
garantii, mis kehtib 5 aastat alates ostukuupéevast, kui
kasutatakse kuni kimme tstklit tunnis / 25 tsuklit pdevas
(LAHTI — KINNI) SupraMatic 4 E korral ja kiimme tstklit
tunnis / 50 tsiklit pdevas (LAHTI — KINNI) SupraMatic 4 P
korral. Kaugjuhtimissiisteemi, lisatarvikute ja eriseadmete
garantiiaeg on 2 aastat.

Asendustarnete korral kehtib esialgse toote jarelejaanud
garantii kestus, minimaalselt on garantii kestus kuus kuud.

Garantii kestus algab ostukuupdevast. Hoidke originaalne
ostutdend ostukuupéeva tdendamiseks alles.

3. Garantii ulatus

Garantiiaja jooksul kdrvaldame koik toote juures esinenud
puudused, mille korral saab téestada, et nende pbhjuseks
on kas materjali- vdi tootmisvead. Garantii kehtib Uksnes
lepingu eseme kahjude korral; véimalikud kaasnevad /
jargnevad kahjud ei ole garantiiga hélmatud.

Garantii ei kehti puuduste korral, mis on tingitud
jargmisest:

— asjatundmatu paigaldus véi elektrilihendus;

— asjatundmatu kasutuselevott voi kasutamine;

— tegemata korrashoid, puhastamine ja hooldus;

— hooletuse vai sihiliku rikkumise t6ttu tekkinud
kahjustus / havimine voi vandalism;

— ebasobiv paigalduskoht véi vee puudulik &ravool
toote paigalduspiirkonnas;

— valised mdjud, nagu tuli, kdrgem Umbritsev
Ohuniiskus voi agressiivsed keskkonnas olevad
ained (nt soolad, leelised, happed, vaetised, muud
kemikaalid), ebatavalised keskkonnamdjud (nt rahe),
merevett ja / voi liiva sisaldav imbritsev ohk;

— asjatundmatu transport;

— Kkruntvarvid ja muu pinnakaitse;

— varvi- voi pinnamuutused;

— asjatundmatute isikute tehtud parandust66d;

— muude kui originaalvaruosade kasutamine;

— muudatused, Umberehitused ja / voi kiilge
paigaldatavad detailid, millel puudub meie kirjalik
nousolek;

— kulumine véi kasutamisest tingitud normaalne
kulumine;

— tlubisildi eemaldamine voi selle mitteloetavaks
muutmine.
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4. Garantiiga h6lmatud teenus

Vétame endale kohustuse vahetada puudustega toode
puudusteta toote vastu meie drandgemise jargi voi
puuduste toode parandada voi hilvitada vaartuse
vahenemine, seejuures ei kata me paigaldamise,
demonteerimise ega tarnega seotud kulusid. Asendatud
detailid muutuvad meie omandiks vdi peab klient need
meie valikul enda kuludega jadtmekaitlusse viima.

Garantiist tulenev meie poolt osutatav teenus (parandus,
toote vahetus voi vadrtuse vahenemise hlvitamine) ei
pohjusta garantii kestuse pikenemist ega uuesti algamist.

5. Garantii ruumiline ja isiklik ulatus

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus toode osteti. Toode
peab olema soetatud meie volitatud mutgikanali kaudu.
Toode peab olema esimese ostja omandis ja see ei tohi
olla demonteeritud ega uuesti paigaldatud.

6. Garantiinouete esitamine

Sellest garantiist tulenevate nduete esitamiseks p66érduge
miuUja poole, kelle kaudu toote soetasite.

Garantiindudeid saab esitada Uksnes originaalse
ostutéendi esitamisel. Teie garantiindude vdimalikult kiireks
kontrollimiseks ja té6tlemiseks vajame jargmist teavet:

— teie kontaktandmed klsimuste esitamiseks ja

digustatud garantiindude korral selle to6tlemiseks;

— edasimiija andmed, kellelt toote ostsite;

— toote nimetus;

— foto toote tllbisildist;

— tapne vea kirjeldus.

Kui té6tlemiseks on vaja lisateavet, tuleb see meile
jarelepéarimisel esitada.

Garantiindude kontrollimiseks ja td6tlemiseks on meil digus
kaasata kolmandaid isikuid.

7. Markus tarbija seadusjargsete diguste kohta
puuduste tuvastamise korral

Juhime sbnaselgelt teie tdhelepanu, et toote lleandmisel
esineva puuduse korral on teil seadusest tulenevad
oigused (tagantjarele taitmine, taganemine vdi ostuhinna
alandamine, samuti kahju hlivitamine). Nende seadusest
tulenevate diguste kasutamine on tasuta ja seda ei piira
neid diguseid Uletav garantii.
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LATVIESU VALODA

Garantijas nosacijumi

Pateicamies par jusu uzticéSanos, iegadajoties Hérmann
izstradajumu.

Visus izstradajumus uznémums Hérmann izstrada un
izgatavo specializétas razotnés atbilstosi augstiem
kvalitates standartiem. Gadijuma, ja tomér ir pamats celt
pretenziju par musu izstradajumu, Hoérmann sniedz talak
noradito garantiju (skatiet 1. punktu).

1. Garantijas deveéjs

Garantijas devéjs ir vienigi Hormann pardosanas
uznémumes, kas ir redionalais attiecigas valsts parstavis,
kura pircéjs iegadajas preci (skatiet 2. punktu). Par jisu
valsti atbildigo regionalo Hérmann pardo$anas uznémumu
atradisiet timekla vietné: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (angliski).

2. Garantijas termin$ un garantijas prieckSmets

5 gadus no pirkuma datuma, tomér maksimalaja lietoSanas
ilguma 10 cikli stunda / 25 cikli diena (ATVERTI - AIZVERTI)
SupraMatic 4 E, 10 cikli stunda / 50 cikli diena

(ATVERTI — AIZVERTI) SupraMatic 4 P, pircéjs sanem detalu
garantiju, kas attiecinama uz piedzinas tehniku, motoru un
vartu piedzinas motora vadibas ierici (talak teksta
slzstradajums”). Radiovadibas iericei, piederumiem un
specialajam iekartam garantijas termins ir 2 gadi.

Uz rezerves dalu piegadem attiecas originala izstradajuma
atlikuSais garantijas termins, bet ne mazaks garantijas
termins par seSiem méenesiem.

Garantijas termins sakas no pirkuma datuma. Lidzu,
saglabajiet originalo pirkuma ¢eku, lai apliecinatu pirkuma
datumu.

3. Garantijas apjoms

Garantijas laika més noveérsisim visas izstradajuma
konstatétas nepilnibas, kuras pieradama veida radusas
materiala braka vai razoSanas procesa pielautas klidas
dél. Garantijas prasiba ir iesniedzama tikai par iguma
priekSmeta bojajumiem; garantija neattiecas uz
iesp€jamiem papildu un / vai izrietoSiem bojajumiem.
Garantija neattiecas uz trukumiem, kas radusies $adu
célonu dél:
— Nepareiza montaza vai elektriskais pieslegums
— Nepareizi sakta ekspluatacija vai nepareiza
lietoSana
— Nav veikta kopS$ana, tiriSana un apkope
— Neveérgi vai apzinati nodarti bojajumi /
neatgriezeniski bojajumi vai vandalisms
— Nepiemérota uzstadiSanas vieta vai nepietiekama
Udens aizvade izstradajuma uzstadiSanas zona
— Aréji ietekmes faktori, pieméram, uguns, parmerigs
apkartejas vides mitrums vai Kimiski iedarbigas
vides vielas (pieméram, sali, sarmi, skabes,
mineralmeésli, citas Kimiskas vielas), ekstremala
apkartéjas vides ietekme (pieméram, krusa),
apkartéjais gaiss, kas satur salsudeni un / vai smiltis
— Nepareiza transportésana
— Pamata parklajumi un cita virsmas aizsardziba
— Krasas vai virsmas izmainas
— Remonts, ko ir veikuSas personas bez attiecigas
specializacijas
- Neoriginalo rezerves dalu izmanto$ana
— Bez musu iepriek$€jas rakstiskas piekriSanas
veiktas izmainas, parbives un / vai piebives
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— Nodilums vai normala nolietoSanas

— Tehnisko datu plaksnites nonemsana vai
sabojasana

4. Garantijas saistibu izpilde

Meés apnemamies péc musu izvéles nomainit bojatu
izstradajumu ar izstradajumu bez defektiem vai veikt ta
uzlabojumus, atlidzinat mazako vertibu, nesedzot izmaksas
par uzstadisanu un demontazu, ka ari nosutiSanu.
Nomainitas detalas kllst par misu ipasumu vai péc misu
izveles klientam par saviem lidzekliem jautilize.

Mdsu darbibas saskana ar garantiju (remonts, izstradajuma
nomaina vai mazakas vértibas atlidzinaSana) nenozimée
garantijas termina pagarinaSanu vai sak§anos no jauna.

5. Garantijas teritoriala un personiska piemérosanas
joma

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura

izstradajums ir nopirkts. Izstradajumam ir jabut iegutam

tikai musu noteikta un akcepteta realizacijas cela. Turklat

izstradajumam jaatrodas pirma pircéja ipasuma, tas

nedrikst but demontéts un atkartoti uzstadits.

6. Garantijas prasibas celSana

Lai celtu prasibas, kas izriet no $is garantijas, ludzu,

sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu.

Garantijas prasibas var celt, tikai uzradot originalo pirkuma

Ceku. Lai péc iesp€jas atrak parbauditu un apstradatu jusu

garantijas prasibu, mums nepiecieSama $ada informacija:
— Jusu kontaktinformacija sazinai un, ja garantijas

prasiba tiks apstiprinata, tas izpildei

Tirgotaja dati, no kura jus iegadajaties izstradajumu

Izstradajuma apzimejums

Izstradajuma tehnisko datu plaksnites fotoattéls

IzsmeloSs kludas apraksts

Ja apstradei nepiecieSama papildu informacija, ta jasniedz
pPEC musu pieprasijuma.

Garantijas prasibas parbaudei un apstradei mums ir
tiesibas pieaicinat tre$as puses.

7. Norade uz pateretaju likumiskajam tiesibam
defektu gadijuma

Mes veérSam jusu uzmanibu uz to, ka jums ir ar likumu
noteiktas tiesibas, ja konstateti trikumi izstradajuma
nodo$anas laika (defektu novérsana, atteikums vai pirkuma
cenas samazinajums, ka ari zaudéjumu atlidziba). Minéto
likumigo tiesibu izmantoSana ir bez maksas, un to
neierobezo &1 garantija, kas parsniedz $is tiesibas.
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HRVATSKI

Jamstveni uvjeti

Zahvaljujemo na povijerenju koje ste nam ukazali kupnjom
H&rmann proizvoda.

Hérmann proizvodi razvijaju se i proizvode

u specijaliziranim tvornicama u skladu s visokim
standardom kvalitete. U slu¢aju da i dalje postoji razlog za
reklamaciju na nas proizvod, Hérmann (pogledajte br. 1),
sliedece jamstvo:

1. Jamac

Jamac je isklju¢ivo Hérmann podruznica, koja je regionalno
odgovorna za doti¢énu zemlju u kojoj je proizvod
(pogledajte br. 2) kupio kupac. Regionalno odgovornu
Hérmann podruznicu za vasu zemlju mozete pronaci na:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(Englisch).

2. Trajanje jamstva i predmet jamstva

5 godina od datuma kupnje, ali najvise za razdoblje
upotrebe od 10 ciklusa po satu / 25 ciklusa po danu
(otvoreno-zatvoreno) kod SupraMatic 4 E i 10 ciklusa po
satu / 50 ciklusa po danu (otvoreno-zatvoreno) kod
SupraMatic 4 P, kupac dobiva jamstvo za dijelove na
pogonsku tehnologiju, motor i upravljac¢ku jedinicu motora
pogona vrata SupraMatic 4 (u nastavku ,,proizvod”). Na
bezi¢ne uredaje, opremu i posebne uredaje dvije godine.
Za isporuku zamjenskih dijelova vrijedi preostali jamstveni
rok za originalni proizvod, no minimalno trajanje jamstva od
Sest mjeseci.

Trajanje jamstva zapocinje datumom kupnje. Molimo
sacCuvajte originalni racun kako biste dokazali datum
kupnje.

3. Opseg jamstva

Tijekom trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na
proizvodu za koje se moze dokazati da su greske na
materijalu ili greSke u proizvodnji. Jamstveni zahtjev vrijedi
samo za Stete na ugovornom predmetu; moguce popratne
i / ili posljedi¢ne Stete nisu pokrivene jamstvom.

Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji su uzrokovani

— nestruénom montazom ili elektriénim prikljuckom;

— nestruénim pokretanjem ili rukovanjem;

— zanemarenom njegom, ¢is¢enjem i odrzavanjem;

— nemarnim ili namjernim o$te¢enjem / uniStavanjem
ili vandalizmom;

— neprikladnim mjestom ugradnje ili loSom odvodnjom
vode u podrucju ugradnje proizvoda;

— vanjskim utjecajima kao $to su vatra, pretjerana
vlaznost zraka ili agresivne tvari iz okoline
(primjerice soli, luzine, kiseline, gnojiva, druge
kemijske tvari), neuobic¢ajeni utjecaji okoliSa
(primjerice tuca), zrak koji sadrzi slanu vodu i / ili
pijesak;

— nestruénim prijevozom;

— temeljnim premazima i drugom zastitom povrsSine;

— promjenama boje ili promjenama povrsine;

— popravci koje je vrSila nestruc¢na osoba;

— uporabom zamjenskih dijelova koji nisu originalni;

— promjenama, rekonstrukcijom i/ ili dogradnjom bez
nase prethodne pisane suglasnosti;

— troSenjem ili normalnim habanjem;

— uklanjanjem ili oste¢enjem identifikacijske oznake.
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4. Usluga pod jamstvom

Obvezujemo se besplatno, po nasem izboru, zamijeniti
proizvod s greSkom ispravnim, zamijeniti ili popraviti ili
nadomjestiti smanjenu vrijednost, pri ¢emu ne snosimo
troSkove ugradnje i demontaze kao ni slanja posiljke.
Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo ili ih kupac
mora zbrinuti o svom trosku, ako tako odlu¢imo.

Nasa usluga pod jamstvom (popravak, zamjena proizvoda
ili nadomjestak smanjene vrijednosti) ne dovodi do
produljenja ili novog pocetka trajanja jamstva.

5. Teritorijalni ili osobni opseg jamstva

Jamstvo vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen.
Proizvod mora biti kupljen kod naseg ovlastenog
zastupnika. Proizvod ujedno mora biti u vlasniStvu prvog
kupca te ne smije biti rastavljen i ponovno sastavljen.

6. Ostvarivanje jamstva

Za podnoSenje zahtjeva prema ovom jamstvu obratite se
prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.

Jamstvo se moze iskoristiti samo uz predoCenje
originalnog racuna. Kako bismo mogli $to brze provijeriti
i obraditi vas jamstveni zahtjev, potrebni su nam sljedeci
podaci:

— vasi podaci za kontakt za upite i, u slu¢aju
opravdanog jamstvenog zahtjeva, za njegovu
obradu

— podaci o trgovcu od kojeg ste kupili proizvod

— naziv proizvoda

— fotografija tipske naljepnice proizvoda

— smislen opis greske.

Ako su za obradu potrebne dodatne informacije, iste nam
je potrebno na zahtjev dostaviti.

Imamo pravo pozvati trece strane da provjere i obrade
jamstveni zahtjev.

7. Pozivanje na zakonska prava potroSac¢a u slucaju
nedostataka

IzriCito isti€emo da imate zakonska prava u slu¢aju
nedostatka prilikom predaje proizvoda (naknadno
ispunjenje, odustanak ili smanjenje kupoprodajne cijene
kao i naknada Stete). Koristenje ovih zakonskih prava je
besplatno i nije ograni€¢eno ovim jamstvom.
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SRPSKI

Uslovi garancije

Hvala vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom
proizvoda Hérmann.

Hérmann razvija i proizvodi svoje proizvode u
specijalizovanim fabrikama po visokom standardu
kvaliteta. U slu¢aju da i dalje postoji razlog za reklamaciju
naseg proizvoda, Hérmann daje (vidi br. 1) sledecu
garanciju od:

1. Davalac garancije

Davalac garancije je prodajno preduzec¢e Hérmann, koje je
regionalno odgovorno za doti¢nu zemlju u kojoj se
proizvod (vidi br. 2) nabavlja od strane kupca. Regionalno
prodajno preduzece Hérmann, odgovorno za vasu zemlju,
mozete naci na: www.hoermann.com/en/hoermann-in-
your-country/ (Englisch).

2. Trajanje i predmet garancije

Za 5 godina od datuma kupovine, ali za maksimalno
trajanje koris¢enja od 10 ciklusa na sat / 25 ciklusa dnevno
(otvaranje — zatvaranje) kod SupraMatic 4 E i 10 ciklusa na
sat / 50 ciklusa dnevno (otvaranje — zatvaranje) kod
SupraMatic 4 P, kupac dobija garanciju na delove za
tehnologiju pogona, motor i kontroler motora vrata
SupraMatic 4 (u daljem tekstu ,proizvod®). Za radio, pribor
i specijalna postrojenja period iznosi 2 godine.

Za zamenske isporuke vazi preostali garantni rok za
originalni proizvod, ali najmanje garantni rok od Sest
meseci.

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. SaCuvajte
originalni raCun kako biste dokazali datum kupovine.

3. Obim garancije

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na
proizvodu koji se mogu dokazati da su nastale usled
greSke u materijalu ili proizvodnji. Pravo na garanciju
postoji samo za Stete na samom predmetu ugovora;
eventualne pratece i / ili posledi¢ne Stete nisu pokrivene
garancijom.

Garancija ne vazi za nedostatke Ciji uzrok mogu biti

— nestru¢na montaza ili elektricno povezivanije;

— nestru¢no pustanje u rad i koris¢enje;

— neobavljanje nege, ¢iS¢enja i odrzavanja;

— nemarno ili namerno ostec¢enje / unistavanje ili
vandalizam;

— neodgovarajuca lokacija za ugradnju ili loSa drenaza
vode u zoni ugradnje proizvoda;

— spoljni uticaji kao Sto su vatra, previsoka vlaznost
okoline ili agresivni materijali okoline (npr. soli,
alkalije, kiseline, dubriva, ostale hemijske materije),
abnormalni uticaji okoline (npr. grad), okolni vazduh
koji sadrzi slanu vodu i/ ili pesak;

— nepravilan transport;

— osnhovni premazi i druge zastite povrsine;

— promene boje ili promene povrsine;

— popravka od strane nestru¢nih osoba;

— upotreba rezervnih delova koji nisu originalni;

- izmene, modifikacije i / ili dogradnje bez nase
prethodne pismene saglasnosti;

— troSenije ili normalno habanje;

— uklanjanje ili neprepoznatljivost plocCice sa
podacima.
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4. Ispunjavanje garantnih usluga

Obavezujemo se, da sopstvenom nahodenju, zamenimo
neispravan proizvod za proizvod bez nedostataka ili da ga
popravimo, ili da kompenzujemo umanjenu vrednost, pri
¢emu ne preuzimamo troskove montaze i demontaze i
slanja. Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo ili ¢e ih, po
nasem izboru, kupac odloZiti na otpad o svom trosku.

Nase ispunjavanje garantnih usluga (popravka, zamena
proizvoda ili zamena umanjene vrednosti) ne dovode do
produzenja niti do novog pocetka garantnog roka.

5. Prostorni i liéni obim garancije

Pravo na garanciju vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Proizvod mora da bude kupljen prodajnim putem
koji smo mi utvrdili. Pored toga, proizvod mora biti u
vlasnistvu prvobitnog kupca i ne sme biti demontiran i
ponovo montiran.

6. Ostvarivanje garantnih prava

Da biste ostvarili prava iz ove garancije, kontaktirajte
prodavca preko koga ste kupili proizvod.

Ostvarivanje garantnih prava se moze izvrsiti samo uz
prilog originalnog rac¢una o kupovini. Da bismo $to brze
mogli da proverimo i obradimo va$ zahtev za ostvarivanje
garantnih prava, potrebne su nam sledece informacije:

— Vasi kontakt podaci za upite i, u slu¢aju opravdanog
zahteva za ostvarivanje garantnih prava, za njegovu
obradu;

— Podaci o prodavcu od kojeg ste kupili proizvod;

— naziv proizvoda;

— fotografija sa plocgice sa podacima;

— sadrzajan opis greske.

Ukoliko su za obradu potrebne dodatne informacije, one
nam se moraju dostaviti na zahtev.

Imamo pravo da uklju¢imo treca lica radi provere i obrade
garantnog zahteva.

7. Napomena za zakonska prava potrosaca u slucéaju
nedostataka

Izri¢ito istiCemo da u slu¢aju nedostatka prilikom
primopredaje proizvoda imate zakonska prava (naknadno
izvrSenje, povlacenije ili smanjenje kupoprodajne cene i
obestecenje). Ostvarivanje ovih zakonskih prava je
besplatno i nije ograni¢eno ovom garancijom koja
prevazilazi prava.
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EAAHNIKA

‘Opot gyyonong
2.aG eVXAPLOTOUHE YIa TNV EUMIOTOCUVN IOV Pag SeiXveTe pe
TNV ayopd evoég npoidvtog Hérmann.

Ta rpoiovta Hérmann oxedidfovtal kal kataokevadovtal pe
VPNAAQ MPOTULTA TOLOTNTAG OF EEEIOIKEVPEVEG HOVASEG
apaywyrng. Z€ TePIMTWon Mou CUVTPEXEL TIAPA TalTA AGYOG
UMOPBOANG TaPAnovwy yia rpoidv pag, n Hérmann (BA.
onpeio 1), mpoPAEneL TNV akoAoudbn eyyonon:

1. Eyyuntig

Eyyuntric opiCetal arokAEIOTIKA N EUTTOPIKH AVTIMPOCWEiQ
NG Hormann, n omoia eivat katd témnoug apuddia yia tnv
€KAOTOTE XWPQA, OTNV Oroia To Mpoiov (BA. anueio 2)
ayopaotnke arod tov ayopaoth. [a va Bpeite Tnv epnopikn
avtipoowrteia Tg Hoérmann tou gival appddia yia
Xwpa oag, ermokedOeite tn dievBuvon: www.hoermann.
com/en/hoermann-in-your-country/ (AyyAika).

2. Awdpkela Kat avtikeipgevo eyyonong

Ma 5 €tn anod TNV nuepounvia ayopdg, aAAd yia péylotn
repiodo xpriong 10 kKOUKAwV avd wpa / 25 KUKAwv ava
nuepa (ANOITMA — KAEIZIMO) otov SupraMatic 4 E kat 10
KOKAOULG TNV wpa / 50 KUKAOULG TNV NUEPA

(ANOIrMA - KAEIZIMO) otov SupraMatic 4 P, o ayopaotrig
Aappdvel eyydnon avtaAAaKTIKWYV yla TNV TEXVOAoyia Tou
MNXQVIoUOU Kivnong, Tov KvnTrpa Kat TN povada eAEyxou
KlvNTrpa Tou Pnxaviopou kivnong noptag SupraMatic 4
(edeENC «T1POoidVY»). Ma TOoV TNAEXEIPIOUO, TA 6aPTAPATA KAl
Ta €8IkAd ocuoTruata n SIApKela aveépXeTal oe 2 €1n.

Ma avTikataoTAoelg POoIdvTwY cuvexiCel va oXVeL N
uroAeimépevn Sldpkela eyydnong Tou apxIkoL MPoIovTog,
pe eAaxiotn SIapKeLa eyyonong Toug €L PrVeg.

H Sidpkela Tng eyybnong apxicel va oxdel anod Tnv
nuepounvia ayopdg. UAAETE TNV MPWTOTULTN ArTOdEIEN
ayopag orou avaypadetal n nuepopnvia ayopdg.

3. Mebdio epappoyng Tng eyyvnong

Ma ™ dudpkela tng eyyonong avaiappfdavoupe oroladnrmoTe
BAAPN Tou mpoidvtog, mou anodedelypéva odeiletal oe
aotoxia LAIKOU 1 odaipa Tou kataokevaoth. H eyyonon
adopd povo {NUIEG TIOL TIPOKUTITOLV OTO QVTIKEIUEVO TNG
oluPaong, kat 6ev KAALTTTEL TIBAVEG TTAPATAELPEG 1 / Kal
TIAPETIOPEVEG (NUIEG.

H eyyOnon dev 1oxLel yla eAatTwpata mov opeilovral oTIG
TAPAKATW ALTIEG:

— N evedelypevn ouvapPoAOyNon f NAEKTPOAOYIKN)
ouvdeon,

— Mn evdedelypevn evapén Aettoupyiag n xperion,

— apeAng ppovtida, kaBaplopog kat oEpPLg,

— akovaola  ekovala TIPOKANGCN (NUIWY / KaTaoTpodr
n BavdaAlouog,

— OKATAAANAOG XWPOG eykaTAoTaong N MANUUEANS
TIAPOXETEVON VEPOU OTNV TIEPLOXH] EYKATACTACNG TOL
TPOIGVTOG,

— e€wTepIKOi MapAyovTeg, OTWG MUPEKAYLA, ALENUEVN
vypaoia n SlaBpwTIKEG ovaieg otov mepBArlovTa
XWpPo (6rwg aratolya rj aAkaAlika anopAnta, ofga,
Artdopata, AOIMEG XNUIKEG OUGIEG), PN KAVOVIKEG
TEPIBANNOVTIKEG eTUOPATELG (MT.X. XAAAJY), agpag
TEPIBAANOVTOG HE TIEPIEKTIKOTNTA O BAAaooIvo
vepo 1/ kat appo,

— Mn evéedelypevn petadopd,

— aoTapwpata kat AAAa peoa erudavelakng
mpoataoiag,

— aAAOWWOELG OTO XpWwHa ) TNV ermdpavela,

— ETMOKELN Ao JN KATAPTIOHEVO TIPOCWITIKO,
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— XPnon pn auBevTIKWV QVTAAAGKTIKWY,

— METATPOTIEG, TPOTOTOINCELG, HETAPBOAEG 1 / Kal
TIPOCONKEG XWPIG TNV TIPONYOUUEVN YPATTTH
ouykatdBean TG etaipeiag,

— Bopda Aoyw naraidtnTag f puctoloyikr pbopd
Aoyw xpriong,

— adaipean TNG ETIKETAC XAPAKTNPLOTIKWY TOU
kataokevaotr N $OopdA NG o onpEio oL va pnv
avayvwpietat.

4. Amnddoon Bacel TnG eyyvnong

Aeopevdpaocte, Katd Tn SIAKPITIKNA PAG ELXEPELD, VA
QVTIKATAOTACOUHE £Va EAATTWHATIKO TIPOIOV HE €va TIPOIoV
artaAAaypEvo anod eAATTWHATA 1] VA ETIIOKEVACOUE TO
eAaTTWHATIKOG TIPOIdV 1) va Tipofole oe avtikaTtdotaon Je
pelwpévn xpnuatikn a&ia, xwpig va avaidapoupe ta €€oda
TonoBETNONG, adaipeong kal armootoAng. Ta e€aptripata
Tou avTikabioTavTal ePLEPXOVTAL OTNV KATOXN Hag N, Kata
TN SLAKPITIKN PAG EVXEPEL, adrivovTal va arnoppidpBolv
artd tov reAdatn 16ia dartdvn.

H ikavortoinon ek pépoug Hag aglidoewy Tov artopPEOLY
artd TNV eyyvnon (EMmokeur], QvtikataoTtacn Tou TPoidvTog 1
aro{nuiwon g europikng vrtagiag) dev eruopel TNV
eneKkTaon f TNy enavevapén tng didpkelag eyyvnong.

5. TMedio epappoyng tng eyydnong avadpopika pe Tov

TOTOo Kal Tov Sikatovxo

H eyyonon woxoel Povo yia TN xwpea otnv oroia ayopdotnke
TO TPOIOV. H ayopd Tou mpoidvtog Ba mpEmeL va €xel Yivel
arnd to e€ovolodotnuévo arod epdcg dikTuo dlavoung.
ErurpooBeTwg, To Tpoidv npénel va Bpioketal otnv Katoxn
TOU apPXIKOU ayopaaoTn Kat Sev TIPETIEL va EXEL
arteykaraotabei kal ermavatoroBetnBei oe véa Beon.

6. A&iwon tng eyyodnong

Ma tnv €yepon aflwoewv Mou anopeEOLY arod Tnv apoloa
gyyonon, areubuvBeite oTOV EUMOPO ArO TOV OTToI0
ayopdoare To TPOoiov.

H a&iwon eyyinong sivat €ykupn povo Katomv ermideEng tng
MPWTOTUNNG anodelfng ayopds. Na tov 6co to duvatov
Tax0tePO EAeyxo Kal Slekmepaiwon TG a&iwong eyydnong
mov Ba eyeipeTe, anartolvTal Ta MAPAKATW CTOLXEia:

— Ta oTOlXEia EMIKOVWVIAG 0ag yla anopieg kat, oe
mepirTtwon arttoAoynuévng aiwong eyyonong, yla tn
Slekmepaiwon auvtng,

— Ta otolxeia Tou gurndpou arod Tov Oroio ayopdoate
TO TPOIdV,

— TNV ovopaaia Tou MpoiovTog,

- M dwtoypadia Tng rmvakidag KataokevaaoTr TOU
TIPOIOVTOG,

— Mia Aerttopepn neptypadr] Tou oPpaAPaTod.

2 ¢ mepirrwon mou Katd Tt eneepyaocia Tng afiwong
ArAITOUVTAL CUPMANPWHATIKEG TIANPOdOpieg, Oa rpemnel va
MG TIPOCKOULOTOUV £pOOOV UMOPBANBEL OXETIKO aitnua.

Ma tov €\eyxo Kal tn diekrepaiwon TG aiwong eyyvnong
Slatnpoupe 1o SiKaiwpa mpooduyng oe TPITOUG.

7. ARAwWON TWV VOUIHWV SIKAIWHATWY TOL KAaTavaAwtn
0€ MEPIMTWON EAATTWHATWV

Eruonuaivetal pntwg OTL g MePIMmTwaon EAATTWHPATOG Katd
Tnv tapddoan Tou TPoIdVToG dlatnpeite Ta voula
SIKAIWPATA 0ag (UETAYEVEDTEPN EKTTANPWOT, LTITAVAXWENCN
1 Yeiwon g TS ayopdg kabwg kat arolnpiwon). H
€YEPAON TWV €V AOYW VOUIHWY SIKAIWUATWY LOXVEL ATEAWG
KQl UTTEPLOXVEL TWV SIKAIWUATWYV TIoL TIPoBAEMovTal anod tnv
rnapovoa eyyonon.
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ROMANA

Conditii de garantie
Va multumim pentru increderea pe care ne-ati acordat-o
prin achizitionarea unui produs Hérmann.

Produsele Hérmann sunt dezvoltate si produse la un
standard de inalta calitate in fabrici specializate. in cazul in
care, cu toate acestea, ar trebui sa existe un motiv de
reclamatie cu privire la produsul nostru, Hérmann ofera (a
se vedea pct. 1), urmatoarea garantie incepand cu:

1. Garant

Garantul este exclusiv societatea de distributie Hérmann
care este responsabild la nivel regional pentru tara
respectiva in care este vandut produsul (a se vedea pct. 2)
a fost dobandit de catre cumparator. Puteti gasi compania
regionald de distributie Hormann responsabila pentru tara
dumneavoastra la:
www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-country/
(engleza).

2. Durata si obiectul garantiei

Timp de 5 ani de la data achizitiei, dar cel mult pentru o
perioada de utilizare de 10 cicluri pe ord / 25 de cicluri pe
zi (DESCHIS-INCHIS) pentru SupraMatic 4 E si 10 cicluri
pe ord / 50 de cicluri pe zi (DESCHIS-INCHIS) pentru
SupraMatic 4 P, cumparatorul primeste o garantie pentru
piesele sistemului de actionare, motorului si sistemului de
comanda a motorului pentru sistemul de actionare a usii
SupraMatic 4 (in continuare denumit ,,produs”). Pentru
sistemul radio, accesorii si instalatii speciale, durata este
de 2 ani.

Pentru livrarile de inlocuire, se aplica perioada de garantie
ramasa pentru produsul original, dar cel putin o perioada
de garantie de sase luni.

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va rugam sa
pastrati documentul justificativ original de achizitie pentru
a dovedi data achizitiei.

3. Volumul garantiei

Pe durata de garantie remediem toate defectiunile
produsului care sunt dovedite a fi din cauza unei viciu de
material sau de fabricatie. Dreptul de garantie se aplica
numai pentru daunele aduse obiectului contractului;
eventualele daune concomitente si / sau indirecte nu sunt
acoperite de garantie.

Garantia nu se aplica in cazul defectelor care se datoreaza

— montajului sau conexiunii electrice
necorespunzatoare;

— punerii in functiune si utilizarii neprofesionale;

— neindeplinirii obligatiei de ingrijire, curatare si lucrari
de mentenants;

— deteriordrii / distrugerii din neglijenta sau intentionat
sau vandalism;

— unui loc de instalare necorespunzator sau unei
scurgeri defectuoase a apei in zona de instalare
a produsului;

— influentei externe, cum ar fi focul, umiditate
ambientald excesiva sau substante agresive din
mediul inconjurator (de exemplu, saruri, baze, acizi,
ingrasaminte, alte substante chimice), influente
anormale-asupra mediului (de exemplu, grindina),
aer-inconjurator care contine apa sarata si / sau
nisip;

— transportului necorespunzator;

— Grunduirilor si altor tipuri de protectie a
suprafetelor;

— Modificarilor de culoare sau de suprafata;
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— Lucrarilor de reparatii efectuate de catre persoane
necalificate;

— Utilizarii de piese de schimb neoriginale;

— Modificarilor, conversiilor si / sau extinderilor fara
acordul nostru prealabil exprimat in scris;

— Uzurii sau folosirii normale;

- indepartarea sau deteriorarea pin la imposibilitatea
de recunoastere a placutei de tip.

4. Prestatie in baza garantiei

Ne obligam, in functie de aprecierea noastra, sa inlocuim
un produs defect cu unul fara defecte sau sa il reparam,
sau sa 1l inlocuim cu un produs de valoare redusa, fara a
ne asuma costurile de instalare si demontare si de
transport. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra sau,
in functie de aprecierea noastra, vor fi eliminate de catre
client pe cheltuiala acestuia.

Prestatia noastra in cadrul garantiei (repararea, inlocuirea
produsului sau nlocuirea valorii reduse) nu are ca rezultat
o prelungire sau o reluare a perioadei de garantie.

5. Domeniul de aplicare teritorial si personal al
garantiei

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care

s-a cumpadrat produsul. Produsul se constituie numai

pentru daune la partea din contract. In plus, produsul

trebuie sa fie detinut de cumparatorul initial si nu trebuie sa

fi fost demontat, precum si reasamblat.

6. Invocarea garantiei

Pentru a formula o reclamatie in cadrul acestei garantii, va
rugam sa contactati distribuitorul prin care ati achizitionat
produsul.

O reclamatie in cadrul garantiei poate fi formulata numai pe
baza prezentarii dovezii originale de cumparare. Pentru a
putea verifica si procesa cererea dumneavoastra de
garantie cat mai repede posibil, avem nevoie de
urmatoarele informatii:

— Datele dumneavoastra de contact pentru intrebari
si, in cazul unei cereri de garantie justificate, pentru
procesarea acesteia;

— Indicarea comerciantului de la care ati achizitionat
produsul;

— denumirea produsului;

— o fotografie cu placuta de tip a produsului;

— o descriere relevanta a defectiunii.

In cazul in care sunt necesare informatii suplimentare
pentru procesare, acestea trebuie sa ne fie transmise la
cerere.

Avem dreptul de a apela la terte parti pentru a verifica si
procesa cererea de garantie.

7. Observatie cu privire la drepturile legale ale
consumatorului in caz de defecte

Va atragem in mod expres atentia asupra faptului ca
dispuneti de drepturi legale in cazul unui defect in
momentul predarii produsului (in deplinirea ulterioara a
obligatiilor, rezilierea sau reducerea pretului de achizitie,
precum si despagubiri pentru daune). Utilizarea acestor
drepturi legale este gratuita si nu este limitata de aceasta
garantie, care depaseste aceste drepturi.

4558359 B0 / 43-2026



BbJITAPCKU

MAapaHUMOHHN ycnoBus

Bnarogapvum Bu 3a [oBepureTo, KOETO HM OKasaxTe,
3aKynyBsankn NpoayKT ¢ Mapka Hérmann.

MpoagykTuTe ¢ mapka Hérmann ce paspaboTear 1
npoussexaaT B creumnanusvpaHn 3asoam no BUCOK
cTaHpapT 3a KadyecTso. B cnyuyaii, 4e Bce owe nma
npuyMHa 3a peknamaums Ha Hall NPoAYKT NPOAYKT,
Hoérmann (BuxTe T. 1) npegocTassa cnegHaTa rapaHums:

1. TapaHT

[apaHTBLT € N3KIYUTENHO PEMMOHATHOTO ThPrOBCKO
ApY>XecTBO Ha Hérmann, KOeTo OTroBapsi 3a CboTBETHATA
Obp>KaBa, B KOSTO NPOJyKTbT (BUXKTE T. 2) e 61 3aKyneH
OT KnneHTa. MoxeTe fla HaMepuTe OTroBapsLLOTO 3a
BawlaTa gbp>KaBa permoHanHo TbProBCKO OPY>XECTBO Ha
Hormann Ha nHTepHET cTpaHuua: www.hoermann.com/en/
hoermann-in-your-country/ (Englisch).

2. chK Ha BanuMgHOCT U NpeaMeT Ha rapaHyusaTa

3a nepuviog OT 5 roguHW, cHATaHO OT fararta Ha nokynkara,
HO MakCVMaJHO 3a NPOObIPKUTENHOCT Ha U3MNoN3BaHe oT
10 umkbna Ha 4ac / 25 uMkbna Ha geH (oTBapsiHe-
3aTtBapsHe), npy SupraMatic 4 E n 10 uukbna Ha yac /

50 umkbna Ha feH (oTBapsiHe-3aTBapsiHe) Npu SupraMatic
4 P, kynyBa4ybT MnosnyyaBa rapaHuums 3a 4actute Ha
3aaBuKBaLlaTa TEXHONOMNS, ABUraTens 1 ynpaBnieHNeTo
Ha ABuratensi Ha 3afBWXBaAHETO 3a BpaTa (HapunyaHu
no-HaTaTbK ,NpoaykT"). 3a pagnocucremara,
NPUHaANEXXHOCTUTE N CNEUMNANHNTE CbOPBXEHNS CPOKbLT
€ 2 roguHun.

3a gocTaBkuy 3a 3aMsiHa ce npunara octaBalmAT CPOK Ha
BaNnMAHOCT Ha rapaHuuaTa 3a opurnHanHmuga npoaykT, HO He
no-MaJiko OT WWecCT Mecela.

CpoKbT Ha BaNMAHOCT Ha rapaHuuMsiTa 3anoysa ga Tede
OT faTtarta Ha 3akynysaHe. Monisi, 3anasete opuriHa Hms
LOKYMEHT 3a MOKynKaTa, 3a fa [oKaXeTe fararta Ha
3aKynyBaHe.

3. OO6xBaT Ha rapaHuusaTa

B TeyeHne Ha cpoka Ha BanvMaHOCT Ha rapaHumsTa Hue Lwe
OTCTpaHsiBaMe BCUYKU fedheKTr Nno NpopykTa, foKasaHo
Ob/KallM ce Ha MpeLLKn B matepuana nnm
NpPOou3BOACTBOTO. [MpeTeHuUs 3a rapaHUmMs CbLUecTBYBa
camo npwv noepeay no NpeamMeTa Ha JoroBopa; eBeHTyaHun
CbMbTCTBALWWM U / NW NOCcNenBaLLy NoBpean He ce
noKpwvBaT OT rapaHuusiTa.

lapaHumaTa He Baxn 3a geekTun, KoMTo Morar ga ce
ObJKaT Ha:

— HEKOMMETEHTEH MOHTaX NI HEKOMMETEHTHO
CBBbP3BaHE KbM efleKTpUYecKaTa Mpexa;

— HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B eKcrnioaraunsi unm
N3MNoN3BaHe;

— Hen3BbPLUBAHW FPYXKK, NOYUCTBAHE 1N TEXHMYECKA
NOAAPBXKE;

— noBpexpaaHe / paspyLuaBaHe Nno HEBHUMaHNE Nn
YMULLSIEHO, UM BaHAANN3bM;

— HENOOXOASALLO MSCTO 32 MOHT&XX WU HEMPABWUJTHO
OTBEXAaHe Ha BofaTta B 30HaTa Ha MOHTaXK Ha
npoayKTa;

— BBHLUHU BAUSAHMSA KaTo noxxap, NpekomepHa
BNa>XKHOCT Ha OKoJHaTa cpefa Wi arpecuBHM
BelLleCTBa OT OKOMHaTa cpefa (Hanp. conu, nyru,
KNCENUHN, TOPOBE, APYrA XMMUYECKMN BELLECTBA),
HeobUYaliH1 BNMSIHUS Ha OKOMHaTa cpeaa (Hanp.
rpagyLuKa), Cbobp>Kall, conieHa Boga 1 / unm nsicbk
Bb34yX Ha okonHarta cpega;
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— HEKOMMETEHTEH TPaHCMOoPT;

— OCHOBHW NMOKPUTKSA 1 gpyra 3awmTa Ha
NOBBPXHOCTTA;

— NPOMeHN B LBeTa NN NOBBbPXHOCTTA;

— PEeMOHT OT HEKOMMETEHTHN NNLA;

— U3N0S3BaHE Ha HEOPUIMHAMIHW PE3EPBHY YacTy;

— NPOMEHW, NPeyCTPOrCTBa 1 / unn paswmnpeHns 6e3
HaLLEeTO NpenBapuTeNIHO MMCMEHO Cbracue;

— 1n3xabsiBaHe NN HOPMaJTHO N3HOCBAHE;

— OTCTpaHsBaHe Nn NPOMEHsIHE 0O Hey3HaBaemMoCT
Ha TunoBaTa Tabenka.

4. WMN3nbnHeHue No rapaHuusaTa

Hue ce 3agbmkaBame, Mo Halla NpeLeHKa, Aa 3aMeHM
[eheKTHUS NPOAYKT C TakbB 6e3 AetheKTn Uimn ga ro
peMoHTMpame, UM 4a ro 3aMeHVM Ha Mo-HUCKa CTOMHOCT,
Npu KOETO He Noemame PasxofuTe 3a MOHTaX U1
[AEMOHTaX, KaKTo 1 3a usnpatyaHe. 3ameHeHUTe 4acTu
cTaBarT Hawa COGCTBEHOCT WK, Mo Halla npeLeHKa, ce
N3XBBLPJIAT OT KIIMEHTa 3a Herosa CMeTKa.

Halueto usnbnHeHWe No rapaHumsiTa (PEMOHT, 3aMsiHa Ha
MPOAYKTA UN 3aMsiHa Ha NO-HUCKa CTOMHOCT) He Boau Ao
yOob/KasaHe unm Bb306HOBSIBAHE HA CPOKa Ha BaNMOHOCT
Ha rapaHuusiTa.

5. TepuTopuaneH u nepcoHaneH o6xsaT Ha
rapaHuyusTa

MpeTeHumsATa 3a rapaHums e BanvMagHa camo B Abp)Kasara,
B KOSITO € 3aKyneH NpogyKTeT. [poaykTeT Tpsibea ga e
3aKyneH OT Hawara niacmeHTHa mpexa. OcseH ToBa
NPOAYKTBLT TpsA6Ba Aa € COOCTBEHOCT Ha MbpPBOHAYAHNS
Kynysady 1 ga He e 6un pasrnobsisaH 1 crnobsisaH OTHOBO.

6. Wck no rapaHuusiTa

3a fa npegsBrTe NPETEHLMX MO Tasn rapaHumsi, Mons,
CBbPXXETE Ce C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynum
npoaykTa.

Vck no rapaHuusita Moxe fa 6be npeasiseH camo creq,
NpeacTaBsiHe HAa OPUrMHaNIHNS OOKYMEHT 3a Nokynka. 3a
[a MOXXeM [a nposepuM 1 06paboTm BaluaTta npeTeHuus
3a rapaHuysi BbAMOXKHO Haii-6bp30, HU € Heobxoamma
cnepgHara nHdopmaums:
— BawwuTe gaHHM 3a KOHTaKT 3a 3anUTBaHUs U,
B C/ly4all Ha OcHOBaTesiHa NPETEHLUS 3a rapaHLus,
3a HelHOTO 06paboTBaHE;
— nHdopMaums 3a Tbprosewa, 0T KOroTo cTe
3aKynunn NpPoayKTa;
— HaVMeHOBaHWETO Ha NPOoAYyKTa;
— CHVMKa Ha TunosaTa Tabenka Ha NpopJyKTa;
— CMUCNEHO OnuMcaHne Ha rpeLukara.

Ako 3a obpaboTkaTa € HeobxoamMmMa AOMbAHUTENTHA
nHpopmauus, T3 Tpsbsea aa Hn 6bae NpegocTaBeHa npu
NnoucKBaHe.

Hvie nmame npaBoTO Aa BKIIOYNM TPETU CTPaHN Npu
npoBsepkarta n obpaboTkara Ha NPeTeHLMATA 3a rapaHLus.

7. YKasaHue 3a 3aKOHOBUTE NMpaBa Ha noTpeéutens
npu Hanu4ne Ha gedekTn

M3punyHo Bu obpblyame BHUMaHne Ha akTa, Je nmare
3aKOHOBM Npasa B cfy4ain Ha gedekT npy npegaBaHeTo Ha
npogykTa (Mocneasallo n3nbiHeHVe, OTKas OT JoroBopa
VNN HamansiBaHe Ha MoKynHaTa LieHa, KakTo U
obesLeTeHre 3a Bpean). YNpakKHABAHETO Ha Te3un
3aKOHOBM Npasa e 6e3nnaTHO N He e OrpaHNyeHo OT Tasun
rapaHums, KOSITO U3Nn3a N3BbH paMKuTe Ha npasaTa.
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YKPAIHCbKA

YmoBu rapaHTii

[sakyemo 3a OoBipy, Ky B/ BUSBUAW, NpygbasLum Bupi6
Hoérmann.

Mpopykuis Hormann po3pobnseTscs Ta BUPO6NAETLCS Ha
cneuianisoBaHyx 3aBogax 3a BUCOKMMM CTaHAapTamm
SKOCTI. Y BUNagKy, sKLLO BCe Le € NigcTaBu st cKapru Ha
Haw Bupi6, Hérmann (gme. n. 1) HacTynHa rapaHTis:

1. TlapaHT

lapaHTOM € BUKIIOYHO KoMnaHig Hérmann
Vertriebsgesellschaft, ska Hece perioHanbHy
BignoBigansHICTb 3a BignoBigHy KpaiHy, y sikii BUpi6
(owB. n. 2) npuabaHo nokynueM. Bu MoxeTe 3HaiTL
perioHanbHy TOprosy Komnaxito Hormann y Bawin kpaiHi
Ha cTopiHui: www.hoermann.com/en/hoermann-in-your-
country/ (aHrniliceka).

2. TlapaHTiiiHUIM TepMmiH | NnpepmeT rapaHTii

MpoTsarom 5 pokie i3 gatn npugbaHHs, ane npu
MakcumasbHOMY nepiogi BukopuctaHHs 10 umknie Ha
roguHy / 25 umknie Ha geHb (BIOKPUTN-3AKPUTW) ons
SupraMatic 4 E i 10 yuknis Ha roguHy / 50 unknis Ha geHb
(BIOKPUTN-3AKPUTW) ona SupraMatic 4 P, nokyneub
OTPMMYE rapaHTilo Ha geTani npnsoaa, eNeKTPOABUNYH i
6NOK KepyBaHHs1 ABUNYHOM npuBoda BopiT SupraMatic 4
(oani — «Bupi6»). Ha pagionpucTpoi, npunagas Ta
cneuianbHe o6nagHaHHA rapaHTis CTAaHOBUTb 2 POKM.
[ns AocTaBku Ha 3aMiHy 3aCTOCOBYETLCH rapaHTinHNIN
TEPMiH Ansa BuxigHoro Bnpoby, ane BiH Mae CTaHOBUTU HE
MEHLLIE HIXX LWICTb MiCALIB rapaHTii.

FapaHTiiHW TepMiH MOYNHAETLCS 3 AATU MOKYMKU.
36epirante opuriHan 4eKy Npo NOKYNKY sK NiaTBEPO>KEHHA
0aTu NoKynKu.

3. Ha wo nowmpoeTbca rapaHTis

MpoTsarom cTpoKy Aii rapaHTii My yCyBaEMO BCi HE[QONIKN
BNpPOOY, 3yMOBJIEHi MOMUSIKaMmn Ta aedekTamu maTtepiany
Ta BUPOBGHMLTBA, 32 YMOBW, LLO BCi Lii MOMUIIKN Ta gedekTn
niaTBEPAXKEHI AOKYMeHTanbHO. MapaHTiHa BuMmora
MOLLUMPIOETLCA JIMLLE HA YLWKOOXKEHHSA NpegMeTa AoroBopy;
MOXXJIMBI CynyTHi Ta/abo HenpsiMi 36UTKU HE MOKPUBAKOTLCS
rapaHTi€eto.

lapaHTis He NOWNPIOETLCA Ha AeeKTU, Ki MOXYTb 6yTu
CNPUYMHEHI HKYEHaBeOEHM

— HenpaBW/IbHUIA MOHTaXX abo enekTpuyHe
NiAKNIOYEHHS;

— HeHanexHe BBEAEHHs B eKcryartauito abo
BVKOPUCTAHHS;

— Hepbanuii gornaa, YALLEHHst Ta 06CNyroByBaHHS;

— Hepbane abo YMUCHE MOLLKOOYKEHHST / 3HULLEHHS
abo BaHaaniam;

— HeBignoBigHe MicLe YCTaHOBKM abo noraHui
OPEeHa>K BOAW B 30HI YCTaHOBKU BUPOOY;

— 30BHILUHI Y/HHUKN, TaKi K NoXexXa, HagMipHa
BOJOriCTb HABKONMLLHBOrO cepeaosuLLa abo
arpecuBHi PevoBUHN B cepenoBuLLi (Hanpuknag,
coni, nyrn, KUCnoTn, Aobpuea, iHWi XiMivHi
PEYOBUHY), aHOMarbHi BMANBM HABKOIULLHBOMO
cepeposuvLLa (Hanpuknag, rpag), conoHa sopa ta/
abo niaHe HaBKONMNLLHE MOBITPS;

— HenpasWbHE TPAHCMNOPTYBaHHS;

— TPYHTOBKM Ta iHLWi 3aC06V 3aXUCTY NOBEPXOHb;

— 3MiHa Konbopy abo NoBepxHi;

— PEeMOHT HekBanicikoBaHUMN ocobamu;

— BVKOPUCTAHHS HEOPUTiHANIbHMX 3anyacTuH;
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— 3MiHW, NEPEeTBOPEHHSA Ta/abo [ONOBHEHHS 6e3
HaLOoi nonepenHbLOI MMCbMOBOI 3roau;

— po6oye abo NPUPOAHE 3HOLLEHHS;

— 3HiMaHHs Ta NCyBaHHSA 3aBOACHKOI TabnnyKu.

4. O6cnyroByBaHHSA NO rapaHTii

Mn 3060B’A3yEMOCSH Ha BNacHUi po3cyn 0OMIHATU
netheKTHNIA ToBap Ha CnpaBHUin abo BiAPEMOHTYBATU N0ro,
a60 3aMiHUTK TOBap 3a 3HVKEHOIO BaPTICTIO, MPU LIbOMY
MU He 6epemo Ha cebe BUTpaTy Ha BCTAHOBNEHHS Ta
OEeMOHTaX, a TakoX Ha [OCTaBKy. 3aMiHeHi YaCTUHM
CTaloTb HALLOK BAACHICTIO abo, 3a HaLWMM BNOOPOM,
NMOBUWHHI ByTW YTWUNI30BaHi KNIEHTOM 3a Oro paxyHokK.

Halle BUKOHaHHS rapaHTilHNX 3060B’s13aHb (PEMOHT,
3aMiHa ToBapy abo 3amiHa ToBapy MEHLLOI BapTOCTi) He
npu3BoaNTb 00 NPOAOBXEHHS ab0 HOBOro NO4aTKy
rapaHTinHoro nepioay.

5. TepwuTopianbHO-nepcoHanbHUii 06¢sAr rapaHTii

lapaHTiliHi BUMOrM MOXXHA BUCYBaTU NMLLE ANA TiET KpaiHu,
y sKiii 6yno npuabaHo supi6. Bupib mae 6ytu npuabaHo
oiLiiHUM WNaXoM, NepeadadeHnM HaLo KOMMaHIero.
Kpim TOro, ToBap NOBUHEH HaneXXaTu nepsBiCHOMY
MOKYMLIO 1 HE MOXXe ByTn OEMOHTOBaHWI Ta MOBTOPHO
BCTaHOBMNEHUIA.

6. BuKOHaHHSA rapaHTii

LLlo6 nopaTtu 3asBKy 3a L€ rapaHTieto, 3BEPHITLCS A0
npopasLs, Yepes SKoro By npuadany Tosap.

MapaHTis MoXke ByTy BUKOpUCTaHa JLLIE Nicns
npeq’sABNeHHA opuriHany Yeky npo nokynky. [ns toro,
W06 SKHanwWBuaLwe nepesiputn Ta 06podbuTn Bawly
NpeTeH3ito No rapaHTii, HaM NoTpibHa Taka iHopMalis:
— Balli KOHTaKTHI gaHi gnsa 3anuTis i, y pasi
0Br'pyHTOBAHOI rapaHTIiNHOT NpeTeHsii, ans ii
06po6KY;
— iHopMaLis Npo npogasLs, y AKOro 1 npugdanm
TOBap;
— HallMeHyBaHHS ToBapy;
— oTO 3aBOACHKOI TAbNNYKM TOBapy;
— BUYEPMHUA ONNC NOMUJIKU.

Axwo ans o6pobkm noTpibHa gogaTkosa iHpopmaLlis,
BOHa MOBVHHA ByTW HafaHa Ha 3anuT.

Mwu maemo npaBo 3BEPHYTUCS OO0 TPETIX CTOPIH Ans
nepeBipKu Ta 06p06KK rapaHTinHOI BUMOT .

7. [MocunaHHSA Ha 3aKOHHI NpaBa cnoXxuea4a B pasi
BUSIBNIEHHSA AedeKTiB

Mwu 4iTKO 3a3Ha4aeMo, LLIO B Ma€ETe 3aKOHHI NpaBa B pasi
BUSIBNIEHHS AedbekTy nig Yac nepepadi Bupooby (noganblue
BUKOHAHHS, BiAKNMKAHHSA ab0 3HVKEHHST LjiHW NMOKYMKK, a
TakOX BifLIKOQYBaHHS 36UTKIB). 3AiICHEHHS LIX 3aKOHHNX
npas € 6e3KOLUTOBHNM i HE 0OMEXYETBCS LLIEIO rapaHTI€eto,
siKa BUXoOuTb 3a paMKu Npas.
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SupraMatic 4

Hérmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98

33803 Steinhagen

Deutschland

4558359 BO




	DEUTSCH
	ENGLISH
	FRANÇAIS
	ESPAÑOL
	PYCCKИЙ
	NEDERLANDS
	ITALIANO
	PORTUGUÊS
	POLSKI
	MAGYAR
	ČESKY
	SLOVENSKO
	NORSK
	SVENSKA
	SUOMI
	DANSK
	SLOVENSKY
	TÜRKÇE
	LIETUVIŲ KALBA
	EESTI
	LATVIEŠU VALODA
	HRVATSKI
	SRPSKI
	EΛΛHNIKA
	ROMÂNĂ
	БЪЛГАРСКИ

